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700 customisable inspirations for waste collection and hygiene equipement
700 individuell anpassbare Ideen zur Abfallentsorgung und für die Hygiene  

 G E N E R a L  c a t a L O G u E  -  G E S a m t k a t a L O G

French 
manuFacturer

Französicher  
hersteller

Since 1896 Seit 1896

www.rossignol.fr
www.rossignol-germany.de
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SNAP THE QR CODES throughout our catalogue to access content!

FLaSHEN SIE DIE QR-CODES   
Direkt aus unserem Katalog und greifen Sie auf den Inhalt zu!

5   More information on our products 
with the QR codes
nähere Informationen über 
unsere Produkte mit  
den QR-Codes

4   Please fill out your request form 
estimates and information 
Füllen sie Ihr anfrageformular aus und fordern 
Sie somit ein angebot sowie nähere  
Informationen an

   to configure your mobile, download a free bar code reader from http://m.lynkee.com

   the Flashcode is a code that makes it possible to store information and to easily and instantly access from 
your mobile phone to content.online

   Um Ihr Mobiltelefon zu konfigurieren, laden sie kostenlos eine strichcode-lesesoftware 
herunter über http://m.lynkee.com

   Der Flashcode ist ein strichcode, der es ermöglicht, Informationen zu speichern sowie von 
Ihrem Mobiltelefon aus einfach und in echtzeit auf Online-Inhalte zuzugreifen.

���French manufacturer since 1986:���
proximity,�reactivity,�market�expertise
���More than 700 expert items�available
����A�unique�capability�on�the�market�for�the�design�of�customised  or special 
products
���An integrated�Marketing�/�Engineering�/�Production�Department�that�
collaborates�to�assist�you�with�your�projects
����A sales team in�the�field�and�in�the�office�available�to�you
����A�national�distribution�platform (20,000m²�of�storage�area)

���Our products are guaranteed for 2 years specified�otherwise�(3�and�5�years)

���Herstellung in Frankreich seit 1896: ���
Nähe,�Reaktivität,�Kenntnis�des�Marktes
���Mehr als 700 Referenzen von Experten zu Ihrer Verfügung
����Eine�einzigartige�Kapazität�auf�dem�Markt�der�Entwicklung�von�
individualisierten oder genau bedarfsangepassten Produkten
���Eine komplette Produktlinie�Marketing�/�Entwicklungsbüro�/�Produktion�
arbeitet�um�Ihre�Projekte�zu�begleiten
����Ein Verkaufsteam mit�Mitarbeitern�im�Außendienst�und�im�Innendienst�hält�
sich�für�Sie�bereit
����Eine�nationale�Distributionsplattform�(20.000�m²�Lagerfläche)

���Für unsere Produkte übernehmen wir 2 Jahre Garantie�sofern�nicht�
ausdrücklich�Anders�vermerkt�(3�bzw.�5�Jahre)

p96

ROSSIGNOL PRODUCTS  
PRODUKTE VON ROSSIGNOL

Dear�customers�and�friends,

Since�1896,�Rossignol�has�been�here�to meet your needs and create products as 
per your requirements...

Rossignol�is�please�to�present�its�new�2013�Rossignol�Professional�Catalogue.

As�a�manufacturing�specialist�and�market� leader� in�our�field,�we can offer 
you more than 700 different product combinations� � with� more� innovation,�
style�and�new�features.

Whether�you�need�to�up�grade�urban�areas,�collect�waste,�or�equip�a�hygiene�area,�
we�offer�the�best�solutions�for�your�needs,�all within the rules and regulations of 
current safety standards.�Each�year,�better�waste�management�becomes�even�
more�important,�and�using�suitable�equipment�leads�to�success.�

Our Designers, Research and Development team, as well as Production, 
Marketing and Sales all�work�together�to�help�bring�your�project�to�fruition. The 
flexibility and structure of our production process makes�it�possible�to�meet�your�
specific�requirements,�especially�within�the�“recycling�waste�management”�range.

In�order�to�facilitate�your�search�of�our�catalogue,�we�have�grouped�our�product�
range� into� three�distinct�categories� :�Outdoor,� Indoor,�and�Hygiene.�Within� thes�
categories�you�will�find�our�range�presented�by�Name�Type�and�common�design�
features�:�each�Name�Type�offers�a�range�of�uses�(ashtrays,bins,�waste�bins,�etc.

In�this�Edition,�you�will�also�find�all�of�our�new�lines�for�2013;�more�than�50�items�
and�undoubtedly�some�future�star�products.

Above�all,�Rossignol’s expertise provides�you�with�optimum�value�for�money�and�
innovative�solutions�that�meet�your�requirements.

You�can�also�find�us�online�at�www.rossignol.fr�with�all�of�our�new�and�current�
items.� In� order� to� always� provide� you� with� high-quality� service,� our� sales� and�
technical�teams�are�available�to�offer�solutions�to�meet�your�requirement.�

Yours�Truly,

David�RAMODIHARILAFY

Marketing�Department

liebe Kunden, liebe Freunde, 

seit 1896 wirkt rossignol im Sinne Ihrer anliegen und Wünsche.

Das team von rossignol freut sich, Ihnen heute seinen neuen Katalog für professionelle 
anwendungen, den „catalogue rossignol Professionnel 2013“ zu präsentieren. 

als hersteller und als vielseitig spezialisierter anbieter und experte des Marktes, stellen wir 
mehr als 700 zusätzliche Produktlösungen, stets mit einem PlUs an Innovation, 
neuheiten und Design zu Ihrer verfügung.

sei es die Gestaltung öffentlicher räume, das sammeln von abfällen oder die ausstattung von 
hygienebereichen, - wir bieten Ihnen die unter einhaltung der Sicherheitsnormen und 
der geltenden gesetzlichen Vorschriften bestmöglich an Ihren Bedarf 
angepassten Lösungen. 

von Jahr zu Jahr wird ein möglichst optimales abfallmanagement eine immer weniger zu 
vernachlässigende Pflicht, und die verwendung geeigneter ausrüstung ist ein Faktor des erfolgs.

Unsere Designer, unsere abteilung Forschung und Entwicklung, 
unsere Produktionsverantwortlichen, unsere Marketing-abteilung 
und unsere Verkaufsmanager arbeiten alle gemeinsam daran, mit Ihnen im Dialog 
Ihre Projekt voranzubringen. Die Flexibilität und die Organisation unserer 
Produktionswerkzeuge ermöglichen es uns, Ihrem spezifischen Bedarf, insbesondere bei 
der Mülltrennung, auch quantitativ gerecht zu werden.

Um die Orientierung und die auswahl unter unseren Produkten zu erleichtern und die lesbarkeit 
unseres Gesamtangebots zu verbessern, haben wir unsere Produktlösungen in drei Bereiche 
untergliedert: außenbereich, Innenbereich und hygiene. sie finden darin unser angebot nach 
kompletten reihen und gemeinsamem Design präsentiert: Jede reihe bietet eine Palette mit 
verschiedenen Funktionalitäten (ascher, Papierkörbe, abfallbehälter usw.)

In der vorliegenden ausgabe finden sie auch alle unsere neuheiten  2013, das sind mehr als 50 
referenzen, darunter ganz sicher künftige Bestseller!

zur expertenkompetenz von Rossignol gehört auch, dass wir Ihnen ein optimales Preis-
leistungs-verhältnis und innovative, genau auf Ihren Bedarf abgestimmte lösungen bieten.

Besuchen sie uns auch auf unserer Website www.rossignol.de sie finden dort alle unsere 
neuheiten und aktuelle Informationen. Unsere teams im verkaufsbereich und im technischen 
Bereich sind bestrebt, Ihnen stets qualitativ hochwertigen service zu bieten; sie halten sich für 
sie bereit, um Ihnen bedarfsgerechte lösungen vorzuschlagen.

Ich grüße sie herzlich,

David raMODIharIlaFY

OUR KNOw-hOw SATISFYING YOUR REQUIREMENTS

UNSER KNOw-HOw IM DIENSTE IHRER wÜNSCHE

EXPERTISE AND ADVICE 
Selective Collection. Anti-tobacco laws. HACCP Method. Accessibility 
Laws, Anti terrorism plan. Anti-bacteria proliferation...
All�of�our�products�are�designed�to�offer�solutions�to�meet�changes�
in�the�standards�&�regulations.�Since�1896,�Rossignol�has�provided�
assistance�and�advice�on�meeting�new�requirements�from�end�users.

EXPERTE UND TRENDSETTER  
Mülltrennung. anti-Tabak-Gesetze. HaCCP-Methode, Gesetze 
über behindertengerechte Gestaltung öffentlicher Räume. 
Maßnahmeplan zum Schutz gegen Terrorismus. Kampf gegen die 
ausbreitung von Bakterien…
alle unsere Produkte werden unter dem Gesichtspunkt konzipiert, 
Ihnen lösungen anzubieten, die der entwicklung der gesetzlichen 
rahmenbedingungen und den geltenden vorschriften rechnung tragen. 
seit 1896 begleitet rossignol seine Kunden und berät sie bei neuen 
antworten auf den Bedarf der endnutzer.

DESIGN & INNOVATION
The� specificity� of� Rossignol� products?� Creativity and� the 
search for new� solutions� inspire� our� designers� on� a� daily�
basis.�More than 300 new items per year. A unique Research 
and Development and industrial capability� to� meet� your�
needs�for�customised�or�specific�products.

DESIGN & INNOVaTION
Was zeichnet die Produkte von rossignol aus? Kreativität und 
streben nach neuen lösungen, mit denen unsere Designer tag für 
tag ihre aufgaben erfüllen. Mehr als 300 Neuheiten pro 
Jahr. Eine einzigartige Kapazität für Forschung und 
Entwicklung sowie im Industriebereich, um Ihrem Bedarf 
an genau angepassten oder individualisierten Produkten gerecht zu 
werden.

SUSTAINABLE AND RECYCLABLE
Since�we�manage�the�entire�production�chain,� from�design�
to� placement� of� the� finished� product� into� stock,� we� are�
committed� to� having� the� smallest� possible� environmental�
impact.� Because� our� products� are� constructed� of� organic�
materials�(steel,�aluminium,�and�wood),�they�are�completely�
recyclable.

NaCHHaLTIG UND RECYCLINGFÄHIG
Weil wir die gesamte Fertigungskette von der entwicklung bis zur 
lagerung des Fertigprodukts beherrschen, engagieren wir uns für 
geringstmögliche Umweltauswirkung. Weil unsere Produkte aus 
wertvollen Materialien (stahl, aluminium und holz) hergestellt sind, 
lassen sie sich ausgezeichnet recyceln.

HYGIENE
Our�commitment�is�to�assist�you�in�daily�hygiene�management�
with�broadly�proven�professional�product�solutions.

HYGIENE
sie beim täglichen hygiene-Management mit professionellen 
Produktlösungen in umfassend bewährter Qualität zu begleiten – dafür 
engagieren wir uns.

1   Find us online at
www.rossignol.fr

      Besuchen sie uns auf unserer Website
www.rossignol-germany.de

2   Rossignol is ready for your call Contact our sales team

+33 (0)2 43 01 55 18
          rOssIGnOl ist für sie da. Wenden sie 

sich an unser verkaufsteam
0681/9857420

3    Test our products in
our show room

           testen sie unsere Produkte in
unserem Showroom

OUR KNOw-hOw 
UNSER KNOw-HOw

5 ways TO DISCOVER SOLUTIONS
5 arten LöSUNGEN KENNEN zU LERNEN



Find our New items throughout the 2013 Catalogue with this logo 
Sie finden unsere Neuheiten im gesamten Katalog 2013 anhand dieses Logos
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Our ranges 
Unsere serien

Our PrOduct selectiOns 
Unsere ProdUkt-AUswAhl

GrAMINA
58747
p.16 / s.16

koA
58742
p.5 / s.5

>> KOa range / serie koA 4-5

>> KOPa neW range / serie koPA new 6

>> KOPa (tOurnY) range / serie koPA (toUrnY) 7

>> arKea range / serie ArkeA 8-11

>> BinsYsteM & urBanet range / serie BinsYsteM & UrBAnet 12

>> aPOllO range / serie APollo 13

>> eden & ZenO range / serie eden & Zeno 14-15

>> graMina & tuliPe range / serie GrAMinA & tUliPe 16

>> PiaZZa range / serie PiAZZA 17

>> aerO range / serie Aero 18

>> citWin range / serie Citwin 19

>> cOllec range / serie ColleC 20-23

>> KOrOK range / serie korok 24-25

 

>> cheWing guM BOard 
>> kAUGUMMi-AnstiCk-tAfel 26

>> Wall MOunted ashtraYs 
>> wAndAsCher 26

>> ashtraYs free standing Or eMBeded 
>> AsCher, stAndModell / ZUr BodenBefestiGUnG 27

>> ashtraYs / Bins free standing Or eMBeded 
>> AsCher / ABfAllBehälter, stAndModell / ZUr BodenBefestiGUnG 27

>> radiant heating 
>> infrArotheiZUnG 27

>> dOg Waste Bins 
>> ABfAllkörBe für die sAUBerkeit Und ZUr hUndehYGiene 28

>> street rOll-cart 
>> kArren ZUr AUfstellUnG An VerkehrsweGen 28

>> OutdOOr Waste Bin 
>> strAssen-ABfAllBehälter 28

>> Plastic Bins 
>> kUnststoff-ABfAllkörBe 28-29

OutdOOr 
AuSSenbereich

Find our outdoor Summary P. 30-31 
Sie finden unsere Übersicht Außenbereich auf S.30-31

koPA NEW
58281

p.6 / s.6

zENo
58210

p.15 / s.15

Product solutions by area of use
A product solution for every special requirement 
deS SolutionS produitS entsPreChende ProdUktlösUnGen
Für jeden bedarf eine spezifische lösung 

roads / Car Parks 
VerkehrsweGe / PArkfläChen 

Patios / Cafes
terrAssen / CAfés

oPen Green sPaCes 
GrünfläChen

PubliC - Private buildinGs / Pab
öffentliChe Und PriVAte GeBäUde / 

UnternehMensressoUrCenPlAnUnG
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NEW 
neuheiT

2013

NEW 
neuheiT

2013

NEW 
neuheiT

2013
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KoroK range   Serie KoroK

Clamp kit
•  allows use of a  

bag inside the  
bin

•  Fastenings  
provided

Bügel-Set
•  Möglichkeit zum  

Einhängen eines  
Müllbeutels

•  Schraubenzubehör  
im Lieferumfang  
enthalten

4 Find all our ranges at www.rossignol.fr /  
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

 High strength: polyester powder coated steel
  Vandal-proof: lock with key (except ref. 58321)
 easy and quick emptying
 Stainless steel cigarette butt grid aisi 304 18 /10 for ashtrays
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KoA - WAll mounted AhstrAy
2.5L
•  3 attachment points for wall  

mounting
•  Reflective "Cigarette" stickers

KOA - WANDASCHER

2.5L
• 3-Punkt-Wandbefestigung
•  Reflektierender Aufkleber „Ascher“

KoA - Free-stAnding AshtrAys
2.5L
•  2 attachment points to the ground 
•  “Cigarette” reflective stickers

KOA - ASCHER,  
STANDmODELL / zuR  
BODENBEFESTiguNg
2.5L
• Zweipunkt-Befestigung am Boden
•  Reflektierender Aufkleber „Ascher“

6L
•  3 attachment points to the ground 
•  “Cigarette” reflective stickers
•  Inner steel bucket

6L
• Dreipunkt-Befestigung am Boden
• Reflektierender Aufkleber „Ascher“
• Gefäßeinsatz

Manganese grey / Mangangrau 58772

Manganese grey / Mangangrau 58774

Manganese grey / Mangangrau 58775

Manganese grey / Mangangrau 58776

Manganese grey / Mangangrau 58321

Manganese grey / Mangangrau 58320

Manganese grey / Mangangrau 58740

2.5L/60L
•  4 attachment points to the ground
•  "Waste Bin" Reflective Sticker
•  Easy to empty by tipping both sides forward

•  Ashtray removal from inside the bin for  
easy emptying by dumping

•  Sack held in place by 2 clamps

2.5L/60L
•  Vierpunkt-Befestigung am Boden
•  Reflektierender Aufkleber „Abfälle“
•  Entleerung durch Kippen der 2 Fassadenplatten 

nach vorn

•  Herausziehen des Aschers aus dem Abfallkorb zum 
einfachen Entleeren durch Auskippen

•  Müllbeutelhalterung mit 2 Bügel

KoA - Free -stAnding AshtrAys / bins

KOA - ASCHER / ABFALLBEHÄLTER STANDmODELL  
ODER zuR BODENBEFESTiguNg

KoA - WAll mounted bins
2.5L
•  Reflective "Waste Bin" Sticker 
•  Weather protective cover
•  Lockable latch under the bin
•  Spacers provided

KOA -  WANDABFALL- 
BEHÄLTER

2.5L
•  Reflektierender Aufkleber  

„Abfälle“
•  Wetterschutzdach
•  Verriegelungsmechanismus unter dem Behälter
•  Distanzstück im Lieferumfang enthalten

KoA - Free-stAnding bins
60L
•  4 attachment points to the ground
•  Reflective "Waste Bins" Sticker
•  Empty by tipping the side forward
•  Sack held in place by 2 clamps

KOA -  ABFALLBEHÄLTER,  
STANDmODELL / zuR  
BODENBEFESTiguNg

60L
•  Vierpunkt-Befestigung am Boden
•  Reflektierender Aufkleber „Abfälle“
•  Entleeren durch Kippen der  

Fassadenplatte nach vorn
•  Befestigung des Müllbeutels mit  

2 Bügel

Grey / Grau 58329

oPtion

6L
•  4 attachment points for wall mounting
•  “Cigarette” reflective stickers
•  Inner steel bucket

6L
• 4-Punkt-Wandbefestigung
• Reflektierender Aufkleber „Ascher“
• inkl. Innenbehälter

contains

1300  
butts

contains

3500  
butts

contains

1300  
butts

contains

3500  
butts

contains

1300  
butts
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 Hohe Beständigkeit: polyesterbeschichteter Stahl
  Antivandalismus: abschließbar per Schlüssel (außer Art. 58321)
 Schnell und einfach zu entleeren
 robuster einsatz zum Ausdrücken der Zigarette AiSi 304 18 /10. Für die Modelle mit Ascher

technical 
strengths
Technische 

merkmale

neW 
NEUHEIT

2013

neW / NEuHEiT



610 235

1000

610 235

1000

110  L

110  L

2.5L/70L 70L

Ashtrays 2.5L 
Bins 70L  

Ascher 2.5L 
Abfallbehälter 

70L

Bins 70L 
Abfallbehälter 

70L

Plain side panel - Stainless Steel/Manganese grey  
Fassade Vollblech - edelstahl/Mangangrau 58741 58744

Floral side panel - Stainless Steel/Yellow RAL 1004  
Fassade Blumendekor - edelstahl/Gelb rAL 1004 58742 -

Organic side panel - Stainless Steel/Copper  
Fassade Organisches Dekor- edelstahl/Kupferbraun 58743 -
Floral side Panel - Stainless Steel/Blood Orange  
Fassade Blumendekor - edelstahl/Blutorgange - 58745
Organic Side panel - Stainless Steel/Green RAL6018 
Fassade Organisches Dekor - edelstahl/Grün rAL 6018 - 58746
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A new generation of waste bins and ashtrays, 
High quality; easy to install and empty.
Two styles and original colours to make it a true decorative  
component for the urban environment.

eine neue Generation an Abfallkörbe mit/ohne Ascher,
Hochwertig, leicht zu installieren und zu entleeren.
Zwei Designvarianten und originelle Farben machen diese Produkte zu 
Schmuckstücken des öffentlichen Raums.

•  Vandal-proof: reinforced polyester powder 
coated Electroplated steel door (th. 3 mm) 
with anti-graffiti varnish

•  Manganese grey cover and base / Brushed 
stainless steel frame AISI 304 18/10

•  polypropylene corrosion-resistant pads to 
prevent contact with the ground / Can be 
fixed to the ground- 3 attachment points

•  Simple and quick to empty: side-opening 
door (sack held in place by 2 clamps) / 
lock with key latch

•  Models with ashtray: ashtray removal 
from inside the bin / easy emptying by 
dumping

•  Antivandalismus: verstärkte 
Stahltür (3 mm) Elektroverzinkt mit 
Polyesterbeschichtung und Anti-Graffiti-
Lackierung

•  Abdeckung und Sockel Mangangrau / 
Pfosten aus Edelstahl gebürstet AISI 304 
18/10

•  4 Korrosionsschutz-Puffer aus 
Polypropylen zur Vermeidung von 
Bodenkontakt / Vierpunkt-Befestigung am 
Boden möglich

•  Schnell und einfach zu entleeren: Tür 
öffnet seitlich (Müllbeutelhalterung mit 2 
Bügeln) / abschließbar per Schlüssel

•  Modelle mit Ascher: Herausziehen des 
Aschers an der Innenseite des Abfallkorbs 
/ zum Entleeren einfach auskippen

58742 
Floral side panel 
Fassade Blumendekor

58746 
Organic side panel   
Fassade organisches Dekor

info

side panels Customisable by 
reQuest
individuell zu gestaltende 
Fassaden Auf Anfrage

KoroK -  Free-stAnding AshtrAys / bins   
ASCHER/ABFALLBEHÄLTER,  
STANDmODELL / zuR  
BEFESTiguNg 

KoA -  Free-stAnding bins   
ABFALLBEHÄLTER, 
STANDmODELL / zuR 
BODENBEFESTiguNg

58741 -  Plain side panel   
Vollflächenfassade

58743 -  Organic side panel  
Fassade organisches Dekor

58744 -  plain side panel  
Vollflächenfassade

58745 -  Floral side panel  
Fassade organisches Dekor

Anti-graffiti varnish
Coating with Teflon additive after 
application of the base colour to  
prevent unauthorised postings 
and tags from sticking.

Anti-Graffiti-Lackierung
Nach Auftragen der Grundfarbs-
chicht Überzug mit Teflon-An-
tihaft-Zusatz gegen Aufkleber 
und Graffiti.

contains

1300  
butts

KoA range    Serie KoA

AdViCe
Pro /

uNSER RAT 
vOm 

FACHmANN

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST  at  +33 243 01 55 18 
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter  0681  9857420

neW 
NEUHEIT

2013

neW 
NEUHEIT

2013

neW / NEuHEiT

neW / NEuHEiT

neW / NEuHEiT

neW / NEuHEiT

neW / NEuHEiT



6 Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de

KOPA NEW range    Serie KOPAnEW
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2L/15L

2L/15L

KOPA NEW – WAll mOuNtEd AshtrAys/biNs

•  Easy to empty by withdrawal and dumping the ashdrawer
•  4 attachment points for wall mounting or post mounting (Ref. 57693)

Update: reinforced sides 

KOPA NEW – WANDASCHER/WANDABFALLBEHÄLTER

• Zum Entleeren einfach Behälter aushaken und auskippen
• 4-Punkt-Wandbefestigung oder Pfostenbefestigung (Art. 57693)

Entwicklung: Seiten verstärkt

The leading waste bin and ashtray range for the 
next 10 years.
Kopa New gives a highly contemporary style to the design of Rossi-
gnol's Kopa range, A best-seller and essential Item over the past 10 
years.

Unsere Topseller-Produktreihe an Abfallkörbe und Ascher 
der kommenden 10 Jahre.
Mit Kopa New erhält die Rossignol-Produkt-Reihe Kopa einen sehr 
modernen Stil

   High strength: polyester powder coated steel body with  aluminium frame / Hohe  
Beständigkeit: Korpus aus polyesterbeschichtetem Stahl und Aluminiumprofil
  Weatherproof / Wetterschutz

  Vandal-proof: lock with triangular key and reinforced anchor plates / Antivandalismus: 
abschließbar mit Dreikantschlüssel Verstärktes Blech

info

255140

252

10  L

255170

655

6L/30L 6L/30L 12L/60L12L/60L

KOPA NEW – ASCHER/ABFALLBEHÄLTER,  
STANDmODELL / zuR BEFESTiguNg

•  Bin opening dimensions 6L/30L  
(in mm): W260 X H130

•  Bin opening dimensions 12 L/60 L  
(in mm): W440 X H130

•  Polypropylene corrosion-resistant pads to 
prevent contact with the ground and to be 
fixed to the ground- 4 attachment points

•  Simple and quick to empty: easy to unhook 
the drawer and the bin (sack held in place 
by clamps)

•  Maße der Öffnung des Abfallbehälters  
6L/30L (in mm): L260 X H130 

•  Maße der Öffnung des Abfallbehälters  
12 L/60 L (in mm): L440 X H130

•  4 Korrosionsschutz-Puffer aus Polypropylen 
zur Vermeidung von Bodenkontakt /  
Vierpunkt-Befestigung am Boden

•  Schnell und einfach zu entleeren:  
Schublade herausnehmen danach  
den Innenbehälter aus dem  
Rahmen aushaken  
(Müllbeutelhalterung integriert)

30 à  
50L

325256

970

Manganese grey / Perla grey / Mangangrau / Graumetallik 58272uPdAtE / ENTWiCKLuNg

uPdAtE / ENTWiCKLuNgManganese grey / Perla grey /  Mangangrau / Graumetallik 58275

505256

970

100  L

OPtiON

300

800

30 30

260

eX

PerT

Q

u A l i t
y

58281
58284

contains

1000  
butts

contains

1000  
butts

contains

3500  
butts

contains

6500  
butts

KOPA NEW – WAll 
mOuNtEd AshtrAy

•  Easy to empty by withdrawal and 
dumping the ashdrawer

•  4 attachment points for wall 
mounting
 Update: reinforced 
sides

2L 

KOPA NEW -  
WANDASCHER

•  Zum Entleeren einfach 
Behälter aushaken und 
auskippen

• 4-Punkt-Wandbefestigung
 Entwicklung: Seiten 
verstärkt

2L 

KOPA NEW – FrEE-stANdiNg  
AshtrAys/biNs 

Ashtray 6L /
Ascher 6L
Bins 30L /

Abfallbehälter 30L

Ashtray 12L /
Ascher 12L
Bins 60L / 

Abfallbehälter 60L

Manganese grey / Perla grey
Mangangrau / Graumetallik

58281 58284

technical 
strengths
Technische 

merkmale

Post for wall mounting 
ashtray/bin
•  Polyester powder  

coated steel
•  Post to be embedded

Pfosten zum  
Wandascher/  
Abfallbehälter
•  Polyesterbeschichteter  

Stahl Pfosten zum 
•  Einbetonieren geeignet

Manganese grey
Mangangrau

57693
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uPdAtE
EntWicKlung

uPdAtE
EntWicKlung
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7Questions ? Need Advice ?  Contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  0681 9857420

KOPA range   Serie KOPA

Our flagship urban planning solution,
The KOPA range now includes Tourny, combining 
practicality and simplicity.

ein richtungsweisendes Produkt im Bereich Stadtmobiliar:
die Serie KOPA wird heute durch Tourny - praktisch und einfach – ergänzt.

  High strength: Polyester powder coated steel body with  
aluminium edges (for free-standing ashtrays/ bins)  
Hohe Beständigkeit: Korpus aus polyesterbeschichtetem Stahl und 
Aluminiumprofil (Ascher/Abfallkörbe Stand- oder Wandmodelle)

  Polyester powder coated electroplated steel ashtray (for ashtrays and wall mounted ashtrays/bins) 
Korpus aus verzinktem, polyesterbeschichtetem Stahl (für Wandascher und Wandabfallbehälter)

  Weatherproof / Wetterschutz

 
 Vandal-proof: lock with key and reinforced sheet steel 
Antivandalismus: abschließbar per Schlüssel; verstärktes Blech. 
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info

Ø 270

375
20  L

330 215

395
30L

•   Polyester powder coated 
steel 

•   Bin can be automatically 
locked with a spring latch 

•   Polyesterbeschichteter Stahl
•  Automatische Blockierung 

des Abfallkorbs durch 
Schnappschloss 

tOurNy –  
sWivEl biNs

TOuRNY – SCHWENK-
BARE ABFALLKÖRBE

Cylindrical 20L
Zylinderform 20L

Rectangular 27L
Quaderform 27L

Manganese grey
Mangangrau 58390 58381

Champagne
Champagner 58391 58382

Green RAL6005
Grün RAL 6005 58392 58380

OPtiON
Rectangular post
•   Polyester powder  

coated steel
 •  Post to be embedded
•  Adapted for swivel bins

Rechteckiger 
Pfosten
•  Polyesterbeschichteter  

Stahl
•  Pfosten zum  

Einbetonieren geeignet
•  Passend für  

schwenkbare  
Abfallkörbe

985

30
60

Manganese grey
Mangangrau 58870

15060

282

1L 2L 
Champagne / Manganese grey
Champagner / Mangangrau

58768 58769

Perla grey / Manganese grey
Perlmuttgrau / Mangangrau

- 58771

Manganese grey / Perla grey
Mangangrau / Perlmuttgrau

57668 57660

KOPA – WAll 
mOuNtEd  
AshtrAys

KOPA -  
WANDASCHER

23060

282

Manganese grey / Perla grey
Mangangrau / Perlmuttgrau

57670

Champagne / Manganese grey
Champagner / Mangangrau

58280

KOPA – WAll mOuNtEd 
AshtrAys/biNs

•  Easy to empty by unhooking and dumping 
the bin

•   4 attachment points for wall mounting or 
post mounting (Ref. 57693)

KOPA - WANDASCHER/ 
WANDABFALLBEHÄLTER

•  Zum Entleeren einfach den Behälter 
aushaken und auskippen 

•   4-Punkt-Wandbefestigung oder am 
Pfosten (Art. 57693)

10L

300
140

630

12 L/60L

KOPA – FrEE-stANdiNg  
AshtrAys/biNs

KOPA - ASCHER/ 
ABFALLBEHÄLTER

•  Bin opening dimensions: 6L/30L (in mm): W260 X H130
•  Bin opening dimensions: 12L/60L (in mm):  

W440 X H130 
•  Can be fixed to the ground – 4 attachment points.
•  Polypropylene corrosion-resistant pads to prevent 

contact with the ground
•  Simple and quick to empty: easy to unhook the drawer 

and the bin (sack held in place by clamps)

• Maße der Öffnung des Abfallbehälters: 6L/30L (n mm): L260 X H130
•  Maße der Öffnung des Abfallbehälters: 12L/60L (in mm):  

L440 X H130
• Vierpunkt-Befestigung am Boden
•  Korrosionsschutz-Puffer aus Polypropylen zur Vermeidung von 

Bodenkontakt
•  Schnell und einfach zu entleeren: nur Schublade entnehmen, dann 

Korb aushaken (Müllbeutelhalterung integriert)

6L/30L 12L/60L
Manganese grey / Perla grey
Mangangrau / Perlmuttgrau 57680 57685

Champagne / Manganese grey
Champagner / Mangangrau 58287 -

30 à  
50 L

•  Easy to empty by unhooking 
and dumping the bin

•  4 attachment points for wall 
mounting

•  Zum Entleeren einfach 
Behälter aushaken und 
auskippen

•  4-Punkt-Wandbefestigung

6L/30L

OPtiON
Post for wall mounted  
ashtray/bin
•  Polyester powder coated  

steel
•  Post to be embedded

Manganese grey
Mangangrau

57693

300

800

30 30

260

300
250

960

100L

480 250

960

57670

58287
57685

58280

O

rigiNAl

contains

530  
butts

contains

1000  
butts

contains

1000  
butts

contains

3500  
butts

contains

6500  
butts

58768 58771

1L 2L 2L /15L
2L 

2L/15L
1L 

technical 
strengths
Technische 

merkmale

KO
PA

 N
EW

 - 
KO

PA
 - 

tO
u

rN
y

  r
A

N
g

E 
- O

u
td

O
O

r 
/

 s
Er

iE
  K

O
PA

 N
EW

 - 
KO

PA
 - 

tO
u

rN
y

 - 
A

u
ss

EN
bE

rE
iC

h



OPTION

Manganese grey
Mangangrau 57040

120 60

560

120 50

550

50  L

30  L

350 190

495

400 215

660

100  L 50  L

528 120

1013

528 120

913

40 L

20 L

100

550

250

960
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ArKÉA –  WALL mOuNTed 
AshTrAys

3L
�•��2�attachment�points�for��

Wall�mounting
•�Easy�to�empty�by�dumping�the�bin
•��Vandal-proof:�Lock�with�key�(Ref.58921)

ArKÉA - WAnDAScher

3L
�•��Dreipunkt-Wandbefestigung
•��Zum�Entleeern�einfach�den�Behälter�

umdrehen�und�auskippen�
•��Antivandalismus:�abschließbar�per�Schlüssel�

(Art.58921)

8 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

ArKÉA range   Serie ARKÉA
A

sh
Tr

Ay
s 

/
 A

S
c

h
e

r
BI

N
 /

 A
b

F
A

L
L

b
e

h
Ä

LT
e

r
A

sh
Tr

Ay
s 

/
 B

IN
s/

A
S

c
h

e
r

 / 
A

b
F

A
L

L
b

e
h

Ä
LT

e
r

ArKÉA – uNhOOKABLe WALL mOuNTed BINs 
�•��Polyester�powder�coated�steel�or�brushed�stainless��

steel�AISI�304�(18/10)
•��Easy�to�empty�by�simple�unhooking
•��Wall�mounting�or�post�mounting�(post�ref:�57040)
•�Vandal-proof:�Latch�under�the�bin

ArKÉA – AbnehMbAre WAnDMOn-
TierTe AbFALLKÖrbe

20�L�unD�40�L
�•��Polyesterbeschichteter�Stahl�oder�gebürsteter� 

Edelstahl�AISI�304�(18/10)
•��Wand-�oder�Pfostenmontage�(Art.57040)
•��Verriegelungsmechanismus�unter�dem�Behälter:�

Antivandalismus

Without lock
Ohne�Schloss

With lock
Mit�Schloss

Manganese grey
Mangangrau 58887 58921

ArKÉA – FreesTANdINg AshTrAys
3L
•��Can�be�fixed�to�the��

ground�–�4�attachment��
points.

•��Easy�to�empty�by��
dumping�the�bin

•��Vandal-proof:�Lock�with�key�(Ref.58922)

ArKÉA – AScher- 
STAnD- ODer  
WAnDMODeLLe

3L
•��Dreipunkt-Befestigung�am�Boden
•��Zum�Entleeern�einfach�den�Behälter� 

umdrehen�und�auskippen�
•��Antivandalismus:�abschließbar� 

per�Schlüssel�(Art.58922)
Without lock

Ohne�Schloss
With lock

Mit�Schloss
Manganese grey
Mangangrau 58845 58922

  High strength: electrogalvanised polyester powder coated steel for ashtrays and bin  
frames (except for unhookable bins) / Hohe Beständigkeit: elektroverzinkter und 
polyesterbeschichteter Stahl Für Ascher und gestanzte Produkte der Abfallkörbe 
(außer abnehmbare Abfallkörbe)

  Vandal-proof: with or without key hidden locking system / Antivandalismus: unauf-
fälliges Verriegelungssystem mit oder ohne Schlüssel

3 L / 60 L 3 L / 40 L

Metallic grey / Graumetallik 58916 58896

ArKÉA –  
Free-sTANdINg  
AshTrAys / BINs

3L/40L and 3L/60L
•��Polyester�powder�coated�steel�bucket�
•��Easy�opening�by�tipping�the�bin�forward�/�

Sack�held�by�clamps
•��Small�opening�to�restrict�the�

introduction�of�large�or�hazardous�
objects�(H:�100�mm)

•��Can�be�fixed�to�the�ground�–�4�
attachment�points�and�bucket�with�
reinforced�sheet�steel��(1.5�mm)

•��Option:�inner�bucket�in�galvanised�steel��
(40L:�Ref.�58871�and�60L�:Ref.�58872-
see.P9)

ArKÉA -  
AScher/AbFALLbehÄLTer, 
STAnD-MODeLL /  
zur bODenbeFeSTigung

3L/40L�unD�3L/60L
•��Korpus�aus�polyesterbeschichtetem�Stahl
•��Bequem�zu�öffnen�durch�Kippen�des�Abfallkorbs�

nach�vorne�/�Müllbeutelhalterung�integriert�
•��Öffung�mit�verringerten�Maßen,�um�den�Einwurf�

von�sperrigen�oder�gefährlichen�Gegenständen�
zu�vermeiden�(H:100�mm)

•��Vierpunkt-Befestigung�am�Boden�Kübel�mit�
verstärktem�Blech�(1,5mm)

•��Option:�verzinkter�Inneneimer�(40L:� 
Art.�58871�und�60L:�Art.�58872-�Siehe�S.9)

20L 40L

Brushed stainless steel AISI 304 (18/10)
Edelstahl�gebürstet�AISI�304�(18/10) 56861 56865
Champagne
Champagner 56862 56866
Green RAL 6005
Grün�RAL�6005 56863 56867
Manganese grey
Mangangrau 56864 56868

Post�/�Pfosten
•���Double�sided�post:�Allows�2�bins�to�be�

installed�back�to�back�/�Pfosten�wird�
inklusive�doppelter�Befestigungseinrichtung�
geliefert:�Erlaubt�das�Anbringen�von�zwei�
Abfallkörbn�Rückwand�an�Rückwand.

Example�of�composition:
beispiel einer  
zusammenstellung:

COntEnAnCE�40�L�(2�x�20L)��
Ou�80�L�(2�x�40L)

FASSungSVERmögEn��
40L,�(2x20L)�Ou�80L�(2x40L)

20L 40L
Grey
Grau 56878 56879

18

330
183

18

380
208

Clamp�Kit�/�beutelhalterung 
•���Allows�insertion�of�a�bag��

inside�the�bin�
•��Ermöglicht�das�Einlegen� 

eines�Müllbeutels�

20 L

40 L

O

rIgINAL

1200

270

30

contains

1800  
butts

contains

1800  
butts

contains

1800  
butts

technical 
strengths
Technische 

Merkmale

20 L and 40 L



100  L
50  L

528 120

913

528 120

1013

50  L

528 120

605

450

725

41 410245 245

40 L

60 L

9Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
sie wünschen den Besuch eines Verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs
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hArKÉA range   Serie ARKÉA

ArKÉA – WALL mOuNTed BINs 
40L
�•��Bucket�in�polyester�powder�coated�steel
�•��Easy�opening�by�tipping�the�bin�forward�/�Bag�held�by�clamps
�•��Small�opening�to�restrict�the�introduction�of�bulky�or�

hazardous�objects�(H:�100mm)
�•��4�reinforced�wall�anchor�plates�reinforced�sheet�metal�

(1.5mm)
�•��Can�be�anchored�to�any�type�of�post�with�a�strap�(not�

included)
�•��Option:�internal�bucket�in�galvanised�steel�(40L�:�Ref.�58871)

ArKÉA - WAnDAbFALLbehÄLTer

40L
�•�Behälter�aus�polyesterbeschichtetem�Stahl�
�•��Bequem�zu�öffnen�durch�Kippen�des�Abfallkorbs�nach�vorne�/�

Müllbeutelhalterung�integriert
�•��Öffung�mit�verringerten�Maßen,�um�den�Einwurf�von�

sperrigen�oder�gefährlichen�Gegenständen�zu�vermeiden� 
(H:�100�mm)

�•��4-Punkt-Wandbefestigung�und�verstärktes�Blech�(1,5�mm)
�•��Befestigung�an�Pfosten�jeder�Art�mit�Stahlband�(nicht�im�

Lieferumfang�enthalten)
�•��Option:�verzinkter�Inneneimer�(40L:�Art.�58871)

ArKÉA – Free-sTANdINg BINs
40L and 60L

ArKÉA – AbFALLKÖrbe zuM AuFSTeLLen / zur bODenbeFeSTigung 
ODer zur WAnDMOnTAge

40L�unD�60L

•��High�strength�electro-galvanised�steel�frame�and�
polyester�powder�coated�steel�bucket�with�reinforced�
sheet�steel�(1.5mm)

•��Easy�fitting�and�removal�of�bag�by�tipping�the�bin�
forward:�mobile�sack-holder�with�clamps

•��Vandal-proof:�Can�be�fixed�to�the�ground�–�4�attachment�
points�and�small�opening�to�restrict�insertion�of�bulky�
or�hazardous�objects�(H:�100mm)

•��Option:�internal�bucket�in�galvanised�steel�(40L:�Ref.�
58871�and�60L:�Ref.�58872)

•��Hohe�Beständigkeit:�Rahmen�aus�galvanisch�verzinktem�
Stahl�und�Behälter�aus�polyesterbeschichtetem�Stahl��und�
verstärktes�Blech�(1,5�mm)

•��Leicht�und�schnell�zu�entleeren�dank�der�mobilen�
Müllbeutelhalterung

•��Antivandalismus:�Vierpunkt-Bodenbefestigung�und�Öffung�
mit�verringerten�Maßen,�um�den�Einwurf�von�sperrigen�
oder�gefährlichen�Gegenständen�zu�vermeiden�(H:�100�mm)

•��Option:�verzinkter�Inneneimer�(40L:�Art.�58871�und�60L:�
Art.�58872)

40 L 60 L

Champagne
Champagner

58890 58910

Metallic grey
Graumetallik

58891 58911

58910�
Auf�Fuß�60�L
On�base�60L

58891�
Auf�Fuß�40�L
On�base�40L

Champagne
Champagner

58880

Metallic grey
Graumetallik

58881

Internal�Bucket�

inneneimer

Reliable value for the décor of our cities,
The Arkea range offers you its traditional and practical 
style that is often copied but never equalled.

eine wirkliche Verschönerung unserer Städte:
Die�Serie�Arkea�bietet�Ihnen�ihren�oft�kopierten,�nie�erreichten�
klassischen-praktischen�Stil.Info

40L 60L

Metallic grey
Verzinkter�Inneneimer 58871 58872

OPTION

O

rIgINAL



ArkéA – Free-stAnding wood bins 
60L
•  Panel with autoclave treated slats, no maintenance: "CTBB+" certified wood
•  Option: galvanised steel internal bucket  (60L: Ref.58872 - see P9)

ArkéA – Free-stAnding  
Anti-terrorism sAck holder
60L
•  Opening dimensions (in mm): L425xH100D

ARKEA – AbfAllKöRbE Aus Holz zuR  
bodEnbEfEstigung

60L
•  Rahmen mit Holzlatten „Autoclav“-behandelt, ohne Wartung: zertifiziertes Holz 

„CTBB+“
•  Option: verzinkter Inneneimer (60L: Art.58872 - Siehe S.9)

ARKEA – MüllbEutElHAltER „ 
VigipiRAtE“ zuM AufstEllEn  
odER zuR bodEnbEfEstigung

60L
•  ARKEA Maße der Öffnung (in mm): L 425 x H 100

ArkéA – Free-stAnding  
PlAstic bucket bins

60L
•  Shock resistant: see-through bucket

  Update: Reinforced base to 
hold the sack

ARKEA – AbfAllKöRbE Mit  
bEHältER Aus Kunststoff zuM 
AufstEllEn odER zuR  
bodEnbEfEstigung

60L
• Stoß-und Schlagfestigkeit: Behälter aus farblosem PVC

  ENTWICKLUNG: Verstärkter Boden zur 
besseren Abstützung des Müllbeutels 

Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de
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10

  High strength: electrogalvanised steel frame / Hohe Beständigkeit: Konstruktion aus elektroverzinktem Stahl

  Vandal-proof: Can be fixed to the ground – 4 attachment points and small opening to restrict the introduction of 
bulky or hazardous objects (H: 100mm) / Antivandalismus: Vierpunkt-Bodenbefestigung und Öffung mit verrin-
gerten Maßen, um den Einwurf von sperrigen oder gefährlichen Gegenständen zu vermeiden (H: 100 mm)

  Easy bag installation and removal: forward tipping bucket and mobile sack support with clamps / Bequemes 
Einlegen und Herausnehmen des Müllbeutels: einfach den Kübel mit der mobilen Beutelhalterung  
nach vorne kippen

  Discrete and easy keyless locking / Schnelle, unauffällige Verriegelung ohne Schlüssel
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Manganese grey / Mangangrau 58917

100  L

528120

250

1013

100  LPine / Nadelholz 58786
100  L

528120

250

1013

zertifiziertes Nadelholz 
•  Certified “CTBB+” resinous wood: Autoclave treatment which gives the wood  high resistance 

to rotting, insects and fungi, earning it a 10-year warranty. 
•  The treatment gives a light green tint to the wood which will fade with time, no maintenance 

needed.
•  Autoklav-behandelt: schützt vor Fäulnis, Insekten und vor Pilzen. 10 Jahre Garantie, 

leicht grünliche Färbung, die sich mit der Zeit vermindert und keine Wartung erfordert

See-through
Transparent 58785

Since 1991, this French security mechanism has been intended to prevent threats or to react to acts  
of terrorism. Rossignol can help you strengthen appropriate precautionary and protective measures

Dieser Maßnahmeplan zum Schutz gegen Terroranschläge ist seit 1991 in Frankreich in Kraft, 
darin werden entsprechende Schutzvorrichtungen verlangt. Rossignol begleitet Sie bei der 
Verstärkung geeigneter Vorsichts- und Schutzmaßnahmen

An Anti-terrorism  

solution

EinE Lösung: Anti- 

tError-MAssnAhMEpLAn 

VigipirAtE

An Anti-terrorism  

solution

EinE Lösung: Anti- 

tError-MAssnAhMEpLAn 

VigipirAtE

528120

250

1013

An Anti-terrorism  

solution

EinE Lösung: Anti- 

tError-MAssnAhMEpLAn 

VigipirAtE

technical 
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technische 
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uPdAte / EntWicKlung



ArkéA – Free-stAnding 2 Flow bins 

2 X 50L
•  High strength: electro-galvanised steel frame and polyester 

powder coated steel bucket and reinforced sheet metal (1.5 mm)
•  2 compartments for Selective Collection
• Discrete and easy keyless locking
•  Stickers provided (Dim. L150XH120): Paper, Glass, Plastic and 

Metal, and Miscellaneous waste
•  Vandal-proof: Can be fixed to the ground – 4 attachment points 

and small opening to restrict insertion of bulky or hazardous 
objects (H : 100mm)

ARKEA – AbfAllKoRb zuM AufstEllEn odER 
zuR bodEnbEfEstigung 2ER soRtiERstRöME

2 X 50L
•  Hohe Beständigkeit: Rahmen aus galvanisch verzinktem Stahl und Behälter 

aus polyesterbeschichtetem Stahl, verstärktes Blech 1,5 mm
• 2 Teilfächer für Mülltrennung 
• Schnelle, unauffällige Verrriegelung ohne Schlüssel*
•  Mitgelieferte Aufkleber (Maße L150XH120): Papier, Glas, Plastik und 

Metall sowie Restmüll 
•  Antivandalismus: Vierpunkt-Bodenbefestigung und Öffung mit verringerten 

Maßen, um den Einwurf von sperrigen oder gefährlichen Gegenständen zu 
vermeiden (H: 100mm)

Eine wirkliche Verschönerung unserer Städte:
Die Serie Arkea bietet Ihnen ihren oft kopierten, nie erreichten 
klassisch-praktischen Stil. Hier finden Sie alle unsere  
ARKEA-Lösungen zum Plan Vigipirate oder zur Mülltrennung.

  Easy bag installation and removal: forward tipping bin and mobile bag-support with clamps /  
Bequemes Einlegen und Herausnehmen des Müllbeutels: einfach den Abfallkorb und die mobile Beutelhalterung nach vorne kippen.

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST AT:  +33 (0)2 43 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter  0681 9857420
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Reliable value for the décor of our cities,
The Arkea range offers you its traditional and practical 
style, which is often copied but never equalled. Find all 
the Arkea Vigipirate and Selective Collection solutions.info

Metallic grey
Graumetallik

58994
2 x 

110  L

528440

1013

"The ideal solution for companies and local governments from an active approach to environmental protection through «Selective Collection". / „Die ideale Lösung für 
Unternehmen und Gemeinschaftseinrichtungen zur Umsetzung ihrer Politik des gesellschaftlich verantwortlichen Handelns bei der Mülltrennung“

Examples of 
application of the 
stickers provided: 
/ Beispiele für 
das Anbringen 
der mitgelieferten 
Aufkleber:

ArkéA rangE   SEriE ArKÉA o

riginAl



Binsystem Bins – Free-standing Bins 
70L

BINSYSTEM – ABfAllkorB zuM AufSTEllEN 
odEr zur BodENBEfESTIguNg

70L

110  L

560 390

1200

Dark grey/ Silver RAL 9006/ 
Dunkelgrau / Silberfarben RAL 9006

58739

GUARANTY

years3

Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

neW 
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UrBanet –  
Free-standing Bins

•  Polyester powder coated steel
• Internal bag holder in polyester powder coated steel
• Easy to empty by tipping the side forward
•  Reinforced panels or embossed steel panels to prevent illicit 

posting & tagging
• Discreet locking system without key
•  Can be fixed to the ground or wall mounting – 4 attachment 

points.
• Opening dimensions (in mm): W 300 X H 95

•   Polyesterbeschichteter Stahl
• Beutelhalterung aus polyesterbeschichtetem Stahl
•  Bequem zu entleeren: einfach die Fassade nach vorne 

kippen
•   Verstärkte, geriffelte Front schützt vor 

Wildplakatierung und vor Graffiti
•  Diskrete Verriegelung durch Haken, keine 

Schlüsselverrriegelung
• 4-Punkt-Wand- oder Pfostenbefestigung
• Maße der Öffnung (in mm): L 300 X H 95

30L/60L/60L

50  L

405 238

605

100  L

470 260

905

30 L
Wall mounted/
Wandbefestigung;

60 L
On base/

Aufstellfüße
Manganese grey / Mangangrau 58780 58781
Metallic grey / Metallik-grau 58782 58784

OPtiOn
Inner Bucket
•  Galvanised steel
•  Vigipirate solution: optional  

internal bucket that can be  
turned over to block the bin if necessary

Inneneimer aus verzinktem Stahl
•  Galvanised steel
•  Lösung Vigipirate: Option Behältereinsatz zum 

Umdrehen und somit Verschließen des Abfallkorbs, 
falls dies kurzzeitig notwendig wird.

Galvanised Steel / 30L
Heißgalvanisierter Stahl / 30L

59351

Galvanised Steel / 60L
Heißgalvanisierter Stahl / 60L

59356

60 L

30 L

an anti-terrOrism  

sOLUtiOn

EINE LösUNg: ANTI- 

TError-MAssNAHMEpLAN 

VIgIpIrATE

For 30 L Bin
Für Abfallbehälter 30 L

For 60 L Bin
Für Abfallbehälter 60 L

58780
58784

43
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230

68
0

410
240
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A timeless style
that has always been part of our environment. The Urbanet 
range remains an essential component of urban equip-
ment, which has always undergone limited redesigns to win 
approval from urban planning specialists.

UrBanet RangE

info

OPtiOn

Ashtrays 1L
•  Dual functionality: 1 ashtray 

and waste receptacle with 2 
openings

•  Ashtray removal from inside 
the bin

Ascher 1l
•  Doppelfunktion: 1 Ascher 

und Abfallbehälter mit 2 
Einwurföffnungen

•  Herausnehmen des Aschers an 
der Innenseite des Abfallkorbs

Stainless steel AISI 304 18/10 / Edelstahl AISI 304 18/10 58738

150
75

117

•  High strength: electro-galvanised epoxy powder coated steel: 1.5 mm 
thickness with 2 mm door thickness and aluminium frame

•  Insect trap and secured rodent-proofbait post : allow to control in an 
effective way insects and rodents around the bin

•  Bin can be emptied through the side opening front door

•  Lock with key
•  Aluminium internal bucket with 2 ergonomic handles
• Fire retardant
• Can be embedded into the ground
•  Bin opening dimensions: L310 X H100

•  Hohe Beständigkeit: elektroverzinkter epoxydpulverbeschichteter Stahl 
Stärke 1,5 mm; Tür: Stärke 2 mm; Pfosten aus Aluminium

•  Insektenfalle und gesicherte Köderstation zur Bekämpfung von 
Nagetieren: erlaubt eine wirksame Kontrolle von Insekten und Nagern im 
Umfeld des Abfallkorbs

•  Entleerung des Abfallkorbs durch seitliches Öffnen der Fassadentür 

•  abschließbar per Schlüssel
•  Innenbehälter aus Aluminium mit 2  

ergonomischen Griffen 
• wirkt brandverzögernd
• Befestigung am Boden durch Einbetonieren
•  Maße der Öffnung des Abfallbehälters: L310 X H100

contains

530  
butts

Durable and high quality, requiring little maintenance,
our new BINSYSTEM solution can do it all: collection bin, rodent trap and insect trap, it has more than one string to its bow ! This is 
the era of clean multifunction collection, especially recommended in rural or semi-rural areas.
Robust und hochwertig, sehr geringer Wartungsaufwand:
Unsere neue Produktreihe BINSYSTEM kann alles: sie dient als Sammelbehälter, als Nagetierfalle und als Insektenfalle. Das Zeitalter des besonders in 
ländlichen Gebieten oder Stadtrandgebieten wichtigen, sauberen Müllsammelns in Kombination mit anderen Servicefunktionen ist angebrochen. 

Ein zeitloser Stil,
der seit jeher zu unserer Umgebung gehört. Die Serie Urbanet bleibt 
unverzichtbarer Bestandteil der Ausrüstung für den städtischen, 
öffentlichen Raum. Mit stets behutsamer Erneuerung genießt sie nach 
wie vor die Sympathie der Spezialisten für Stadtgestaltung.

SERiE UrBANET

30L/60L/60L

info

Binsystem RangE SERiE BINsYsTEM

urBANET – WANdABfAllBEHälTEr zuM AufSTEllEN odEr 
zur BodENBEfESTIguNg
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  Outdoor quality: polyester powder coated steel / Außenqualität:  
Polyesterbeschichteter Stahl

  Easy maintenance: simple and quick to empty by removing the ashtray and/or the bin / 
Bequeme Wartung: leicht und schnell zu entleeren durch einfaches Herausziehen  
des Aschers und/oder innenbehälters

  Vandal-proof: lock with key / Antivandalismus: abschließbar per Schlüssel
  "Cigarettes" and/or "Bin" punching /Stanzprägung "Ascher" bzw. "Abfälle"
  Mobility: product can be moved (except: 2.5L wall-mounted ashtray) / Mobilität:  
Möglichkeit, das Produkt von Standort zu Standort frei fortzuwegen  
(ausgenommen: Ascher 2,5 l Wandmodell)
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Brushed stainless steel AISI 304 18/10 / Manganese grey 
Edelstahl gebürstet AISI 304 18/10 / Mangangrau

58787

100 66

495

Manganese grey / Metallic grey
Mangangrau / Grau

58777
350 150

910

aPOLLO – WaLL mOUnted ashtrays
2,5L
•   2 attachment points 

for wall mounting
•   Can be anchored to a post  

with a strap (not included)

APollo -  
WANdAScHEr

2,5L
•   Zweipunkt-Wandbefestigung
•   Möglichkeit der  

Pfostenbefestigung mittels  
Stahlband (nicht im  
Lieferumfang enthalten)

aPOLLO – Free-standing ashtrays
5L
•   Can be fixed to the ground  

– 1 attachment point.
•   Product can be moved
•   Optional 10 kg sand ballast 

(Ref. 59704 - see P 27)
APollo – AScHEr zuM 
AufSTEllEN odEr  
ANMoNTIErEN

5L
•   Zum Aufstellen oder 1-Punkt- 

Bodenbefestigung
•   Möglichkeit, das Produkt von 

Standort zu Standort zu bewegen
•   Option Stabilitätsballast 10 kg 

Sand (Art. 59704 - Siehe S.27)
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Manganese grey / Metallic grey 
Mangangrau / Grau

58762
Manganese grey / Metallic grey 
Mangangrau / Grau

58302

30L

330 460

1060

110L

330 460

1060

aPOLLO –  
Free-standing  
ashtrays/Bins
2L/20L
•   Can be fixed to the ground 

– 4 attachment points.
•   Sack held in place by a 

removable clamp
•   Bin opening dimensions  

(in mm): L 178 x H 118

APollo – AScHEr/ 
ABfAllkorB zuM  
AufSTEllEN odEr zur 
BodENBEfESTIguNg

2L/20L
•  Als Standmodell oder zur Vierpunkt-

Befestigung am Boden
• Abnehmbarer Haltebügel für Müllbeutel
•  Maße der Öffnung des Abfallsbehälters 

(in mm): L 178 x H 118

aPOLLO –  
Free-standing 
Bins
55L
•   Can be fixed to the ground 

– 4 attachment points
•   Sack held in place by a 

removable clamp
•   Bin opening dimensions  

(in mm): L 170 x H 105

APollo – ABfAllkorB 
zuM AufSTEllEN odEr 
zur BodENBEfESTIguNg

55L
•  Als Standmodell oder zur Vierpunkt-

Befestigung am Boden
•  Abnehmbarer Haltebügel für Müllbeutel
•  Maße der Öffnung des Abfallsbehälters  

(in mm): L 170 x H 105

Questions ? Need Advice ?  Contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  sie erreichen uns unter 0681 9857420

technical 
strengths
Technische 

Merkmale
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Both simple and original, 
Both simple and original, the Apollo 
range reinvents mobility. 

Einfach und originell,
Die Serie Apollo ist eine einfache und originelle 
Neuinterpretation von Mobilität.info

Bi
n

sy
st

em
 - 

U
rB

a
n

et
 - 

a
PO

LL
O

 r
a

n
g

e 
- O

U
td

O
O

r 
/

 S
E

r
IE

 B
IN

S
Y

S
T

E
M

 -
 u

r
B

A
N

T
 -

 A
P

o
l

l
o

 -
 A

u
S

S
E

N
B

E
r

E
Ic

H
 aPOLLO RangE SERiE ApoLLo

contains

1300  
butts

contains

3000  
butts

contains

1000 
butts



30  L

ø 320

450

110 L

385 385

905

14

50 L

400 400

565

430

ø 260

900

ø 80

315

500

315

320

50

150
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Certified “CTBB+” resinous woods:
Autoclave treatment which gives the wood high resistance to rotting, insects and fungi, 
earning it a 10-year warranty. The treatment gives a light green tint to the wood which 

will fade with time, no maintenance needed.  ”

Zertifiziertes Nadelholz «CTBB+»:

Autoklav-behandelt: schützt vor Fäulnis, Insekten und vor Pilzen. 10 Jahre 
Garantie, leicht grünliche Färbung, die sich mit der Zeit vermindert und 
keine Wartung erfordert

OPTiOn

OPTiOn

EdEn rAnge Serie EDEN
  Autoclave treated slats, no maintenance : “CTBB+” certified wood  (not including ref. 59989) 
/ Holzlatten autoclav - behandelt, ohne Wartung: zertifiziertes Holz „CTBB+“: (außer 
Art. 59989)

 
Slat thickness: 20 mmn / Stärkere Latten: 20 mm

50L 70L 

70L 

EdEn – Wall mOunTEd Bins
20L 
•  Frame (3 mm thickness)  

electro-galvanised steel
•  Wall or post mounted  

(Ref. 57834 - screws provided)
•  Bag help by clamps

EdEn – FrEE-sTanding Bins EdEn – FrEE-sTanding Bins
•  Frame and cover (4 mm 

thickness) electro-
galvanised  polyester 
powder coated steel

•  Easy to empty by lifting
  the cover
•  Small opening to   retrict 

the introduction of large  
or hazardous objects  
(136 x 350 mm)

•  Vandal-proof: Lock  
with key

•  Can be fixed to the  
ground – 4  
attachment points.

•  Bag held by plastic 
stretchers

•  Optional anchors for 
embedding (Ref. 58155)

•  Cover attached  
with a chain

•  Polyester powder coated  
steel

•  Wide opening for inserting 
waste (ø 283 mm)

•  Plastic pads prevent contact 
with the ground

•  Simple and quick to empty 
with bag held in place by  
4 plastic stretchers

•  Vandal-proof: lock with key 
and an be fixed to the ground – 
4 attachment points.

EDEN - WANDABFALLBEHÄLTER

20L
•  Stahlgestell (Dicke: 3 mm) aus elektrolytisch, 

verzinktem Stahl
•  Wand- oder Pfostenmontage (Art. 57834 – Schrauben 

im Lieferumfang enthalten)
•  Müllbeutelhalterung integriert

EDEN –  
ABFALLkoRB Zum AuFsTELLEN oDER  
BoDENBEFEsTiguNg

EDEN – ABFALLkoRB Zum 
AuFsTELLEN oDER ZuR  
BoDENBEFEsTiguNg

•  Rahmen und Deckel aus 
(Stärke: 4 mm)  
epoxydpulverbeschichtetem 
Stahl

•  Bequem zu entleeren: einfach 
Deckel hochklappen 

•  Öffung mit verringerten 
Maßen, um den Einwurf von 
sperrigen oder gefährlichen 
Gegenständen zu vermeiden 
(136 x 350 mm)

•  Antivandalismus: 
abschließbar: integriertes 
Schloß

•  Vierpunkt- 
Befestigung am  
Boden 

•  Beutel werden  
mittels  
Kunststoffspanner  
gehalten

•  Option Bodenanker  
zum Einbetonieren  
(Art. 58155)

•  Deckel mit  
Haltekette

• Polyesterbeschichteter Stahl
• Große Öffnung zum Einwerfen 

von Abfällen  
(ø 283 mm)

•  Kunststoffpuffer zur 
Vermeidung von Bodenkontakt 

•  Schnell und einfach zu 
entleeren dank Beutelhalterung 
mit 4 Spannelementen aus 
Kunststoff 

•  Antivandalismus: abschließbar 
per Schlüssel und Vierpunkt-
Bodenbefestigung

Galvanised steel 56780
Heißgalvanisierter Stahl

Resinous 57834Nadelholz
Resinous  / Nadelholz 58150

20L Bucket
•  An anti-theft 

system can be 
adapted to the 
bucket

Post
• To be 
embedded  
into the  
ground

Bin EDEN 20 L on post / 
Abfallbehälter EDEN 20 
L pfostenmontiert 

Eimer 20L
•  Möglichkeit zur 

Schlossverriegelung

Pfosten
•  Befestigung  

am Boden  
durch 
Einbetonieren

Resinous / Manganese grey Cover
Nadelholz / Deckel Mangangrau 58151

Resinous / Yellow Cover
Nadelholz / Deckel gelb 58153

Resinous / Green Cover
Nadelholz / Deckel grün 58154

50L Bucket
• Antiterrorism Solution:  
the internal bucket can be  
turned over to block the bin if   
necessary

Steel base
•  Hot-galvanised steel base with 

holes for anchor bolts

Eimer 50L
•  Lösung "Vigipirate":  Durch 

Umstürzen des Inneneimers wird 
der Behälter verschlossen, wenn 
dies kurzzeitig notwendig ist

Bodenanker aus stahl
•  Bodenverankerung des Fußes 

aus heißgalvanisiertem Stahl 
Die Bohrlöcher sind für die 
Befestigungsbolzen vorgesehen

Galvanised Steel
Heißgalvanisierter Stahl 

56781
Galvanised Steel
Heißgalvanisierter Stahl 

58155 Manganese grey
Mangangrau

59989

Yellow cover  
"Metal Plastic sorting"  

Deckel gelb 
"Mülltrennung Metall / Kunststoff"

Green cover  
"Glass sorting" 

Deckel grün  
"Mülltrennung Glas"

Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de
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50L 

an anTiTErrOrism  

sOluTiOn

EiNE LösuNg: ANti- 

tError-MAssNAhMEpLAN 

VigipirAtE



ø 400

1000

ø 350

780

100L

60 l

50  L

40 l

100  L 50  L

110  L

15

425 425

990

480

ø 290

ø 330

700
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contains

800  
butts

EdEn rAnge Serie EDEN

EdEn – FrEE-sTanding Bins 
110L 

EDEN – AB-
FALLBEHÄL-
TER Zum 
AuFsTELLEN 
oDER ZuR 
BoDENBEFEs-
TiguNg

110L

Practical, robust, natural.
Eden bins inspire the concept of sustainable 
development according to Rossignol They are in 
harmony with green spaces

Praktisch, solide, natürlich.
Die Abfallbehälter Eden sind ein Beitrag zur nachhaltigen Entwicklung von 
Rossignol. Sie harmonieren ausgezeichnet mit Grünflächen und Parks.

Metal and wood, rounded shape, 
large capacity.
Zeno bins combine "elegance" with "respect for 
the environment".

Metall und Holz, abgerundete Form,  
großes Fassungsvermögen.
Die Abfallbehälter Zeno vereinen Eleganz mit Umweltfreundlichkeit.

•   Galvanised polyester powder coated Steel (4 mm 
thickness) frame and cover

•  Easy to empty through the side opening of the door
• Ashtray can be emptied from the bottom
• Vandal-proof: lock  with key
•  Small opening to restrict the introduction  

of bulky or hazardous objects  
(136 x 350 mm)

•  Can be fixed to the ground –  
4 attachment points.

• Sack held in place by plastic stretchers
•  Optional anchors for embedding   

(Ref. 58155 - see. P 14)

•   Rahmen und Deckel aus (Stärke: 4 mm) 
epoxydpulverbeschichtetem Stahl

•  Bequem zu entleeren durch seitlich öffnende Tür 
• Entleeren des Aschers von unten 
•  Antivandalismus: abschließbar: integriertes Schloß
•  Öffung mit verringerten Maßen, um den Einwurf 

von sperrigen oder gefährlichen Gegenständen zu 
vermeiden (136 x 350 mm)

•  Vierpunkt-Befestigung am Boden
•  Beutel werden durch Kunststoffspanner gehalten 

Nadelholz / Mangangrau
•  Option Bodenkrallen zum Einbetonieren (Art. 58155 

- Siehe S.14)

EdEn – FrEE-sTanding asHTrays/Bins

EDEN – AsCHER/ABFALLBEHÄLTER Zum 
AuFsTELLEN oDER ZuR BoDENBEFEsTiguNg

1.5L/110L

1.5L/110L

  ENTWICKLUNG: 
Kompakt-
Wetterschutzdach

  Update: 
robust cover 
for weather 
protection

Ashtray 1.5L  
Bin 110L 110L

Ascher 1.5L
 Abfallbehälter 110L 

Ashtray 1.5L 
Bin  110L

Ascher 1.5L 
Abfallbehälter 110L

Resinous / Manganese grey 
Nadelholz / Mangangrau

58156 -

Resinous / Manganese grey
Nadelholz / Mangangrau

- 58152

zEnO rAnge Serie ZENo

zEnO – FrEE-sTanding Bins 
40L / 60 L 
•  Top & frame in manganese grey powder coated steel / wood 

slats
•  2 small openings to restrict insertion of bulky or hazardous 

objects
• Lock with key
•  Can be fixed to the ground – 4 attachment points
•  Opening dimensions on the lid (in mm): 230 X 110
•  Slat thickness (in mm): 20
•  Bucket is easy to remove

ZENo – ABFALLBEHÄLTER  
Zum AuFsTELLEN oDER ZuR  
BoDENBEFEsTiguNg

40L / 60 L
•  Pulverbeschichteter Stahl graumangan/ Holzlatten
•  2 verkleinerte Einwurföffnungen sollen den Einwurf von 

voluminösen und gefährlichen Gegenständen verhindern
• Verriegelbar mittels Dreikantschloss
• Vierpunkt-Befestigung am Boden
• Maße Einwurföffnung (in mm): L230 X H110
• Stärke der Latten (in mm): 20
• Einfache Entnahme des Inneneimers

40L 60L
Wood / Manganese grey

57996 58210Holz / Mangangrau

Galvanised steel inner 
bucket with 2 handles / 
Verzinkter Inneneimer 
mit 2 Henkel

sie wünschen den Besuch eines Verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs
Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
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grAminA range Serie GRAMINA
NEW ITEMS 2013,
Gramina bins offer a new design and a new colour, An 
original way to promote waste collection on public streets.

Neuheiten 2013,
Die Abfallbehälter Gramina bieten ein neues Design und eine neue Farbe, eine originelle 
Variante für das Müllsammeln an öffentlichen Verkehrswegen.  

  High strength: electroplated polyester powder coated steel (2 mm thickness) and electro-polished stainless steel top supports aISI 304 18/10 (ref. 58747) / Hohe Beständigkeit: elektroverzinkter 
und polyesterbeschichteter Stahl (Stärke 2 mm) und Pfeiler der Schutzabdeckung aus edelstahl Aisi 304 18/10 elektropoliert (Art. 58747)

  Side door opening for easy emptying and sack held by an elastic belt / Bequem zu entleeren dank seitlich öffnender Tür und Befestigung des Beutels mittels Gummiband 
  Vandal-proof: lock with latch and can be fixed to the ground in 3 attachment points. / Antivandalismus: Verriegelung per Schloss und Dreipunkt-Bodenbefestigung
  "Corrosion-resistant polypropylene feet prevent contact with the ground /Korrosionsschutzpuffer aus Polypropylen zur Vermeidung von Bodenkontakt

  Outdoor quality: high strength polyester powder coated steel / Außenqualität:  
Polyesterbeschichteter Stahl, sehr robust
  easy to empty with sack held in place by a sack support / Bequem zu entleeren: Beutel 
durch Beutelhalterung fixiert

  Vandal-proof: thick reinforced steel  (slat width: 40 mm thickness: 2.5 mm) / 
 Antivandalismus: verstärkter Stahl (Breite der Latten: 40 mm Stärke: 2,5 mm)

  Update: new sack support allowing easy sack removal 
eNTWiCKLUNG: Neue Müllbeutelhalterung, aus der sich der Beutel 
leichter herausnehmen lässt

0.5L / 70L

0.5L / 70L
70L

70L
grAminA – FrEE-stAnding AshtrAys / Bins

tuLiPE – WALL mOuntEd Bins tuLiPE – FrEE-stAnding Bins

•  Ashtray can be emptied from the bottom 

• 3 attachment points for wall mounting

• Dreipunkt-Bodenbefestigung

Manganese grey / Green RAL6018
Mangangrau / Grün RAL 6018

Green RAL6004
Grün RAL 6004 58375

Green RAL6004 / Grün RAL 6004 57997

58747
Manganese grey / Green RAL6018
Mangangrau / Grün RAL 6018

grAminA – FrEE-stAnding Bins

58748
nEW/nEuhEit

nEW/nEuhEit

tuLiPE range Serie TULIPE
Another Rossignol best-seller,
Tulipe bins are an essential Reference in urban planning 
and a discrete and practical component of our daily life.

Noch ein Bestseller von rossignol:
Der Abfallbehälter Tulipe ist ein unverzichtbarer Referenzartikel des 
Urbanmobiliars, ein praktischer und diskreter Begleiter im Alltag.

GRAMINA - ASCHER 
/ ABFALLBEHÄLTER 
ZUM AUFSTELLEN  
ODER ZUR  
BODENBEFESTIGUNG

• Entleerung des Aschers von unten

GRAMINA - AB-
FALLBEHÄLTER 
ZUM AUFSTEL-
LEN ODER ZUR 
BODENBEFESTI-
GUNG

TULIPE -  
WANDABFALL-
BEHÄLTER

• 3-Punkt-
Wandbefestigung

TULIPE – ABFALLBEHÄLTER  
ZUM AUFSTELLEN ODER ZUR 
BODENBEFESTIGUNG

•  Ground anchor in 3 points
40L Bucket
• Galvanised steel
• Carrying handle

eimer 40L
• Heißgalvanisierter Stahl 
• Henkel

Galvanised steel 
Heißgalvanisierter  
Stahl

58061

technical 
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Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de
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110L

58332

Bruno Legrand

Product designer and freelance graphic designer

“This trendy bin has been carefully thought out with its current and technically complex lines. It represents the result on a 
dynamic collaboration between the Research and Development staff together with the Marketing department.”

Bruno Legrand

Produkt- und unabhängiger Graphikdesigner:

“Sehr trendiges Produkt, dieser Abfallbehälter ist für den Außenbereich konzipiert. Das Produkt ist das Ergebnis einer 
dynamischen Zusammenarbeit zwischen Entwicklungsabteilung und Marketing.”

  ENTWICKLUNG: abschließbar mit Schlüssel 

  Update: lock with key

110L

58330

480
520

980

480
520

980

Bold style, pure lines.
Easy to install and to use. Piazza offers the hundred-year old 
know-how of Rossignol combined with the most advanced 
innovations.

Kühnes Design mit klaren Formen.
Leicht zu installieren und praktisch im Gebrauch. Piazza verkörpert das seit 
einem Jahrhundert gewachsene Know-how des Hauses Rossignol und modernste 
Innovation.  

70L

PiAzzA – FrEE-stAnding Bins 

• High strength: electro-galvanised polyester powder coated steel 
• Vandal-proof: Can be fixed to the ground – 3 attachment points.
• Embeddable base provided
•  Cover opening allows easy emptying and plastic stretchers hold sack 

in place

•  Hohe Beständigkeit: elektroverzinkter 
polyesterbeschichteter Stahl 

•  Antivandalismus: Dreipunkt-
Bodenbefestigung

•  Bodenanker zum Einbetonieren im 
Lieferumfang enthalten

•  Bequem zu entleeren: einfach Deckel öffnen 
und Müllbeutel aus der Halterung mit 
Kunststoffspannern nehmen

eimer 40L
• Heißgalvanisierter Stahl 
• Henkel

PIAZZA – ABFALLBEHÄLTER ZUM 
AUFSTELLEN ODER ZUR  
BODENBEFESTIGUNG

70L

Silver body / Manganese grey cover 
Korpus silberfarben / Deckel Mangangrau 58330

Manganese grey body / Silver cover
Korpus Mangangrau / Deckel silberfarben 58332

nEW 
NEUHEIT

2013uPdAtE
ENTwIckLUNG
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nPiAzzA range Serie PIAZZA

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST  at +33 (0)2 43 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 9857420



AERO - WALL OR POST MOUNTED SACK SUPPORT
• Wall or post mounted (Ref. 58175) 
• Inclined sack holder to facilitate the insertion of waste 
• Sack held by an elastic rubber ring 
• Very quick and simple sack attachment
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110L

405
405

1000

110L

405

50

355

AÉRO range

Since 1991, this French security mechanism has been intended to 

prevent threats or to react to acts of terrorism. Rossignol can help you 

to strengthen suitable precautionary and protective measures.

Dieser Maßnahmeplan zum Schutz gegen Terroranschläge ist 

seit 1991 in Frankreich in Kraft, darin werden entsprechende 

Schutzvorrichtungen verlangt. Rossignol begleitet Sie bei der 

Verstärkung geeigneter Vorsichts- und Schutzmaßnahmen.

technical 
Strengths
Technische 

Merkmale
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AN ANTI-TERRORISM  

SOLUTION

EinE Lösung: Anti- 

tERROR-MAssnAhMEpLAn VigipiRAtE

AN ANTI-TERRORISM SOLUTION

EinE Lösung: Anti- 

tERROR-MAssnAhMEpLAn VigipiRAtE

EXAMPLE OF COMPOSITION  
BEiSPiELE EinER ZUSAMMEnSTELLUnG

AERO – MÜLLBEUTELHALTER ZUR MOnTAGE 
An WAnD ODER PFOSTEn
• Wand- oder Pfostenmontage (Art. 58175) 
• Geneigter Haltering zum leichteren Einwerfen der Abfälle 
• Müllbeutelhalterung mit Gummiband 
• Einfaches und schnelles Anbringen des Müllbeutels

AERO - SACK SUPPORT WITH POST TO BE MOUNTED 
• Strong: reinforced supports welded to the base and to the sack holder
• Plate thickness: 4 mm
• Delivered assembled and ready to install
• Vandal-proof: Can be fixed to the ground – 3 attachment points.
• Inclined sack holder to facilitate the insertion of waste.
• Sack held by an elastic rubber ring
• Very quick and simple sack attachment

AERO – MÜLLBEUTELHALTERUnG AUF PFOSTEn

• Stabil: am Sockel und an der Müllbeutelhalterung angeschweißte Stützen
• Dicke der Platte: 4 mm
• Fertig montiert und aufstellbereit geliefert
• Antivandalismus: Dreipunkt-Bodenbefestigung
• Geneigter Haltering zum leichteren Einwerfen der Abfälle
• Müllbeutelhalterung mit Gummiband
• Einfaches und schnelles Anbringen des Müllbeutels

18 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de

Manganese grey
Mangangrau 58193

OPTION
VIGI – Pack of 100  
waste bin sacks
•  110 L transparent waste bin 

sacks / 36 microns
• Recycled and recyclable plastic
•  Box of 10 rolls of 10 sacks = 

100 sacks L 380 X 160 X 1100 mm
• NF EN 13592 compliant 

VIGI - Satz 100 Müllbeutel
• Müllbeutel 110 L transparent / 36 Micron

•  Recycling-Plastik (aus Recycling-Material 
und recyclingfähig)

•  Karton mit 10 Rollen zu je 10 
Müllbeuteln = 100 Müllbeutel: 
L 380 X 160 X 1100 mm

• Konformität NF EN 13592

• Müllbeutel mit herkömmlichem Zugband• Standard tie sacks

58182

58175

58193
+

+

=
Manganese grey
Mangangrau 

58190

a combination of security & elegance for harmonious integration into the 
urban landscape, at a very competitive price.”
"Ein Zusammenspiel aus Sicherheit und Eleganz bietet unserer Umwelt 
ein harmonisches Bild, sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis“

405

207
395

405405

10
00

A simple, practical sack  
support that meets Vigipirate 
requirements.
Simplicity and purity of its contemporary lines.  
The Aero range can do it all, and is rapidly becoming
indispensable while perfectly integrating into the 
components of urban internal design.

Einfache und praktische 
Halterung des Müllbeutels 
entsprechend den  
Anforderungen von Vigipirate.
Einfache und klare moderne Formen – die 
Serie Aéro kann alles, sie macht sich schnell 
unentbehrlich und fügt sich ausgezeichnet 
in die Gesamtheit der Gestaltungsmittel des 
städtischen Raums ein.  Outdoor quality: polyester powder coated steel

  Außenqualität: polyesterbeschichteter Stahl

Post
•  Plate welded to the post with support 

reinforcement
•  Vandal-proof :Can be fixed to the ground –3 

attachment points.

Pfosten
•  An den Pfosten angeschweißte Platte mit 

Stützverstärkung
•  Antivandalismus: Dreipunkt-

Bodenbefestigung
Deckel
• Wand- oder Pfostenmontage

• Wetterschutz

Cover
• Wall- or post- mounted

• Weatherproof

Manganese grey
Mangangrau 58175

Manganese grey
Mangangrau 58182

Transparent
Transparent 99105



série Citwin

Points  
forts

techniques
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2 x  
110L
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110L

890
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2 x  
110L

3 x  
110L

890

Ø 545

2 x 110L 2 x 75L

3 x 45L

CITWIN range

ciTWin – MÜLLBEUTELHALTER ZUM AUFSTELLEn ODER ZUR 
BODEnBEFESTiGUnG 2 SORTiERSTRÖME
• Vierpunkt-Befestigung am Boden
• Verschiedenfarbige Deckel zur Mülltrennung (Papier, Kunststoff/Metall und Restmüll) und 
   zugleich als Sichtabdeckung für Müllbeutelhalterung Art. 58797 und 58799
• Korrosionsschutzpuffer aus Polypropylen zur Vermeidung von Bodenkontakt

    EnTWicKLUnG: Kennzeichnung: Piktogramme und Text zur Trennung in 4 
Sprachen (Französich, Englisch, Deutsch und Spanisch) für Art. 58797 und 58799

ADVICE
PRO /

UnSER RAT 
vOM 

FAcHMAnn

AN ANTI-TERRORISM SOLUTION

EinE Lösung: Anti- 

tERROR-MAssnAhMEpLAn VigipiRAtE

Manganese grey
Mangangrau 58764

Manganese grey
Mangangrau 58801

Manganese grey / Grey & yellow
Mangangrau / Grau und gelb 58797

Manganese grey / Yellow & blue
Mangangrau / Gelb und blau 58799

CITWIN – FREESTANDINg
SUPPORT SACK 2 STREAMS

• Can be fixed to the ground – 4 attachment points.
• Coloured cover for selective collection (paper, plastic/metal,  
and miscellaneous waste) to hide the sack attachment  
for References 58797 and 58799 
• Polypropylene corrosion-resistant feet prevent contact with the ground
    Update: signs with pictograms and text about the sorting type in  

4 languages (French, English, German, and Spanish)  
for References 58797 and 58799

Yellow & blue
Gelb und blau 58634

Grey & yellow
Grau und gelb 58636

CITWIN - WALL MOUNTED 2 STREAMS 
SUPPORT SACK 

• 4 attachment points for 
   wall mounting
• Coloured cover for selective collection 
  (paper, plastic/metal, and miscellaneous waste) to 
   hide the sack attachment 

     Update: signs with pictograms and text about 
the sorting type in 4 languages (French, English, 
German, and Spanish)

58801
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Questions? Need Advice?  Contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  Sie erreichen uns unter 0681 9857420
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ciTWin – WAnDMOnTiERTER
MÜLLBEUTELHALTER 2 SORTiERSTRÖME
• Vierpunkt-Wandbefestigung
• Verschiedenfarbige Deckel zur Mülltrennung (Papier, 
   Kunststoff/Metall und Restmüll) und zugleich als 
   Sichtabdeckung für Müllbeutelhalterung 

     EnTWicKLUnG: Kennzeichnung: Piktogramme 
und Text zur Trennung in 4 Sprachen (Französich, 
Englisch, Deutsch und Spanisch)

58634 - Plastic -
Metal / Paper
58634 - Kunststoff -
Metall / Papier

58636 - Miscellaneous Waste /
Plastic - Metal
58636 - Restmüll /
Plastik - Metall

UPDATE
EnTWicKLUnG

UPDATE
EnTWicKLUnG

UPDATE
EnTWicKLUnG

UPDATE
EnTWicKLUnG

UPDATE
EnTWicKLUnG

OPTION

55 L Bucket
• Sack support is removable for bucket insertion

• Integrated into Citwin for installation with 
   coloured lids: Ref. 58797 and 58799

Behälter 55 L
• Abbau der Beutelhalterung, wenn ein Eimer eingesetzt 
   werden soll
• Einsetzbar mit Citwin-Standbehälter mit farbigem 
   Deckel: Art. 58797 et 58799

Manganese grey
Mangangrau 58637

830

392 233

Identification plate
• Can be adapted to all Citwin 
   (Ref. 58801, 58797, 58799)
• Easy to install, screws supplied
• Delivered with 4 stickers Selective 
Collectioncollecte sélective

Hinweisschild
• Passend für alle Citwin-Aufstell-Müllbeutelhalter 
   (Art. 58801, 58797, 58799)
• Einfache Montage, Schrauben im Lieferumfang 
   enthalten
• Mitgeliefert: 4 Aufkleber zur Mülltrennung

Manganese grey / Grey-Blue-Yellow
Mangangrau / Grau – Blau - Gelb 58826

58797 - Miscellaneous Waste /
Plastic - Metal
58797 - Restmüll / Plastik - Metall

58799 - Plastic -
Metal / Paper
58799 - Plastik -
Metall / Papier

Outdoor or indoor installation.
Ground or wall mounted. With or without cover. Sack protection. Double or triple 
flow : there is a Citwin solution for every waste collection and sorting issue.
And always with a modern style that can be installed in any type of environment.

Installation im Außen- oder Innenbereich.
Befestigung am Boden oder an der Wand. Mit oder ohne Deckel. Schutz des Müll-
beutels. Zwei oder drei Sortierströme: es gibt immer eine Citwin-Lösung für Ihre 
Aufgaben beim Sammeln und Trennen von Müll. Und immer stilvoll-modern, so 
dass diese Produkte in jeder Umgebung installiert werden können.

  Outdoor quality: polyester powder coated steel
      Erlaubt die Befestigung von 2 oder 3 Müllbeuteln zur Mülltrennung

 allows 2 or 3 sacks to be attached for Selective Collection
      Einfach und schnell zu warten: Befestigung des

  Quick and easy maintenance: sack held with elastic belt
      Müllbeutels mittels Gummiband

Citwin encourages sorting and participation in selective 
collection. This range is easy to use, facilitates sorting, and 
guarantees waste recovery.

Citwin verlockt regelrecht zur Mülltrennung und 
unterstützt so diese nützliche Initiative. Diese Serie ist 
einfach im Gebrauch, sie erleichtert die Mülltrennung und 
gewâhrleistet die Verwertung der Abfälle.

Transparent
Transparent 99105

VIGI - Pack of 100 waste bin 
sacks
•  see p.18
VIGI - Satz 100 
Müllbeutel
• Siehe S.18

CITWIN – FREE-STANDINg 3 STREAMS SUPPORT SACK

• Can be fixed to the ground – 4 attachment points.
•  Coloured cover for selective collection (paper, plastic/metal, and miscellaneous waste) to hide 

the sack attachment
•  Signs with pictograms and text about the sorting type in 4 languages (French, English, German, 

and Spanish)
• Corrosion-resistant polypropylene feet prevent contact with the ground
ciTWin – MÜLLBEUTELHALTER ZUM AUFSTELLEn ODER
ZUR BODEnBEFESTiGUnG 3 SORTiERSTRÖME
• Vierpunkt-Befestigung am Boden
•  Kennzeichnung: Piktogramme und Text zur Trennung in 4 Sprachen (Französich, Englisch, Deutsch und Spanisch)
•  Verschiedenfarbige Deckel zur Mülltrennung (Papier, Kunststoff/Metall und Restmüll) und zugleich als 

Sichtabdeckung für Müllbeutelhalterung
•  Korrosionsschutzpuffer  

aus Polypropylen zur  
Vermeidung von Bodenkontakt

UPDATE
EntwiCkLung

UPDATE
EntwiCkLung

NEW
nEUHEiT



Example of composition / Beispiele für Zusammenstellung
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56873 57097  5685358028

+ + =
56855 56855 575145711558820

+ = + + + =

3 TYPES / 3-fach

Choose your waste COLLECTOR / Wählen Sie einen Müllsammler aus
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 57180 

ColleCmur / 
ColleCmur

eColleCto / 
eColleCto

ColleCtrap / 
ColleCtrAp

tubo / 
tubo

ColleCmur / 
ColleCmur

57115

58239

 57800 
 57801

Wood
surround

holzverkleidung drAhtgitterverkleidung metAllsChutz

ColleC – totem
«Waste ColleCtion point»

58820 

triple bins post 
to be embeded 
for eColleCto 
or ColleCmur

pfosten zum
einbetonieren

pfosten zum
einbetonieren stAndmodell

tristAr

stAndmodell 
tristAr

 56831 

post on stand

stAndmodell

57852

Grid 
surround

Wire
surround

58011 

universal mountinG
for round post

universelle 
befestigung  
für runde  
pfosten

ColleC –  
totemindikA – 
hinweissChild
«sAmmelpunkt»

indikA -  
hinweissChild

56851  57514 58132

tria – seleCtive ColleCtion stiCkers 
triA – Aufkleber zur  
mülltrennung

5848656785

indika -
identifiCation plate

58819 + 58837

tristar free-standinG 
triple bins post for 
ColleCbois,  
ColleCGrille or

tristar free- 
standinG triple bins 
post for eColleCto 
or ColleCmur

 57841  59465 

round post to be 
embeddeded

universAlpfosten

 58028 

Centered post 
on stand

mittig 
sitzender 
pfosten Auf 
bodenplAtte

mittig 
sitzender 
pfosten Auf 
bodenplAtte

 56873 

Centered post 
on plate

stellen sie ihren eigenen müllsAmmler zusAmmen
make up your oWn Waste ColleCtor kit

1 and 2 typeS 
1-fach- oder 2-fach-

1 TYPE / 1 fach 2 TYPES / 2-fach

1 Flow  
1 flux

1 and 2 FlowS  
1-fach oder 2-fach

Multiple Flow / Mehrfach-Trennung

triple bin poStS  
Mehrfach- Trennung

MultitypeS / Mehrfach- Trennung

CF. p23 
SIEhE S.23  58819 

Cf. p22 / 
Siehe S.22

Cf. p23 / 
Siehe S.23 

poSt and SeleCtiVe ColleCtion aCCeSSorieS / ZuBehÖr PfoSTen und MÜllTrennung

CF. p21 Find all of our collectors / Siehe S.21 Sie finden unsere Sammelbehälter

58820 + 58837 

triple bins post to 
be embedded for 
ColleCbois,  
ColleCGrille

extreme / 
extreme
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Without Cover / 
Ohne Deckel

With Cover / 
Mit Deckel

Green RAL6005 
Grün RAL 6005

57319 56850

Blue RAL 5002 
Blau RAL 5002 57075
Manganese grey 
Mangangrau 57097
Green RAL6005 
Grün RAL 6005 57115
Champagne 
Champagner 57116
Hot galvanised 
heißgalvanisiert 57118
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Essential and emblematic of 
Rossignol expertise,
For a long time, Rossignol’s Collec 
product solutions have met the toughest 
requirements for practicality, simplicity, 
and durability. Ask for the ROSSIGNOL 
ORIGINAL, and you can select your 
product solution with your eyes closed!

Unverzichtbare Produkte, 
repräsentativ für die  
Fachkompetenz von Rossignol, 
Die Produktreihe Collec von Rossignol erfüllt seit 
Langem höchste Anforderungen an praktische, 
einfache und nachhaltige Funktionalität. Verlangen 
Sie die ORIGINALPRODUKTE VON ROSSIGNOL, 
dann können Sie vertrauensvoll zugreifen!
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 Outdoor quality: Polyester powder coated steel 
 Außenqualität: polyesterbeschichteter Stahl

 Easy maintenance: bag held by rubber ring
 Bequeme Wartung: Müllbeutelhalterung mit Gummiband

 Wall mounted or post mounted
 Wand- oder Pfostenmontage

eColleCto  
eColleCto

ColleCmur ColleCmur

110
460 Ø 370

110L

110L

120
480

Ø 410

Wall-anchored plate / 

Zur Wandbefestigung

option

ColleCtrap

• Lock and key: vandal-proof

• Stainless steel AISI 304 (18/10) hatch with 
automatic closing allows insertion of bottles 
(hatch diameter 12.5 cm for selective 
collection)

ColleCtrAp

• Schloss und Schlüssel: Antivandalismus

• Edelstahlklappe AISI 304 (18/10) 
   ermöglicht den Einwurf von Flaschen 
   (Durchmesser 2,5 cm zur Mülltrennung)

Yellow RAL 1004 
Gelb RAL 1004

57514

110L

120
410 Ø 480

eColleCto - ColleCmur - With post to be mounted
• Plate and sack support welded to the post, delivered assembled
• Vandal-proof: Can be fixed to the ground – 3 attachment points.

eColleCto - ColleCmur Auf bodenplAtte
• Platte und Müllbeutelhalterung am Pfosten angeschweißt, Lieferung 
   fertig montiert
• Antivandalismus: Dreipunkt-Bodenbefestigung

980

Ø 280

110

370

110L

on plate / 
mit bodenplAtte

110L

990

Ø 280

110

410

ColleCmur on plate With Cover 
ColleCmur mit bodenplAtte mit 
deCkel

57319

56850

ColleCmur
ColleCmur

Green RAL 6005 
Grün RAL 6005 57180

Hot galvanised 
heißgalvanisiert 57190

110L

80
450 Ø 410

extreme - ColleCmur eleCtroplated CoatinG
• Very high corrosion resistance with polyester powder yellow electroplated coated steel

extreme - ColleCmur mit gelbverzinkung
• Sehr gute Korrosionsbeständigkeit durch Verwendung von polyesterbeschichtetem 
  Stahl mit Gelbverzinkung

Manganese grey 
Mangangrau 58236

Green RAL6005 
Grün RAL 6005 58237

Yellow RAL 1004 
Gelb RAL 1004 58238

Blue RAL 5002 
Azul RAL 5002 58239

110L

120
460

Ø 410

Transparent 
Transparent

99105

Pack of 100 waste bin sacks
100 Müllbeutel

Post / Pfosten

Manganese grey 
Mangangrau 57841

Hot galvanised 
heißgalvanisiert 59465

90
0

13
00

40
0

Ø 50

Overlap flange on post /  
Flansch zur Befestigung am Pfosten

COLLECMUR on post / 
COLLECMUR am Pfosten

COLLECMUR on post / 
COLLECMUR pfostenmontiert

Manganese grey 
Mangangrau 56851

Red RAL 3001 / Manganese grey 
Rot RAL 3001 / Mangangrau 56852

Yellow RAL 1004 / Manganese grey 
Gelb RAL 1004 / Mangangrau 56853

Green RAL6005 / Manganese grey 
Grün RAL 6005 / Mangangrau 56854

Blue RAL 5002 / Manganese grey 
Blau RAL 5002 / Mangangrau 56855

Champagne / Manganese grey 
Champagner / Mangangrau 56856

Hot galvanised 
heißgalvanisiert 57798

ideal for
extreme Climate

Conditions

ideAl für 
extreme

klimAtisChe 
bedingungen

Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue 

sie wünschen den besuch eines verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am ende des Katalogs

ColleC rangE Serie collec
technical 

strengths
technische 

merkmale

an anti-terrorism solution

eine lösung: Anti- 

terror-MAssnAhMeplAn 

VigipirAte

essential  
BAsisVersion 

Guaranty
years3

anti-CorroSion
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22 Find all our ranges at www.rossignol.fr   
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Manganese grey / Mangangrau 57852
Hot galvanised / Heißgalvanisiert 57970
Green RAL6005 / Grün RAL 6005 57985
Champagne / Champagner 57990

 TUBO - STREAMLINED SACK SUPPORT

	 •	Polyester	powder	coated	steel
	 	•	Bag	held	by	clamps
	 •	Can	be	wall-	or	post-mounted	
	 			(mounting	kits	supplied)

 COLLECgRILLE - gRID SURROUND
	 •	Polyester	powder	coated	steel
	 •	Suitable	for	COLLECMUR	and	ECOLLECTO
	 •	Wall-	or	post-mounted	(overlap	flanges	provided)
	 •	Hot	galvanised	model	with	very	high	strength	(Ref.	57970)

 COLLECBOIS – WOOD SURROUND
	 •	Autoclave	treated	slats,	no	maintenance,	Certified	“CTBB+”	(See	P.	14)
	 •	Adapted	for	Collecmur	and	Ecollecto
	 •	Slat	holder	collars	and	closure	system	in	stainless	steel	AISI	304	(18/10)
	 •	Wall-	or	post-mounted	(flanges	supplied	see	p.	23)
	 Update:	frame	reinforced	to	Improve	squareness	and	hold	shape

 TubO – MüllsaMMler

	 •	Polyesterbeschichteter	Stahl
	 	•	Müllbeutelhalterung	integriert
	 •	Möglichkeit	zur	Wand	–oder	Pfostenmontage 
	 		(Befestigungsmaterial	im	Lieferumfang	enthalten)

 COlleCgrIlle – gITTerVerKleIDung

	 •	Polyesterbeschichteter	Stahl
	 •	Passend	zu	COLLECMUR	und	COLLECTO
	 •	Wand-	oder	Pfostenmontage	(Befestigungsmaterial	im 
	 			Lieferumfang	enthalten)	(Art.	57970)

 COlleCbOIs - hOlZVerKleIDung
	 •	autoclav-behandelte	Holzlatten,	wartungsfrei:	zertifiziertes	Holz	CTBB+	(Siehe	S.	14)
	 •	Passend	zu	COLLECMUR	und	ECOLLECTO
	 •	Stahlgestell	und	Klipmechanismus	aus	Stahl	AISI	304	(18/10)
	 •	Wand-	oder	Pfostenmontage	(Befestigungsmaterial	im	Lieferumfang	enthalten,	siehe	S.	23)
 Entwicklung	:	verstärkte	Konstruktion	zur	Verbesserung	der	Stabilität

110  L

Manganese grey / Mangangrau 58036
Yellow RAL 1004 / Gelb	RAL	1004 58130
Green RAL6005 / Grün RAL 6005 58131
Red RAL 3001 / Rot	RAL	3001 58132
Blue RAL 5002 / Blau	RAL	5002 58134

TUBO	on	post	
TUBO	pfostenmontiert

Ø	420

Ø	375

770

470

110  L

Ø	410

780

 COLLECFIL - WIRE SURROUND

 COlleCFIl - 
 DrahTgITTerVerKleIDung

	 •	White	galvanised	steel
	 •	Suitable	for	COLLECMUR	and		ECOLLECTO
	 •	Surround	with	base	to	hold	the	sack	from	the	bottom
	 •	Side	opening	for	removing	the	sack	easily	and	rapidly

	 •	Verzinkter	Stahl
	 •	Passend	zu	COLLECMUR	und 
	 			ECOLLECTO
	 •	Verkleidung	mit	Boden	zum 
	 		Abstützen	des	Müllbeutels	von	unten
	 •	seitlich	öffnend,	so	dass	der	Müllbeutel 
	 			bequem	und	schnell	herausgenommen 
	 			werden	kann

Resinous / Nadelholz 57800

EXAMPLE OF COMPOSITION 
beIsPIele eIner ZusaMMensTellung

=++

5780056856 57841

O

RIgINAL

Response	to	decree	no.	2006-1658	dated	21	December	2006	on	«roadway	
and	public	area	accessibility	for	handicapped	persons».

80L

80L

80L 

80L	

Chrome
Verchromt

57801

Ø	470

800

EXAMPLE OF COMPOSITION  
beIsPIele eIner ZusaMMensTellung

++ =

5685456831 57801

Wood	surround
In	compliance	with	S54201	Standard	
relating	to	finger	jamming

Holzverkleidung
Entspricht	der	Norm	S54201	gegen 
Fingerquetschungen

Ø	470

780

EXAMPLE OF COMPOSITION: / 
beIsPIele eIner ZusaMMensTellung

+

5785256851

=

++

5797057798 59465

=

Produkt	entsprechend	den	Anforderungen	der	Verordnung	Nr.°2006-1658	
vom	21.	Dezember	2006	über	„den	barrierefreien	Zugang	für	Behinderte	zu	
Verkehrswegen	und	öffentlichen	Räumen“.
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ADVICE
PRO /

unser raT 
VOM 

FaChMann

ADVICE
PRO /

unser raT 
VOM 

FaChMann

COLLEC range Serie collec

NEW 
NeUHeIT

2013

NEW
neuheIT

UPDATE
eNTwIcklUNg

UPDATE / enTWICKlung



23DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST at + 33 243 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 9857420

Manganese grey
Mangangrau 58820Manganese grey

Mangangrau 56873Manganese grey
Mangangrau 58028Manganese grey

Mangangrau 56831
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 INDIKA – IDENTIFICATION PLATE
	 •	Polyester	powder	coated	steel	outdoor	quality
	 •	Post-	or	wall-mounted	on	4	points

	A4	plate	format:	possibility	to	communicate	about	the	
	 			type	of	waste	to	be	collected	by	using	TRIA	stickers

VIgI - PACK OF 100 110L WASTE BIN SACKS
	 •	Transparent	110	L	waste	bin	sacks	/	36	microns
	 •	Recycled	and	recyclable	plastic
	 •	Carton	of	10	rolls	of	10	sacks	=	100	sacks:	L	380	X	160	X	1100	mm
	 •	NF	EN	13592	Compliant
	 •	Standard	link	sacks

 COLLEC - TOTEM «WASTE 
 COLLECTION POINT»
	 •	Polyester	powdercoated	steel
	 •	Symbol	on	bothsides
	 •	Flange	kitsupplied

	Suitable	for	any	posts	of	ø	50mm

 COLLEC - POSTS
	 •	Polyester	powder	coated	or	hot	galvanised	steel	(Ref.	59465)

	 •	Adaped	for	ECOLLECTO	/	COLLECMUR	/	XERIOS	/	PROXIMI	/	COLLECGRILLE	/	COLLECBOIS	/	TUBO

 COlleC - PFOsTen
	 •	Polyesterbeschichteter	Stahl	oder	heißgalvanisiert	(Art.	59465)
	 •	Für	folgende	Modelle	geeignet	XERIOS	/	PROXIMI	/	ECOLLECTO	/	COLLECMUR	/	COLLECGRILLE	UND	COLLECBOIS	/	TUBO

 TRIA – SELECTIVE COLLECTION 
   WASTE STICKERS
	 •	Pack	of	5	stickers

	Outdoor	and	indoor	use	resistant

 InDIKa – hInWeIssChIlD

	 •	Polyesterbeschichteter	Stahl,	Außenqualität
	 •	4-Punkt-Wand	–oder	Pfostenbefestigung

	Format	der	Platte	DIN	A4:	erlaubt	die	Kennzeichnung 
	 			des	Typs	der	Mülltrennung	mit	Aufklebern

 COlleC - hInWeIssChIlD
 «saMMelPunKT»
	 •	Polyesterbeschichteter	Stahl
	 •	Hinweis	auf	Vorder-	und	Rückseite 
	 			Befestigungsmaterial	im	Lieferumfang	enthalten

 Für	alle	Pfosten	mit	Durchmesser	von	50	mm	geeignet

 TrIa - auFKleber Zur MüllTrennung
	 •	1	VE	=	5	Aufkleber

 Wetterfest	(für	Innen-	und	Außenbereich)

 
 •	Müllbeutel	110	L	Transparent	/	36	Micron
	 •	Recycling-Kunststoff	(aus	Recycling-Material	und	recyclingfähig)
	 •	Karton	mit	10	Rollen	zu	je	10	Müllbeutel	=	100	Müllbeutel: 
	 			L	380	X	160	X	1100	mm
	 •	Konformität:	NF	EN	13592
	 •	Müllbeutel	mit	herkömmlichem	Zugband

Manganese grey
Mangangrau

58486

O

RIgINAL

300

35
410

Paper
Papier 50300

Glass
Glas 50301

Paper/	Papier

Glass/	Glas

Sundry/	Divers

Non	soiled	packaging/	
Nicht	verschmutzte	Packungen

EXAMPLE OF COMPOSITION /
beIsPIele eIner ZusaMMensTellung

++ =
5848650301 56854

Manganese grey
Mangangrau

56785

315

Ø	50

1380

Totem	with	ECOLLECTO	and	
COLLECMUR	with	trap	door	on	post

Hinweisschild	für	ECOLLECTO	und	
COLLECMUR,	pfostenmontiert

Transparent
Transparent 99105

ROUND POST TO BE EMBEDDED

runDPFOsTen ZuM 
eInbeTOnnIeren

Manganese grey
Mangangrau 57841
Hot galvanised
Heißgalvanisiert 59465

Ø	50

900

400

CENTERED POST ON PLATEFREE-STANDINg MONOTyPE  
POST ON STAND
PFOsTen eInFaChTrennung 
ZenTrIerT an  
MITTelPFOsTen  
MOnTIerT

auF sOCKel ZuM auFsTellen MITTIg sITZenDer  
PFOsTen Zur  
bODenbeFesTIgung

450

Ø	50

980

440

50

FREE STANDINg CENTERED POST 
ON STAND MOUNTED

Ø	50

980

440
700

50
260

TRIPLE BINS POST TO BE 
EMBEDDED

PFOsTen ZuM  
beFesTIgen VOn  
3 sOrTIersTröMen

180

1300

 TRISTAR – FREE-STANDINg TRIPLE BINS POST
	 •	Allows	attachment	of	Ecollecto	or	Collecmur

  TrIsTar – beFesTIgungsPFOsTen 3 sOrTIersTröMe 
ZuM hInsTellen

 •		Erlaubt	die	Befestigung	von	 
Ecollecto	oder	Collecmur

Manganese grey
Mangangrau

58819

2	flange	kit
•	Allows	attachment	of	Collecbois,	Collecgrille	or	Tubo
Set	2	Flansche
•	Erlaubt	die	Befestigung	von	Collecbois,	Collecgrille 
   oder	Tubo

OPTION

Manganese grey
Mangangrau 58837
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Non soiled packaging
Nicht	verschmutzte	Packungen 50302

Sundry
Verschiedenes 50306

Ø	50

Ø	280

980

•	Suitable	for	Ecollecto	
	 or	Collecmur
•	Erlaubt	die	Befestigung	
von	Ecollecto	oder	
Collecmur

EXAMPLE OF COMPOSITION  
beIsPIele eIner ZusaMMensTellung

++ =
5784158011 57097

65

105

 COLLEC – UNIVERSAL ANCHOR
	 •		Allows	installation	of	1	ECOLLECTO	or	1	COLLECMUR	on	a	round	post	With	Ø	over		

50	mm,	thanks	to	clamp	strap	in	galvanised	steel	(length	of	clamp	strap	:	800	mm)
	 •	Post	not	supplied,	to	be	adapted	on	existing	post

 COlleC – unVerselle beFesTIgung
 •		Ermöglicht	die	Befestigung	1	ECOLLECTO	oder	1	COLLECMUR	an	einem	

Rundpfosten	mit	einem	Ø	über	50	mm	mittels	Metallgurt	aus	heißgalvanisiertem	 
Stahl	(Metallgurt:	L	800	mm)

 •		Pfosten	nicht	im	Lieferumfang	enthalten,	 
Produkt	auch	geeignet	für	bereits	vorhandene	Pfosten

980

550
220

380

100

2280

58820	+	5883758820	

EXAMPLE OF 
COMPOSITION  

beIsPIele eIner 
ZusaMMensTellung

EXAMPLE OF COMPOSITION /
beIsPIele eIner 

ZusaMMensTellung

EXAMPLES OF COMPOSITION  
beIsPIel eIner ZusaMMenseTZung

Manganese grey
Mangangrau 58011

COLLEC range Serie collec
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Without front bar   
Ohne Schiene

With front bar AFNOR  
Mit Schiene AFNOR* (* Französisches Normungsinstitut)

90 L 120 L 240 L 340 L 90 L 120 L 240 L 340 L

Grey/Grey/ Grau/Grau 56600 56663 56620 56630 56605 56670 56625 56635

Grey/Yellow/ Grau/Gelb - 56664 56621 56631 - 56671 56626 56636

Grey/Blue/ Grau/Blau - 56666 56622 56632 - 56672 56627 56637

Grey/Green/ Grau/Grün - 56667 56623 56633 - 56673 56628 56638

Beige/Brown/ Beige/Braun - 56668 56624 56634 - 56674 56629 56639

Without front bar 
Ohne Schiene

With front bar  
Mit Schiene

770 L 1000 L 770 L 1000 L

Grey/Grey / Grau/Grau 56650 56660 56655 56665

Grey/Yellow / Grau/Gelb 56651 - 56656 -

Grey/Blue / Grau/Blau 56652 - 56657 -

Grey/Green / Grau/Grün 56653 - 56658 -

Breige/Brown / Beige/Braun 56654 - 56659 -

Ø
 200

1095

856620

855

550480

Ø 200

1060

730575

Ø 200

770 l

340 l

120 l

240 l

90 l

1310

1077
Ø 160

1370

1000 l

56600 56625 56634

926

552483

Ø 200

56674

1300

794

1372

Ø 200

*660 L 4 wheels containers available with or without front bar P 25 / 
 Mülltonnen 4 Räder 660L Mit oder ohne Schiene lieferbar S25

Find all our ranges at www.rossignol.fr   
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de
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With or without front bar/ Mit oder ohne Schiene
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With or without front bar / Mit oder ohne Schiene

•   Emptying by front or side 
grab DIN (pivot pin)

•  Solid rubber wheels with 
polypropylene plastic 
rims, 2 fitted with breaks

•  Drain plug for easy 
cleaning

•   Entleerung durch Öffnung  
von oben

•  Räder aus massivem  
Gummi mit Felgen aus 
polypropylen, 2 davon sind 
mit Bremsen ausgestattet 

•  Entleerungszapfloch  
erleichtert die Reinigung

  Virgin high density polyethylene plastic / Kunststoff: Roh-Polyethylen, robust

  emptying by front grab / entleerung durch entnahme von oben

  electroplated metallic axle / elektrogalvanisierte Metallachse

  noise reduction system on the lid /  Geräuschgedämpfter Deckel

  aFnOr front grab bar available on all sizes / Lieferbar in vielen verschiedenen Größen

 Solid rubber wheels with polypropylene plastic rims / Räder aus massivem Gummi mit Felgen aus Polypropylen

  Built-in handles on body and lid / eingelassene Griffe im Behälterkorpus und im Deckel

  Lid tilts fully to the rear / Vollständig nach hinten klappender Deckel

technical 
Strengths
Technische 

Merkmale

-840-1à6EN
STANDARD COMPLIANT 
ERFüllt diE NoRm
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Without front bar   
Ohne Schiene

With front bar  
Mit Schiene

660 L 660 L

Grey/Grey / Grau/Grau 56640 56645

Grey/Yellow / Grau/Gelb 56641 56646

Grey/Blue / Grau/Blau 56642 56647

Grey/Green / Grau/Grün 56643 56648

Beige/Brown / Beige/Braun 56644 56649

1200

794
Ø 200

1372

Without front bar   
Ohne Schiene

With front bar AFNOR  
Mit Schiene AFNOR* (* Französisches Normungsinstitut)

90 L 120 L 240 L 340 L 90 L 120 L 240 L 340 L

Grey/Grey/ Grau/Grau 56600 56663 56620 56630 56605 56670 56625 56635

Grey/Yellow/ Grau/Gelb - 56664 56621 56631 - 56671 56626 56636

Grey/Blue/ Grau/Blau - 56666 56622 56632 - 56672 56627 56637

Grey/Green/ Grau/Grün - 56667 56623 56633 - 56673 56628 56638

Beige/Brown/ Beige/Braun - 56668 56624 56634 - 56674 56629 56639

660 l
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Mülltonnen aus Kunststoff, hohe Mobilität - Fassungsvermögen 90L bis 1000L, 
Für alle Aufgaben beim Sammeln von Müll in großen Mengen, für private 
Zwecke, öffentliche Einrichtungen oder Gewerbetreibende. 
Zum Nachrüsten oder zum Aufbau einer kompletten Containerflotte - die Serie 
KOROK wird allen diesen Problemstellungen beim Müllsammeln gerecht. 

High mobility plastic containers from 90 to 1000 L 
For all high volume collection needs, for individual and  
personal use, or for collective and professional use.
For replacement stock or to equip a complete set, the 
KOROK Range is suitable for all your needs. Info

KOrOK -  4 WHEElS CONtAINErS / MÜLLTOnnen 4 rÄDer 
With or without front bar / Mit oder ohne Schiene

KOrOK range    SeRie KoroK

•   Emptying by front or side grab DIN  
(pivot pin)

•  Solid rubber wheels with polypropylene 
plastic rims, 2 with breaks 

•  Drain plug for an easy cleaning

•   Entleerung von von oben
•  Räder aus massivem Gummi mit 

Felgen aus Polypropylen, 2 davon 
sind mit Bremsen ausgestattet) 

•  Entleerungszapfloch erleichtert  
die Reinigung

Rolling waste container safety is controlled in accordance with 
standards EN-840 1 à 6
•  1 to 4: Standards identifying dimensional ratings
•  5 and 5/A1: Performance and testing method requirements
•  6 and 6/A1: Hygiene and safety requirement

die Sicherheitsprüfung der Roll-Abfallcontainer erfolgt gemäß  
den Normen en-840 1 bis 6 wobei:
• 1 bis 4: die maße 
• 5 und 5/A1: die leistungsanforderungen und die Prüfmethoden,
• 6 und 6/A1: die Anforderungen zur Hygiene und Sicherheit betreffen

GuT AuSGerÜSTeT beSSer Trennen 
organisieren Sie in ihrem Verantwortungsbereich die  
bestmögliche mülltrennung”

prOpEr EQuIpMENt FOr BEttEr SOrtINg
“Let's act sustainably / Nachhaltig handeln : 
Organise your Selective Collection 

Questions? Need Advice?  Contact us at +33 243 01 55 18  
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  Sie erreichen uns unter 0681 9857420

-840-1à6EN
STANDARD COMPLIANT 
ERFüllt diE NoRm
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MEGoTuBE -
ASCHER
• Polyesterbeschichteter Stahl
• Siebdruck „Ascher“
• Einpunkt-Wandbefestigung  
(Distanzstück im Lieferumfang 
enthalten)

 

0.5 L

Find all our ranges at www.rossignol.fr 
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Ashtrays :  
" Essential components "

YOU WILL STICK MORE THAN ONE HERE!
Because it is not worth removing what has been collected! The "Gummy" chewing gum panel can be customised by selecting one of three "flashy" colour pads 
offered for refill : pink, turquoise, or green, and by customising them. As for all of its products, Rossignol will adapt its "Gummy" to any configuration.
HIER SITZEN SIE DANN ALLE FEST!
Warum ablösen, was so ordentlich erfasst ist! Die Kaugummi-Anstick-Tafel „Gummy“ kann individuell gestaltet werden, dafür stehen drei trendige, leuchtende Farben 
für die Nachfüllblätter bereit: rosa, türkisblau oder grün, diese können ebenfalls noch individuell gestaltet werden. Wie für jedes seiner Produkte, passt Rossignol 
auch seine „Gummy“-Tafel an alle Anforderungen an. 

GUMMY – CHEWING GUM pANELS / GuMMY - ANSTiCKTAFEL FÜR KAuGuMMi 
MÜLLSAMMLER

•  Polyester powder coated steel
•  Anti-vandalism: lock with key
•  Cleaning by removing the used sheet
•  3 attachment points for wall mounting or post mounting
•  Model with gutter: to hold chewing gum

•  Polyesterbeschichteter Stahl
•  Anti-Vandalismus: abschließbar per Schlüssel
•  Dreipunkt-Wandmontage oder Pfosten-Montage
•  Entleerung durch Abnehmen des vollen Blattes
•  Modell mit Auffangrinne: erlaubt die Aufnahme 

der Kaugummis

Gummy post
•  Polyester powder coated steel
•  Post + flange to attach the chewing gum 

panel to the post
•  Adapted for all posts

OpTION
EXAMpLE OF COMpOSITION   

BEISPIEL EINER ZUSAMMENSEZTUNG

MEGOTUBE -
ASHTRAY
•  Polyester powder 

coated steel
• "Cigarette" Sticker
•  1 attachment point for wall 

mounting (spacer supplied)

pLATINIUM - ASHTRAY
•  Epoxy powder coated steel or brushed aluminium.
• Stainless Steel AISI 304 18/10 stubber cup
• Ashtray is quick and easy to dump

PLATiNiuM – ASCHER ZuR  
WANDBEFESTiGuNG
•  Epoxydpulverbeschichter Stahl oder Edelstahl gebürstet
• Einsatz aus Edelstahl AISI 304 18/10
• Einfaches und schnelles Auskippen des Aschers

 

0.5 L/1.5L

 

0.5 L/1.5L

Tobacco ban Laws: article L.3511-7
• 2008: smoking is prohibited in all public places.
•  Rossignol can help you make your facilities 

compliant with a large range of ashtrays that meet 
the requirements of the decree anti-tobacco.

frz. Gesetzesauszug zum Rauchverbot: Artikel L.3511-7
•  2008: Rauchverbot in allen öffentlichen Gebäuden.
•  Rossignol hilft Ihnen mit einem reichhaltigen Sortiment 

normenkonformer Ascher, die Anforderungen der gesetzlichen 
Bestimmungen der Anti-Tabak-Verordnung zu erfüllen.

ø 50

900

360

354

432

448

10

58293

58290  
+ 58291  
+ 57319

58290  
+ 58291  
+ 58028

58290

58691

58707

Pack of 21 pads for Gummy Chewing gum panels
•  Weather resistant waterproof paper sheets
•  10 pages pad
•  Easy and quick to attach to the panel with 

3 anchor holes

Packung 21 Blöcke mit  
Haftpapieren für Kaugummi-
Ansticktafel
•  Wasserfestes Papier, wetterbeständig
•  Block zu je 10 Blatt
•  Einfach und schnell mittels 

Befestigungslöchern an der Tafel zu befestigen

ø 50

300

42
ø185

60
ø250

Info

Info

57

132
68

152

70

180
101

192

0.5L

0.5L

1.5L

1.5L

contains

260  
butts

contains

260  
butts

contains

800  
butts

contains

260  
butts

contains

800  
butts

Gummy Pfosten
• Polyesterbeschichteter Stahl
•  Pfosten + Befestigung für die 

Kaugummi-Anstick-Tafel
•  Lässt sich an allen Pfosten  

von ø 50 mm anbringen.

Pack of 21 mixed  refill pads / 
Packung 21 Nachfüllblöcke 
gemischte Farben

58294

Ascher :  
" die unverzichtbaren "

Manganese grey   
Mangangrau 58840

DISCO - ASHTRAY
•  Polyester powder coated steel
•  Integrated cigarette butts grid
•  2 attachment points for wall 

mounting

DiSCo - ASCHER
•  Polyesterbeschichteter Stahl
•  Integrierter Einsatz zum 

Löschen der Zigarette
•  Zweipunkt-Wandbefestigung 0.5 L 1.5 L

Manganese grey / Mangangrau 58645 58639

Perla grey / Perlmuttgrau 58646 58640

With gutter 
Mit Rinne

Without gutter 
Ohne Rinne

Manganese grey 
Mangangrau

58290 58293

Manganese grey  
ø 50 mm / 
Mangangrau

58291

0.5 L 1.5 L
Brushed aluminium / Edelstahl geb. 58692 58707
Champagne / Champagner 58691 -

Grey / Grau - 58702

NEW 
NEUHEIT

2013

NEW / NEuHEiT

NEW / NEuHEiT

ESSENTIAL  
BASISVERSION 
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0.15 L/12.5 L
 

0.25 L/17.5 L

The new and practical solution
for handling large volumes of
butts, especially for high traffic areas.

Die absolut neue, praktische Lösung 
für große Mengen anfallender 
Zigarettenreste, besonders für stark 
frequentierte Bereiche.

MEGOSOL - ASHTRAY  
MEGo BoDEN - ASCHER

•  Galvanised steel support and basket / 
sign sticker

•  Grid locks with key

• Basket is easy to empty

• Natural drainage

•  Anchoring method: integretated in the 
pavement or installed on the concrete 
support Ref.58642

• Halterung und Korpus aus verzinktem 
Stahl / Kennzeichnung Aufkleber

•  Gitter mittels Schlüssel abschließbar

• Behälter einfach zu entleeren

• Natürliche Entwässerung 

•  Befestigung: in den Boden 
eingelassen oder in eine Betonmulde 
eingesetzt Art.58642

CALDOR – INFRARED RADIANT HEATER 
CALDoR – iNFRARoT-HEiZSTRAHLER

• Powder coated steel 
• Power supply cord included
•  3 attachment points for wall mounting
• Effective area: 3 metres
•  Thermal radiation: no pollution

• Pulverbeschichteter Stahl
•  Stromkabel im Lieferumfang 

enthalten
• 3-Punkt-Wandbefestigung
• Aktionsradius: 3 Meter
•  Wärmestrahlung: Keinerlei 

Verschmutzung

CENDEO – ASHTRAY / BINS
CENDE – ASCHER/ABFALLBEHÄLTER

 

7 L

Sand bag
• Fine sand

•  Tip: change once a week

Sand sack
•  Reiner Sand

•  Tipp: einmal pro Woche  
erneuern

1 kg 59640
10 kg (2 x 5 kg bags) 59704

OpTION

KALIpSO - ASHTRAY 

0.15 L
•  Epoxy powder coated 

steel or brushed stainless 
steel AISI 304 (18/10)

•  Cigarette butt removal 
grid with handle 
(1kg sand bag supplied: 
Ref. 59640)

•  Reduce tobacco odour,  
easy to clean.

•  Epoxydpulverbeschichtetes oder 
gebürstetes Aluminium AISI 304 (18/10)

•  Sandsieb mit Griff (Beutel Sand 1 kg im 
Lieferumfang enthalten: Art. 59640)

•  Kopfteil mit Sandsieb, abnehmbar,  
Geruchsschutz 

ø 300

850

ø 216

565

ø 280

620

KIpSO – ASHTRAY / BINS 
KiPSo – ASCHER / ABFALLBEHÄLTER

•  Polyester powder 
coated steel

•   Stubber models: 
allow perfect cigarette 
stub out, galvanised 
steel ash container.

•  Sand models: cigarette 
butt removal grid with 
handle (1kg sand bag 
supplied ref. 59640)

• Polyesterbeschichteter Stahl
•   Mit trichterförmigem Ascherkopf: 

ermöglicht ein perfektes Löschen 
der Zigarette und Kopfteil aus 
heißgalvanisiertem Stahl 

•  Modelle mit Sandbehälter: 
Zigarettenreste werden in einem 
Gitter mit Henkel zum Herausheben 
aufgefangen. (Beutel Sand1 kg 
im Lieferumfang enthalten: Art. 59640)

•  This type of heater is used to heat outdoor areas such as cafe patios, bus stops, 
etc. or indoor areas such as living rooms, reception halls, bathrooms etc.

•  Radiant heating is effective regardless of the ambient temperature. Depending 
upon the activity of the person involved and the air speed, a comfortable feeling 
can be obtained of between 0 and 18°C.

•  With its high quality and low thermal inertia: the radiant heater warms up quickly.

• Diese Art der Heizung wird zum Beheizen von Außenbereichen, wie 
Terrassen von Cafés, Bushaltestellen…oder Innenräumen wie Wohn- und 
Arbeitsräumen, Empfangshallen, Badezimmern…verwendet
• Der Heizstrahler ist bei jeder Umgebungstemperatur effizient. Je nach 
Aktivität der in dem betreffenden Bereich anwesenden Personen und 
nach der Geschwindigkeit des Luftstroms kann das Gefühl des Komforts 
im Temperaturbereich von 0 bis 18°C erreicht werden

470

135

65

Concrete support 

MEGOSOL 
• Concrete
• Free standing
Unterteil Betonmulde

MEGOSOL 
• Betonmulde
• Zum Aufstellen

OpTION

450

450

450

Ochre /  
Ockerfarben

58642

Info

340

160

340

contains

80  
butts

contains

130  
butts

contains

80  
butts

contains

4000  
butts

KIPSO - Removable cover - Brushed stainless steel   
KIPSO - Kopfteil abnehmber - Edelstahl gebürstet 58938

KIPSO - Removable stubber cover - Black RAL 9005  
KIPSO - Kopfteil abnehmbar - Schwarz  RAL 9005 58945

KIPSO - Removable stubber cover - Brushed stainless steel   
KIPSO - Kopfteil mit Sandsieb abnehmbar - Edelstahl gebürstet 58948

KIPSO - Removable sand box cover - Brushed stainless steel 
KIPSO - Kopfteil Sandbehälter abnehmbar - Edelstahl gebürstet 58958

CENDEO - Removable cover - Black RAL 9005  
CENDEO - Kopfteil abnehmbar - Schwarz  RAL 9005 59769

CENDEO - Removable stubber cover - Black RAL 9005  
CENDEO - Kopfteil abnehmbar - Schwarz  RAL 9005 59775

Would you like to meet with a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
Sie wünschen den Besuch eines Verkaufsvertreters?  Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs

Ashtrays: 
"Essential components" ROSSIGNOL ashtrays and ashtray-

waste bins, for the comfort of 
smokers on outdoor patios.

Ascher und kombinierte 
Abfallbehälter mit Aschern von 
RoSSiGNoL für den Komfort 
der Raucher im Außenbereich.

Removable cover   
Kopfteil abnehmbar

Removable sand box cover  
Kopfteil Sandbehälter abnehmbar 

Removable stubber cover  
Kopfteil zum 

Zigarettenausdrücken abnehmbar

Ascher: 
" die unverzichtbaren "

Grey / Grau 59643

Black / Schwarz 59690

Brushed stainless steel  AISI 304 (18/10) /  
Edelstahl gebürstet  AISI 304 (18/10)

59693

IPX5 -1500 W - Class 1 – Lacquered black 51430 IPX5 -1500 W - Klasse 1 – Schwarz lackiert 51430

With gutter 
Mit Rinne

Without gutter 
Ohne Rinne

Manganese grey 
Mangangrau

58290 58293

Galvanised steel / Heißgalvanisierter Stahl 58643

KALiPSo - ASCHER

0.15 L

NEW / NEuHEiT

NEW 
NEUHEIT

2013
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Info

Info

Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de

Because they are quick and easy to install,
plastic waste bins are an essential addition to waste collection equipment.

Einfach und schnell zu installieren:
Die Abfallbehälter aus Kunststoff sind ein unverzichtbarer Bestandteil der  
Müllsammlung.
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 HYGECA - WALL MOUNTED  

GLOvE-SACK DISPENSER
• Polyester powder coated steel
•  4 attachment points for wall mounting

HYGECA – BEUTELSPENDER FÜR 
HUNDEABFÄLLE, WANDMONTIERT
• Polyesterbeschichteter Stahl
• 4-Punkt-Wandbefestigung

Manganese grey
Mangangrau

58683

255 125

425

HYGECA - STREET LITTER BIN  
DOG HYGIENE ON POST
• Polyester powder coated steel
• Post to be embedded in ground
• Flange kit supplied

HYGECA - DOGGY  
BACK STATION  
PFOSTENMONTIERT
•  Polyesterbeschichteter Stahl
•  Pfosten zum Einbetonieren  

geeignet
•  Befestigungsmaterial im  

Lieferumfang enthalten  
Möglichkeit zum Anbringen

  Post can be Fitted with  
Xérios, Tunea, or Proximi  
bins ca / Abfallbehälter  
Xérios, Tunea oder Proximi 

Manganese grey
Mangangrau

58682

Doggy–Glove-sack / DOGGY-Passende Beutel
2,5 L

Box of 500 glove-sacks 
500 Spezialbeutel

(W180 X H 370)
(L180 X H 370) 55161

Box of 500 biodegradable  
glove-sacks
500 Spezialbeutel recyclebar

(Corn starch) 
(W180 X H 330)
(Maisstärke )  
(L180 X H 330)

55170

CANEO - WASTE BINS DOG HYGIENE 
55 L
•  Polyester powder coated steel + cathodic coating  

(2 mm thickness)
•  4 attachment points to the ground
•  Galvanised steel inner bucket 55L

ABFALLBEHÄLTER RUND UM DEN HUND 

55 L
•  Polyesterbeschichteter Stahl + katophresisch behandelt 

(Stärke. 2 mm) inkl Beutelspender für Hundeabfälle
• Vierpunkt-Befestigung am Boden
• Verzinkter Inneneimer 55L

Grey
Grau

59808

430 320

1088

50  L

30  L

300 480

610

PROxIMI - BINS

PROxIMI - ABFALLBEHÄLTER

 23 L

 23 L

Green RAL6000 / Grün RAL 6000 59719

50  L

TUNEA - BINS
50 L 
TUNEA - ABFALLBEHÄLTER

50 L 

Green / Grün 59874

430 340

760

Black RAL 9005
Schwarz RAL 9005

91996

• High density polyethylene
• Cover locking system

100  L

510

67
0

ExAMPLE OF COMPOSITION

315 2
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•  UV resistant recycled polypropylene plastic
• Simple unhooking of the bucket for quick emptying
• Opening dimensions (in mm): W 195 x H 100

•  Kunststoff: Polypropylen aus Recycling, mit  
UV-Schutzbehandlung

• Behälter aus UV-beständigem Kunststoff
• Maße der Öffnung (in mm): L 195 x H 100

• Polypropylene plastic
• Lock with key
• Simple unhooking of the bucket for quick emptying
• Opening dimensions (in mm): L 280 x H 100
• Kunststoff: Polyethylen
• abschließbar mittels Schlüssel
• Entleerung druch einfaches Abnehmen des Korpus
• Maße der Öffnung (in mm): L 280 x H 100

• Polyethylen hoher Dichte
• System zum Verriegeln des Deckels

Galvanised steel inner bucket
•  Delivered with CANEO 55 L bins
• Galvanised steel

Verzinkter Inneneimer 
•  Im Umfang des CANEO 55 L enthalten
• Heißgalvanisierter Stahl 

245

450

410

contenance

200  
GANTS

contenance

200  
GANTS

contenance

200  
GANTS

Newcomers to urban furnishing,
dog waste is becoming and increasingly important 
issue. ROSSIGNOL's expert offer provides solutions 
for these new restrictions.

Neue Probleme im städtischen öffentlichen Raum,
die dringend einer Lösung bedürfen: Hinterlassenschaften der vierbeinigen 
Freunde des Menschen. Das Expertenangebot von ROSSIGNOL hält auch 
hierfür Produktlösungen bereit. 

  Front opening, cover can be blocked in open position:  
easy to load / Nach vorne öffend und Blockierung

  1 opening for glove-sack collection (Dimensions: W 175 x H 120 mm) /  
1 Öffnung zur Müllaufnahme (Maße: L 175 x H 120 mm)

  Wall mounted or post mounted (Ref. 57841) supplied with  
2 clamp collars for post mounting (Cf. P29) / Wand- oder  
Pfostenmontage (Art. 57841), Lieferung inkl.  
2 Klemmringe zur Befestigung am Pfosten (Siehe S.29)   4 point wall mounted or post mounted (Ref. 57841 - Cf. P29) / 

4-Punkt-Wandbefestigung oder Pfostenmontage  
(Art. 57841 - siehe S.29)

REGLISSE - PACK OF  
6 STREET BINS

80 L 

REGLISSE -  
KUNSTSTOFFABFALLBEHÄLTERSET 6 
BEHÄLTER UND DECKEL

80 L 

  Integrated handles for easy manipulation / Integrierte 
Griffe

 •  With PROXIMI 
58682 + 59719

 •  Mit PROXIMI 
58682 + 59719

Dog waste  
collector  
on post

Doggy Back  
Station auf  
Pfosten
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OPTION

400

900

ø 50

Info

Info

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST  at +33 243 01 55 18 
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter  0681 9857420
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50  L

Green RAL6005 / Grün RAL 6005 57630

Grey lid/ green body / Kopfteil grau / Korpus grün 59861

Green lid / grey body / Kopfteil grün / Korpus grau 59864

Green lid / green body / Kopfteil grün / Korpus grün 59866

Grey lid / grey body / Kopfteil grau / Korpus grau 59868

Grey cover / translucent self-extinguishing body
Kopfteil grau / Korpus transparent und schwer entflammbar

59896

430 340

780

430 340

780

Self-extinguishing: any substance that is 
flammable but will burn out by itself
Schwer entflammbar: Sobald das Material 
nicht mehr mit dem Feuer in Berührung ist, 
so brennt das Material nicht mehr weiter 
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110  L

850 630

1170

Post / Pfosten
•   Polyester powder coated steel
•  Post to be embedded in the ground

•  Polyesterbeschichteter  
Stahl

•  Pfosten zum  
Einbetonieren geeignet

Post / Pfosten 57841

Sold without accessories / Zubehör ist 
nicht im Lieferumfang enthalten

The essential XERIOS bins
can help you with your environment on a daily 
basis by combining functionality and low cost.

Die unverzichtbaren Abfallbehälter XERIOS
Begleiten Sie im Alltag; sie sind funktional und preiswert zugleich …

For street cleaning, Mobisac guarantees
practical, mobile waste collection.

Für die Straßenreinigung gewährleistet Mobisac 
die mobile, praktische Müllerfassung.

xERIOS - BINS
50 L

xERIOS - ABFALLBEHÄLTER

50 L 

xERIOS – TRANSPARENTER 
BEHÄLTER, SCHWER ENT-
FLAMMBARER KUNSTSTOFF

50 L 

•  Virgin high density polyethylene 
plastic

•  Small opening to limit insertion 
of bulky or hazardous objects 
(H: 110 mm)

•  2 attachment points for wall 
mounting or post mounting 
(Ref. 57841)

•  Simple unhooking of the  
bucket

•  Kunststoff – Roh- Polyethylen, hohe 
Dichte

•  Öffung mit verringerten Maßen, 
um den Einwurf von sperrigen 
oder gefährlichen Gegenständen zu 
vermeiden (H: 100 mm)

•  4-Punkt-Wandbefestigung oder am 
Pfosten (Art. 57841)

•  Entleerung druch einfaches Abnehmen 
des Korpus

•  Kunststoff: Polyethylen, Anti-UV behandelt
•  Entleerung druch einfaches Abnehmen des 

Korpus 
•  4-Punkt-Wandbefestigung oder 

Pfostenmontage (Art. 57841)
•  Öffung mit verringerten Maßen, um den 

Einwurf von sperrigen oder gefährlichen 
Gegenständen zu vermeiden (H: 100 mm)

  Discrete opening and closing mechanism with key 
Diskrete Verriegelung durch ein verstecktes Schloß

xERIOS -  
SELF-ExTINGUISHING 
TRANSLUCENT BIN 
50 L
•  Self-extinguishing UV resistant 

polypropylene plastic 
•  Easy emptying by unhooking of the 

bucket
•  4 attachment points for wall mounting 

or post mounting (Ref. 57841)
•  Small opening to limit insertion of bulky 

or hazardous objects (H: 100 mm)

  Discrete opening and closing mechanism with key / Diskrete Verriegelung durch ein 
verstecktes Schloss

MOBISAC - STREET ROLL-CART
110 L
• Epoxy powder coated steel
• Tube ø 25 mm
• Sack held by an elastic band
• 1 tool-holder
• 2 "accessory" locations

MOBISAC - MOBILER MÜLLSAMMLER

110 L 
•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl
• Rohr ø 25 mm
• Müllbeutelhalterung mit Gummiband
• 1 Werkzeugkorb
• 2 Zubehörablagen
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sack support ranges   
Serien Müllbeutelhalter

mounting  
befeStigung

support 
alone  

nur halter

support 
cover  

halter 
Deckel

support 
protector  

halter 
Schutz

wire  
surround  

VerkleiDung 
Drahtgitter

grid  
surround  

VerkleiDung 
holz

solid  
surround  

VerkleiDung 
koMpakt

wood  
surround  

VerkleiDung

posts
pfoSten

accessories  
zubehör

aero 
p18 / S.18

Wall / On post 
Wand / Pfosten

110L / 1 colour  
110L / 1 Farbe

-
110L / 1 colour  
110L / 1 Farbe

- - - -

Yes / 1 stream to 
be mounted  

Ja / 1 Sortierstrom 
zum Anmontieren

-

citwin 
p19 / S.19

Wall /  
On the ground  

Wand / 
Boden

- -
2x110L / 
2x75L / 
3x45L

- - - - -

Signs / 55 L Solid Bucket  
(2 stream)  

Kennzeichnung / 
Gefäß 55L  

(2 Sortierströme)

collec 
p20 to 23 /  
S.20 bis 23

Wall / On post  
Wand / Pfosten

110L / 5 colours  
110L / 5 Farben

110L /  
7 + 4 colours  

110L /  
7 + 4 Farben

- Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja

Yes / 1, 2, 3 stream
To be mounted
or embedded  

Ja / 1, 2, 3 Sortierströme 
zum Anmontieren oder 

Zum Einbetonieren

Signs / Universal  
mounting / Special covers  

Kennzeichnung /
Universelle Befestigung /

Spezialdeckel

complete ranges  
koMplettSerien

asHtraY 1  
aScher 1

asHtraY 2  
aScher 2

asHtraY 
Bins 1 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 1

asHtraY 
Bins 2 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 2

asHtraY 
Bins 3 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 3

asHtraY 
Bins 4 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 4

Bins 1 
abfallbe-
hÄlter 1

Bins 2 
abfallbe-
hÄlter 2

Bins 3 
abfallbe-
hÄlter 3

Bins 4 
abfallbe-
hÄlter 4

accessories  
zubehör

koa 
p4-5 / S.4-5

2.5L Wall
2.5L Ground  
2,5L Wand
2,5L Boden

6L Wall
6L Ground  
6L Wand
6L Boden

- -
2.5L/60L Ground  
2,5L/60L Boden

2.5L/70L Ground 
2,5L/70L Boden

30L Wall  
30L Wand

60L Ground 
60L Boden

70L Ground 
70L Boden

-
30L clip Kit 

Bügelhalterung 
30L

kopa new 
p6 / S.6

2L Wall
2L Wand

-
2L/15L Wall

2L/15L Wand

6L/30L Ground 

6L/30L Boden

12L/60L Ground 

12L/60L Boden
- - - - -

Anchor post  
Befestigungspfosten

kopa  
(tournY) 
p7 / S.7

1L Wall  
1L Wand

2L Wall  
2L Wand

2L/15L Wall  
2L/15L Wand

6L/30L Ground  
6L/30L Bodenl

12L/60L Ground  
12L/60L Boden

-

20L Wall
27L Wall  

20L Wand 
27L Wand 

- - -
Anchor post  

Befestigungspfosten

arkea 
p8 to 11 /  
S.8 bis 11

3L Wall
3L Ground  
3L Wand 
3L Boden

- -
3L/40L Ground  
3L/40L Boden

3L/60L Ground  
3L/60L Boden

-

20L Wall
40L Wall  

20L Wand 
40L Wand 

40L Ground
60L Ground  
40L Boden 
60L Boden

60L Wood
60L Vigipirate  

60L Holz
60L Vigipirate

2x50L Ground  
2x50L Boden

Anchor post 40L/60L 
galvanised Bucket 
Bügelhalterung 
20L/40L Befesti-

gungspfosten Eimer 
verzinkt 40L/60L

BinsYstem 
p12 / S.12

- -

Option 1L 
ashtray  
Option 

Ascher 1L

- - - - -
70L Ground  
70L Boden

- -

urBanet 
p12 / S.12

- - - - - -
30L Wall  

30L Wand

60L Ground 
60L Boden

- -

Galvanised bucket 
30L/60L  

Eimer verzinkt 
30L/60L

apollo 
p13 / S.13

2.5L Wall  
2,5L Wand

5L Ground  
5L Boden

2L/20L Ground  
2L/20L Boden

- - - -
55L Ground  
55L Boden

- - -

eden 
p14-15   
S.14-15

- - - - -

1.5L/110L  
Wood Ground  
1,5L/110L

 Holz Boden

20L Wood Wall  
20L Holz Wand

50L Wood Wall  
50L Holz Boden

70L Metal 
Ground  

70L Metall 
Boden

110L Wood 
Ground  

110L Holz 
Boden

Galvanised bucket 
20L / 50L  

Anchor post  
Eimer verzinkt  

20L / 50L 
Befestigungspfosten

Zeno 
p15 / S.15

- - - - - -
40L Ground  
40L Boden

60L Ground  
60L Boden

- - -

gramina 
p16 / S.16

- - - -
0.5L/70L Ground  
0,5L/70L Boden

- - -
70L Ground  
70L Boden

- -

tulipe 
p16 / S.16

- - - - - -
35L Wall  

35L Wand

60L Ground  
60L Boden

- -

Galvanised 
Bucket 40L  

Eimer verzinkt  
40L

piaZZa 
p17 / S.17

- - - - - - - -
70L Ground  
70L Boden

- -

30 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de
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Bin   
abfallbehÄlter

Bins 1  
abfallbe-
hÄlter 1

Bins 2  
abfallbe-
hÄlter 2

Bins 3  
abfallbe-
hÄlter 3

Bins 4  
abfallbe-
hÄlter 4

accessories 
zubehör

proximi 
p28 / S.28

23L wall 
mounted  

23L Wand-
montiert

- - - -

tunea 
p28 / S.28

-

50L wall 
mounted /
1 colour   

50L Wandmon-
tiert/ 1 Farbe

- - -

xerios 
p29 / S.29

-

50L wall 
mounted /
4 colour  

50L Wand-
montiert / 

4 Farbe 

50L wall 
mounted / Self-
extinguishable  

50L Wandmon-
tiert / Schwer 
entflammbar

-
Post to be 
embedded  

Pfosten zum 
Einbetonieren

reglisse 
p28 / S.28 - - -

Pack of 6 
waste bins 
street 80L  

Satz 6 Staßen-
Abfallbehälter 

80L

-

complete ranges  
koMplettSerien

asHtraY 1  
aScher 1

asHtraY 2  
aScher 2

asHtraY 
Bins 1 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 1

asHtraY 
Bins 2 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 2

asHtraY 
Bins 3 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 3

asHtraY 
Bins 4 

aScher 
abfallbe-
hÄlter 4

Bins 1 
abfallbe-
hÄlter 1

Bins 2 
abfallbe-
hÄlter 2

Bins 3 
abfallbe-
hÄlter 3

Bins 4 
abfallbe-
hÄlter 4

accessories  
zubehör

koa 
p4-5 / S.4-5

2.5L Wall
2.5L Ground  
2,5L Wand
2,5L Boden

6L Wall
6L Ground  
6L Wand
6L Boden

- -
2.5L/60L Ground  
2,5L/60L Boden

2.5L/70L Ground 
2,5L/70L Boden

30L Wall  
30L Wand

60L Ground 
60L Boden

70L Ground 
70L Boden

-
30L clip Kit 

Bügelhalterung 
30L

kopa new 
p6 / S.6

2L Wall
2L Wand

-
2L/15L Wall

2L/15L Wand

6L/30L Ground 

6L/30L Boden

12L/60L Ground 

12L/60L Boden
- - - - -

Anchor post  
Befestigungspfosten

kopa  
(tournY) 
p7 / S.7

1L Wall  
1L Wand

2L Wall  
2L Wand

2L/15L Wall  
2L/15L Wand

6L/30L Ground  
6L/30L Bodenl

12L/60L Ground  
12L/60L Boden

-

20L Wall
27L Wall  

20L Wand 
27L Wand 

- - -
Anchor post  

Befestigungspfosten

arkea 
p8 to 11 /  
S.8 bis 11

3L Wall
3L Ground  
3L Wand 
3L Boden

- -
3L/40L Ground  
3L/40L Boden

3L/60L Ground  
3L/60L Boden

-

20L Wall
40L Wall  

20L Wand 
40L Wand 

40L Ground
60L Ground  
40L Boden 
60L Boden

60L Wood
60L Vigipirate  

60L Holz
60L Vigipirate

2x50L Ground  
2x50L Boden

Anchor post 40L/60L 
galvanised Bucket 
Bügelhalterung 
20L/40L Befesti-

gungspfosten Eimer 
verzinkt 40L/60L

BinsYstem 
p12 / S.12

- -

Option 1L 
ashtray  
Option 

Ascher 1L

- - - - -
70L Ground  
70L Boden

- -

urBanet 
p12 / S.12

- - - - - -
30L Wall  

30L Wand

60L Ground 
60L Boden

- -

Galvanised bucket 
30L/60L  

Eimer verzinkt 
30L/60L

apollo 
p13 / S.13

2.5L Wall  
2,5L Wand

5L Ground  
5L Boden

2L/20L Ground  
2L/20L Boden

- - - -
55L Ground  
55L Boden

- - -

eden 
p14-15   
S.14-15

- - - - -

1.5L/110L  
Wood Ground  
1,5L/110L

 Holz Boden

20L Wood Wall  
20L Holz Wand

50L Wood Wall  
50L Holz Boden

70L Metal 
Ground  

70L Metall 
Boden

110L Wood 
Ground  

110L Holz 
Boden

Galvanised bucket 
20L / 50L  

Anchor post  
Eimer verzinkt  

20L / 50L 
Befestigungspfosten

Zeno 
p15 / S.15

- - - - - -
40L Ground  
40L Boden

60L Ground  
60L Boden

- - -

gramina 
p16 / S.16

- - - -
0.5L/70L Ground  
0,5L/70L Boden

- - -
70L Ground  
70L Boden

- -

tulipe 
p16 / S.16

- - - - - -
35L Wall  

35L Wand

60L Ground  
60L Boden

- -

Galvanised 
Bucket 40L  

Eimer verzinkt  
40L

piaZZa 
p17 / S.17

- - - - - - - -
70L Ground  
70L Boden

- -

31Would you like to meet with a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue

moBile collectors   
Mobile SaMMelbehÄlter

90l 120l 240l 340l 660l 770l 1000l accessories 
zubehör

korov 
2 wHeeled 
p24 /  
2 räder
S.24

X X X X - - -
5 colours / With or 
without bar front  

5 Farben / Mit oder 
ohne Mittelstange

korov 
4 wHeeled 
p24-25 /  
4 räder
S.24-25

- - - - X X X

5 colours / With or 
without bar front 

5 Farben / Mit oder 
ohne Mittelstange

special products   
SpezialproDukte

110l on wHeels
110l auf 
rÄDern

moBisac 
roll-cart
street p29   
Mobiler  
Müllsammler
S.29

Yes / Ja

dog HYgiene   
hunDehygiene

dispenser 
wall  

mounted 
SpenDer 

WanDMon-
tiert 

dispenser 
on post 

SpenDer 
pfoSten-
Montiert 

accessories 
zubehör

HYgeca 
p28 / S.28

Yes / Ja Yes / Ja

Pack of 500
Glove-sacks

DOGGY
Satz 500 Beu-

telhandschuhe 
DOGGY

caneo 
p28 / S.28

- Yes -

asHtraYs   
aScher

asHtraY 1  
aScher 1

asHtraY 2   
aScher 2

asHtraY 3   
aScher 3

 asHtraY-Bins 1  
aScher -  

abfallbehÄlter 1

 asHtraY-Bins 2  
aScher -  

abfallbehÄlter 2

 asHtraY-Bins 3  
aScher -  

abfallbehÄlter 3

accessorY 1  
zubehör 1

accessorY 2  
zubehör 2

megotuBe 
p26 / S.26

0.5L wall mounted  
0,5L Wandmodell

- - - - - - -

disco 
p26 / S.26

0.5L wall mounted  
0,5L Wandmodell

1.5L wall mounted  
1,5L Wandmodell - - - - - -

platinium 
p26 / S.26

0.5L wall mounted  
0,5L Wandmodell

1.5L wall mounted  
1,5L Wandmodell - - - - - -

megosol 
p27 / S.27 - -

7L pavement  
integrated  

7L in den Boden 
eingelassen

- - -

Support above  
ground  

Unterteil  
oberirdisch

-

kalipso 
p27 / S.27 - -

0.15 L high  
0,15L hoch - -

But removal grill  
Auffanggitter für 
Zigarettenreste

1KG Sand bag  
Beutel Sand 1kg

cendeo 
p27 / S.27 - - -

0.15L / 12.5L  
0,15L / 12,5L - -

Solid cover /  
Stubber cover  

Kopfteil einfach /
Kopfteil zum Zigaret-

tenausdrücken

-

kipso 
p27 / S.27 - - - -

0.25L / 17.5L  
0,25L / 17,5L

-

 Stubber cover /  
Sand box cover  

Kopfteil zum Zigaret-
tenausdrücken /

Kopfteil Sandbehälter

1KG Sand bag  
Beutel Sand 1kg

special products  
SpezialproDukte

witH  
gutter  

Mit  
auffangrinne

witHout  
gutter 

ohne  
auffangrinne

refill  
nachfüll-
packung

gummY 
collecteur chewing  
gum p26
Sammler für  
kaugummireste S.26

Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja

special products   
SpezialproDukte

1500 w

caldor 
chauffage 
radiant p27  
heizstrahler
S.27

Yes / Ja

Sie wünschen den Besuch eines Verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs
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Find our New items throughout the 2013 Catalogue with this logo 
Sie finden unsere Neuheiten im gesamten Katalog 2013 anhand dieses Logos
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Our ranges 
Unsere serien

Our PrOduct selectiOns 
Unsere ProdUkt-AUswAhl

SANELIA
90114
p.35

voguIA
56062
p.43

       WAShroom EquIpmENt / SanItärauSrüStungen 34-35

>> PaPla - Baska - POcOBa ranges / serien PAPlA - BAskA - PoCoBA 34

>> sanelia - Bineal - BinOx ranges / serien sAneliA - BineAl - BinoX 35

       INduStrIAL / mEdIcAL / Food WAStE  
          InDuStrIeabFäLLe / KranKenhauSabFäLLe / LebenSMItteLabFäLLe

36-39

>> Barella range / serie BArellA 36

>> BOOgy - MOBily ranges / serien BooGY - MoBilY 37

>> HerMix - tuBag - claP’n rOule - cOllecPrO ranges 
>> serien herMiX - tUBAG - ClAP’n roUle - ColleCPro 38

>> cOllecrOule - cOllecrOule carene ranges 
>> serien ColleCroUle - ColleCroUle CArene

39

       hIgh trAFFIc ArEAS / StarK FrequentIerte Orte 40-45

>> selectri - MultigOB ranges / serien seleCtri - MUltiGoB 40

>> triPOz range / serie triPoZ 41

>> PusH - swingy - sensitive - cOllecnet ranges 
>> serien PUsh - swinGY - sensitiVe - ColleCnet

42

>> vOguia range / serie VoGUiA 43

>> cOrBis - OktOP - Basta ranges / serien CorBis - oktoP - BAstA 44

>> cyvOMax range / serie CYVoMAX 45

       oFFIcES / bürOS 46-51

>> PaPyrus - PaPea ranges / serien PAPYrUs - PAPeA 46

>> Firea - neO ranges / serien FireA - neo 47

>> duOtri - PePs - MOdultri ranges / serien dUotri - PePs - ModUltri 48

>> Oktri - elitri - Baska ranges / serien oktri - elitri - BAskA 49

 

>> key BOxes 50

>> indOOr deliMitatiOn Barriers 50

>> Plastic waste PaPer Bins 51

>> uMBrella stands and cOat racks 51

Indoor 
INNENBEREICH

Find our indoor Summary p. 52-53 
Sie finden unsere Übersicht Außenbereich auf S.52-53

coLLEcrouLE 
cArENE

57256
p.39

FIrEA
52176

p.47

Product solutions identified by area of use 
DeM eInSatzOrt entsPreChende ProdUktlösUnGen
A product solution for every special need / Für jeden bedarf die spezifisch abgestimmte Produktlösung 

Washroom equiPment  
p34 - 35 

sAnitärAUsStattungen  
s. 34 - 35

industrial / medical / Food wAste  
p36 to 39
indUstrieABFälle
krAnkenhAUsABFälle / 
LebenSMItteLabFäLLe  
s. 36 Bis 39

high traffic AreAs  
p40 to 45

stArk FreqUentierte Orte 
s. 40 Bis 45

offices  
p46 to 51
Büros  
s. 46 Bis 51
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OPTION

10

150

35

10 L

5 L

20 L

3 L

12 L

40 L

6 L

20 L

5L
Ø 180

210
20L

Ø 270

340

50L
Ø 380

530

10L
Ø 230

260
30L

Ø 310

415
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34

5 L 10 L 20 L

White / Weiß 90701 90702 90703

3 L 6 L 12 L 20 L 40 L

White / Weiß 91975 91976 91977 91978 91979

White / Weiß 91982

38 L

370
280

600

40L

8 L 15 L 25 L 40 L 50 L

White / Weiß 91940 91941 91942 91943 91944

50 L

405
310

685
50L

91947

91948

91949

Info

10L
190260

230
20L

250335

30530L

400300

380

40 L

40L

403
315

558

25 L

352275

480
30L

15 L

300
235

405
20L

8 L

252
200

330 10L
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BaSKa range

Serie BASKA
POCOBa range

Serie POCOBA

Easy to use entry-level solutions practical to empty
and with useful sizes. Swing lid waste bins are back-up solutions for plastic pedal waste bins.

einstiegsmodelle, anwenderfreundlich und praktisch zu entleeren 
Mit interessantem Nutzvolumen. Die Abfallbehälter mit Kippdeckel können ergänzende Lösungen zu den Kunststoff-Abfallbehältern mit Pedal sein.

PaPLa – ROuND PLaSTIC PeDaL BIN
• Polypropylene plastic
•  Inner plastic bucket with plastic handle (3 L, 6 L & 12 L) or metal 

handle (20 L & 40 L)
• Non-slip pedal
• Robust & easy to clean

BaSKa – PLaSTIC SWING LID BINS
• White polypropylene plastic
• Robust & easy to clean

PaPLa – ReCTaNGuLaR PLaSTIC PeDaL BIN
• Polypropylene plastic
•  Inner plastic bucket with plastic handle (5 L & 10 L) or  

metal handle (20 L)
• Robust & easy to clean

PAPLA - TRETABFALLEIMER, KUNSTSTOFF, RUND
•  Kunststoff: Polypropylen
• Inneneimer mit Kunststoffhenkel (3 L, 6 L und 12 L) oder Metallhenkel (20 L und 40 L)
• Rutschfest-Pedal
• Robust und einfach zu reinigen

BASKA - ABFALLBEHÄLTER MIT KIPPDECKEL
•  Kunststoff: Polypropylen weiß
• Robust und einfach zu reinigen

PAPLA - KUNSTSTOFFTRETABFALLBEHÄLTER, 
RECHTECKIG

  Abfallbehälter mit Kippdeckel  
Entwicklung: Modell in Schwarz mit verschiedenfarbigen 
Deckeln zur Mülltrennung - Siehe S. 49

  Update: model available in black with coloured lids 
for selective collection - See P 49

Plate for wall-mounted  
swing lid bins
• Galvanised steel
•  2 attachment points for 

wall mounting 

Wandbefestigungsschiene für  
Kippdeckeleimer
•  Heißgalvanisierter  

Stahl 
•  Zweipunkt- 

Wandbefestigung

POCOBa - PLaSTIC SWING LID BINS
38 L
• Polypropylene plastic
• Lid hold by clips in chromed metal
• Carrying handle on the lid
• Robust & easy to clean

POCOBA – ABFALLBEHÄLTER MIT 
SCHwINGDECKEL

38 L
• Kunststoff: Polypropylen
• Deckel-Halteclip aus verchromtem Metall
• Deckel mit Griff
• Robust und einfach zu reinigen

Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de

Galvanised steel  
Heißgalvanisierter 58875

• Kunststoff: Polypropylen •  Kunststoffinneneimer mit 
Kunststoffhenkel (5 L und  
10 L) oder Metallhenkel (20 L)

• Robust und einfach zu reinigen
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PaPLa range    Serie PAPlA



3L
(H 253 - Ø 170)

5L
(H 280 - Ø 210)

14L
(H 382 - Ø 250)

20L
(H 500 - Ø 290)

28L
(H 670 - Ø 290)

White / Weiß 90113 90114 90115 90116 90117
Stainless Steel AISI 304 (18/10)  
Edelstahl AISI 304 (18/10) 90123 90124 90125 90126 90127

28 L

20 L

3 L
5 L

14 L

5 L
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3 L 5 L 14 L 20 L 28 L

White - BINEAL / Weiß - BINEAL 90210 90349 90516 92862 93377

Stainless Steel - BINOX / Edelstahl - BINOX 90260 90348 90517 92863 93376

Info

aNTIBaCTeRIaL 
99.9% eFFeCTIve 

ANTI-BACTERIELLE 
WIRKSAMKEIT 99,9%

3 L

Ø 170

253

5 L

Ø 210

280

 Ø 290

670

50L
 Ø 290

500

30L
 Ø 170

253
5L

 Ø 210

280

10L
 Ø 250

382

20L

O

RIGINaL

5L 10L

STANDARD COMPLIANT 
ERfüLLT DIE NORMjisz 2801

The size of our plastic and metal pedal bins ranges
reflects decades of Rossignol’s business expertise in pedal bins for your 
professional needs.
New in 2013, the integration of an exclusive «bactericidal» solution for  
the internal bucket which keep on increasing the level of expertise for  
our Sanelia pedal waste bin range (White and stainless steel).

Unser großes Sortiment von Tretabfallbehältern aus Kunststoff und 
Metall
verdeutlicht die fachkompetenz von Rossignol, seit Jahrzehnten sind wir Experten im 
Bereich Tretabfallbehälter für Ihre professionellen Anforderungen.
Als Neuheit 2013 stellen wir die Integration einer antibakteriellen Exklusivlösung für 
den Inneneimer vor, die das professionelle Niveau unserer  
Pedal-Abfallbehälter-Serie Sanelia (Weiß und Edelstahl) noch steigert.

SaNeLIa – MeTaL PeDaL BINS -  
“aNTIBaCTeRIaL” BuCKeT
•  Epoxy powder coated steel (inside & outside 

the bin) or stainless steel AISI 304 (18/10)
•  Rod assembly in galvanised steel or stainless 

steel AISI 304 (18/10)
• Tip proof plastic base (3 L, 5 L, 14 L)
•  Plastic bucket with silver ion «bactericidal» 

additive: prevents the growth of bacteria
•  Silent lid closure thanks to shock absorber 

(20 L & 28 L)

BINeaL/ BINOX – MeTaL PeDaL BIN
• BINEAL: epoxy powder coated steel inside and outside the bin
• BINOX: Stainless steel AISI 304 18/10
• Tip proof plastic base (3 L & 5 L)

SANELIA - TRETABFALLBEHÄLTER  
AUS METALL - EIMER “ANTI-BAKTERIELL”
•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl (innen u. außen)  

oder Edelstahl AISI 304 (18/10)
• Heißgalvanisiertes Gestänge oder Edelstahl AISI 304 (18/10)
• Kunststoffsockel sorgt für verstärkten Stand (3 L, 5 L, 14 L)
•  Antibakterieller Kunststoffinneneimer , Zusatz von Silberionen  

hemmt die Vermehrung von Bakterien
•  Lautloses Schließen durch Gummipuffer (20 L und 28 L)

BINEAL/ BINOX – TRETABFALLBEHÄLTER AUS METALL
• BINEAL: Stahl mit Epoxydpulverbeschichtung innen und außen 
• BINOX: Edelstahl AISI 304 18/10
• Kunststoffsockel sorgt für verstärkten Stand (3 L und 5 L)

Plastic hinge with carrying 
handle (3 L, 5 L, 14 L) 
Kunststoffscharnier mit 

Transportgriff (3 L und 5 L)

Stainless steel or galvanised 
steel hinge with carrying handle 

AISI 304 (18/10) (20 L & 28 L)  
Heißgalvanisierte Scharniere 

oder aus Edelstahl 20 L und 28 L)

Protection against kicks 
Schützt den Behälter  

vor Tritten

Inner plastic bucket 
with metal handle  

(20 L und 28 L) 
Kunststoffinneneimer  

mit Henkel 

Ergonomic carrying handle  
Integrierter Griff,  

ergonomisch

Openning  
Öffnen

Inner plastic bucket 
with metal handle 

Kunststoffinneneimer  
schwarz (3 L, 5 L und 14 L)

Plastic hinge with 
carrying handle 
(14 L, 20 L, 28 L)  

Kunststoffscharnier 
oder Metall- oder 

Edelstahlscharnier  
(20 L und 28 L)

Steel or stainless
Steel hinge  
(20 L, 28 L) 
Metallhenkel 28 L  
(14 L, 20 L und  
28 L) 20 L

While some bacteria are beneficial, others can cause bad odours, stains, or contamination.
rossignol has developed a technology to fight bacteria using a silver ion additive: 
materials with antimicrobial agents incorporated into them to continuously kill bacteria.
Known for its effectiveness at fighting bacteria and for its proved safety in food contact 
uses, silver is now widely used for antimicrobial plastic and other materials.

Wenngleich manche Bakterien positive Wirkungen haben, so gibt es doch welche, die unangenehme Gerüche oder 
flecken verusachen bzw. als Krankheitskeime wirken können.
Rossignol hat eine Technologie entwickelt, die es ermöglicht, die Bakterien durch Zusatz von Silberionen zu 
bekämpfen: Materialien mit antimikrobiellen Wirkstoffen töten beständig die Bakterien ab.
Das Silber, dessen Wirksamkeit bei der Bakterienbekämpfung und dessen Sicherheit im Kontakt mit Lebensmitteln 
anerkannt ist, findet weithin Verwendung in antimikrobiellen Kunststoffwerkstoffen und ähnlichen Materialien.

Questions? Need Advice? Contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage ? Sie möchten einen Rat? Sie erreichen uns unter 0681 9857420

aDvICe
PRO /

UNSER RAT 
vOM 

FACHMANN

NeW / NEUHEIT

NeW / NEUHEIT

eSSeNTIaL / BASISvERSION

NeW 
nEuHEit

2013

eSSeNTIaL  
BASiSVERSiOn 

SaNeLIa range    Serie SAnEliA

BINeaL / BINOX range    Serie BinEAl / BinOx
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36 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

bArELLA – round PLASTIC CoLLECTor body

barella - 
 abfallbehälter, 
Kunststoff, runD

Ø 402

610

Ø 555

690

Castor base 
• Polypropylene plastic
• Makes the bin removal easier
•  Attachment to the container by  

ninety-degree turn
• High stability thanks to :
 - 4 wheels for 80L collectors
 -  5 wheels for 120 L collectors

Fahrbarer Untersatz
• Kunststoff: Polypropylen
• Erleichtert den Transport des Behälters
• Befestigung mittels Drehen
• Sehr stabil:
 - 4 Rollen für das 80 L-Modell
 - 5 Rollen für das 120 L-Modell

oPTIon

80L 120L
Wheeled base 56280 56281

120 L

80 L

120

Ø 402

120

Ø 465

120 L

80 L

• Polypropylene plastic
•  Inside handles integrated in design for easy grip  

of the bin

• Kunststoff: Polypropylen
• Ins Design integrierte, seitliche Griffen

80L 120L

Flat lid / Flacher Deckel 56550 56551

Trap door lid / Kippdeckel 56552 56553

Funnel lid / Trichterförmiger Deckel 56554 56555

bArELLA – round PLASTIC  
CoLLECTor body

barella - abfallbehälter, 
Kunststoff, runD

Mobile and easy to use, the Barella collector
is simple to empty and comes in useful sizes.
The Barella range is a back-up solution for pedal waste bins.

Mobil und nutzerfreundlich – der Großbehälter Barella
Lässt sich praktisch entleeren und bietet ein interessantes  
Fassungsvermögen. Die Serie Barella stellt eine Ergänzungslösung 
zu den Pedal-Abfallbehältern dar.Info

80 L 80 L 80 L

Flat lid / Flacher Deckel

100L

505

550

615

580

630

700

56550

56551

Swing trap door lid / Kippdeckel

100L

505

555

780

580

630

890

56552

56553

Funnel lid / Trichterförmiger Deckel

100L

505

555

685

580

630

780

56554

56555

120 L120 L 120 L

130L130L130L

100L 100L

 �Easy�to�empty�by�unhooking�the�top / Leerung  
durch Abnehmen des Deckels

��Resistant�and�easy�to�clean / Robust und einfach  
zu reinigen

 �Closing�lids�by�pressure / Deckel wird mittels Druck auf dem 
Behälter befestigt

��Can�be�fit�on�a�castor�base�(optional)�/ Ein fahrbarer Untersatz kann 
optionell geordert werden (Option)

80L 120L

Barella / Barella 56556 56557

bArELLA RangE    SERiE barella



130L

510 510
Ø 95

895

100L

490 380

Ø 50

700

100L

490 415

Ø 150

735

130L

510 425

Ø 150

875

60 L

120 L

80 L

59837
56410

56416

Suitable For the method 

hACCP
methodengerecht 

hACCP

methodengerecht 

hACCP

Suitable For the method 

hACCP

bA
rE

LL
A

 - 
bo

o
g

y
 - 

M
o

bI
Ly

 r
A

n
g

ES
 - 

In
d

o
o

r 
/

 s
e

r
Ie

 b
a

r
e

l
l

a
 -

 b
o

o
g

Y
 -

 m
o

b
Il

Y
 -

 I
n

n
e

n
b

e
r

e
Ic

h
 

37

MobILy – MobILE PLASTIC  
PEdAL bIn

mobIlY - mobIler  
treteImer, Kunststoff

• Polyethylene plastic
• Easy to clean
• Plastic rods
• Carrying handle
• Smooth wheels

• Polyethylen
• Einfach zu reinigen
• Gestänge Kunststoff
• Transportgriff
• Glatte Räder

120 L

boogy – MobIL  
PEdAL bIn
90l
•  High density virgin polyethylene 

plastic
• Easy to clean
•  Opening dimensions (in mm): 

W360 x H470
 •  Easy to manoeuvre thanks to 

the handle and the smooth 
wheels

• Large non-skid pedal

��Stainless�steel�aISI�304�(18/10)�
rods:�corrosion�resistance  Gestänge 
Edelstahl AiSi 304 (18/10): 
Korrosionsbeständig

��Handle�integrated��
into�the�font 
Griff in die Front 
eingearbeitet

boogY - mobIler  
treteImer,  
Kunststoff

90L
•  Neu-Polyethylen hoher Dichte  

Erstverwendung) 
• Einfach zu reinigen
•  Maße der Öffnung (in mm):  

L360 x H470
•  Einfache Handhabung dank  

seiner Rollen und dank des  
Transportgriffes

• Rutschfestes, großes Fußpedal

Mobile waste bins especially for waste  
management
in kitchens and medical/paramedical environments. Standard 
and high quality solutions (stainless steel rods), all Rossignol’s 
expertise to meet your professional needs.

Mobile Behälter speziell für das Abfallmanagement 
Im Küchen- und im Krankenhausbereich sowie im paramedizinischen 
Bereich. Klassische Lösung oder hohe Qualitätsstufe (Gestänge 
Edelstahl), Rossignol stellt seine gesamte Fachkompetenz in den 
Dienst Ihrer professionellen Erfordernisse.

Info

milieugerecht 
MEdIZInISChEr bErEICh 
KÜChEnbErEICh

Suitable For environment

MEdICAL KITChEn

milieugerecht 
MEdIZInISChEr bErEICh 
KÜChEnbErEICh

Suitable For

MEdICAL KITChEn

Would you like to meet  a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
Sie wünschen den besuch eines Verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am ende des Katalogs

White / Weiß 56700

White / Yellow
Weiß / Gelb 56701

White / Blue
Weiß / Blau 56702 

White / Green
Weiß / Grün 56703 

White / Grey
Weiß / Grau 56704 

White / Red
Weiß / Rot 56705 

  Large�pedal�in�front 

  2�side�handles

  Breites Fußpedal an der Stirnseite 

  2 seitliche Griffe

60 L 80 L 120 L

White / Weiß 59837 56410 56416

White / Green
Weiß / Grün

59875 - 56417

White / Blue
Weiß / Blau

59876 - 56418

White / Yellow
Weiß / Gelb

59877 - 56419

White / Red
Weiß / Rot

59878 - 56420

“Boogy:�a�very�attractive�price�for�a�functional�and�practical�product”
“Boogy: ein sehr attraktives Preis-Leistungsverhältnis.”

boogy-MobILy RangES    SERiEn bOOGY-MObIlY



110L

960

450600

110 L

130L

865

400440
Ø 45

110 L

110L

450

84
5

85
3

400Ø 40

50 L

110 L

50L

130L

57299

57290

57292

920

550 560

Ø 95

690

560
550

Ø 95

Milieugerecht 
MEDIZINISCHER BEREICH 
KÜCHENBEREICH

Suitable for

MEDICaL KItCHEN

HERMIx range    Serie hermix

CoLLECpRo range    Serie collecpro
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50L 110L

Stainless steel AISI 304 (18/10)   
Edelstahl AISI 304 (18/10) - 57290

Grey / Grau 57299 57292

Stainless steel AISI 304 (18/10)  
Edelstahl AISI 304 (18/10) 59505

White / Weiß 59478

On castors / Mit Rollen 57540

Free-standing / Standmodell 57541

Stainless steel / Edelstahl 59480
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HERMIx - HERMIx 110L CoLLECtoR wItH fLap
•  Stainless steel
•  Sack support with rubber flap for  

hermetic closure with quick and easy sack attachment
• Large pedal for an hygienically opening of the collector
• Mobile, thanks to its 2 wheels
• Tablet to hold the sack from the bottom

tUBag – tUBULaR SaCK HoLDER 

110l
• White epoxy powder coated steel
•  Mobile thanks to its castors (Ref. 57540)
• Bag held by tension

CoLLECpRo – MoBILE pEDaL BINS
•  Steel model: epoxy powder coated galvanised steel tubular 

structure and rod assembly
•  Stainless steel model : Stainless steel AISI 304 (18/10) food 

contact tubular structure and rod assembly
•  Bag held by epoxy powdered galvanised steel (steel models) or 

stainless steel AISI 304 (18/10) ring
• Large pedal
•  Easy to manoeuvre thanks to the push bar and the Smooth 

wheels (won’t collect bacteria)
• Bag holder dimensions (in mm): W460 x H300
• Opening dimensions (in mm): W435 x H270
• Removable base and lid in polypropylene – easy to clean
• Easy sack installation

CLap’N RoULE - CoLLECtoR wItH fLap

110l
•  Epoxy powder coated steel or stainless steel AISI 304 (18/10)
• Bag protected by grid side panels
• Easy to manoeuvre thanks to 4 multi-directional wheels
• Wide pedal to open the lid
• Opening dimensions (in mm): W200 x H440
• Linen bag can be used for clothes collection
• Easy fitting of the bag

herMIX – GrossbehÄlter MIt Klappe  
herMIX 110l
• Edelstahl
•  Müllbeutelhalterung mit hermetischem Klapp-Verschluss aus Gummi zum einfachen  

und schellen Einlegen des Müllbeutels 
• Breites Pedal zum hygienischen Öffnen des Sammelbehälters 
• Mobil mit zwei Rollrädern
• Aufstellplatte als Halt für den Müllbeutel von unten her 

tubaG - MüllsaMMler 

110L
• Epoxydpulverbeschichteter Stahl, weiss
• Beweglich dank seiner Rollen (Art. 57540)
• Die Beutel werden per Spannung gehalten

collecpro - MobIle  
MüllsaMMler MIt Fusspedal
•  Stahlmodelle: Edelstahlgestell und Gestänge aus  

heißgalvanisiertem , epoxydpulverbeschichtetem Stahl
•  Edelstahlmodelle: Edelstahlgestell und Gestänge aus Edelstahl AISI 

304 (18/10) Qualität für Lebensmittel geeignet
•  Beutelhalterung aus epoxydpulverbeschichtetem Stahl oder Edelstahl 

AISI 304 (18/10)
• Breites Fußpedal
•  Transportgriff (Handlichkeit) und glatte Räder  

(kein Anhaften von Bakterien)
• Maße Müllsammler (in mm): L460 x H300
• Maße der Öffnung (in mm): L435 x H270
• Abnehmbarer Behälter und Deckel aus Polypropylen
• Komplett abnehmbar, leicht zu reinigen
• Beutel leicht anzubringen

clap’n roule - MüllsaMMler  
MIt Klappe und rollen

110L
• Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl AISI 304 (18/10)
•  Schutz und verstärkter Halt des Müllbeutels durch die seitlichen  

Gitterstäbe davon 2 selbstblockierende Rollen
• Breites Fußpedal vereinfacht das Öffnen
• Größe Einwurföffnung (in mm): L200 x H440
• Auch für Stoffbeutel geeignet Zum Sammeln von Wäsche 
• Beutel leicht anzubringen

tUBag range

Serie Tubag
CLap’N RoULE range

Serie clap’n roule 

find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de

Methodengerecht 

HaCCp

Suitable for 

HaCCp

Milieugerecht 
MEDIZINISCHER BEREICH 
KÜCHENBEREICH

Suitable for

MEDICaL KItCHEN

Methodengerecht 

HaCCp

Suitable for 

HaCCp

Milieugerecht 
MEDIZINISCHER BEREICH 
KÜCHENBEREICH

Suitable for

MEDICaL KItCHEN

Methodengerecht 

HaCCp

Suitable for 

HaCCp

NEw / neuheIt

NEw 
neuheiT

2013

ESSENtIaL  
baSiSVerSion 



110L

110L

700

420455
Ø 95

960

420440
Ø 95
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Specialised solutions for waste management 
in kitchens
and medical/paramedical environments. Entry-level or high quality 
streamlined mobile sack support solution, all of Rossignol’s expertise to 
meet your professional needs.

Lösungen speziell für das Abfallmanagement im  
Küchenbereich 
sowie im Krankenhaus- und im paramedizinischen Bereich. Lösung mobiler 
Beutelhalter im Basissortiment oder qualitativ anspruchsvolle, elegante Lösung, 
Rossignol stellt seine gesamte Fachkompetenz in den Dienst Ihrer professionellen 
Erfordernisse.

Info

CoLLECRoULE –  
MEtaL MoBILE pEDaL BINS
• Polyester powder coated steel  
or stainless steel (Ref. 56501)
• Bag held by rubber ring
• Lid: Ø 410 mm / Sack holder: Ø 370 mm
• Depth: 550 mm

• Opening dimensions: Ø 340 mm
• Large pedal for lid opening
•  Easy to manoeuvre thanks to the handle and the smooth  

wheels (won’t collect bacteria)

collecroule - MobIler  
abFallbehÄlter MIt Metallpedal
• Polyesterbeschichteter Stahl oder Edelstahl (Art. 56501)
• Beutel werden durch einen elastischen Gurt gehalten
• Deckel: Ø 410 mm / Müllsammler: Ø 370 mm
• Tiefe: 550 mm
• Maße der Öffnung: Ø 340 mm
• Öffnen per Betätigung des Fußpedals
•  Mobil durch 2 Rollen und Transportgriff (kein Anhaften  

von Bakterien)

CoLLECRoULE CaRENE – MEtaL MoBILE pEDaL BIN
• Epoxy powder coated steel or stainless steel (Ref. 57255 and 57256)
• Sack held by rubber ring
• Opening dimensions (in mm): W440 x H285
• 110 L Model: coloured lids for selective collection
• Large pedal
• Easy to manoeuvre thanks to the handle and the smooth wheels (won’t collect bacteria)
• Front side comes off to remove the sack

collecroule carene - MobIler  
abFallbehÄlter MIt Metallpedal
• Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl (Art. 57255 und 57256)
• Beutel werden durch einen elastischen Gurt gehalten
• Maße der Öffnung des Abfallsbehälters (in mm): L440 x H285
• Modell 110 L: verschiedenfarbige Deckel zur Mülltrennung
• Breites Pedal
•  Transportgriff (Handlichkeit) und glatte Räder (kein Anhaften von  

Bakterien)
• Abnehmbare Vorderwand zum Herausnehmen des Beutels

50 L 110 L

Stainless steel / Edelstahl - 56501

Grey / Grau 57371 57330
Grey / Blue RAL 5002
Grau / Blau RAL 5002

- 57331

Grey / Red RAL 3001
Grau / Rot RAL 3001

- 57332

Grey / Green RAL 6005
Grau / Grün RAL 6005

- 57333

Grey / Yellow RAL 1004
Grau / Gelb RAL 1004

- 57334

White / Weiß - 57370

110 L

110L

50 L

50L

70 L

110 L

70 L 110 L

White / Grey
Weiß / Grau

- 56975

White / Blue RAL 5002
Weiß / Blau RAL 5002

- 57249

White / Weiß 57251 57250
White / Yellow RAL 1004
Weiß / Gelb RAL 1004

- 57252

White / Green RAL 6005
Weiß / Grün RAL 6005

- 57253

White / Red RAL 3001
Weiß / Rot RAL 3001

- 57254

Stainless steel /Edelstahl 57256 57255

79
0

440530

Ø 150

90
0

530 440

Ø 150

 Serie collecroule carene
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CoLLECRoULE CaRENE range

Methodengerecht 

HaCCp

Suitable for 

HaCCp

Milieugerecht 
MEDIZINISCHER BEREICH 
KÜCHENBEREICH

Suitable for

MEDICaL KItCHEN

HaCCp-gerecht

Suitable for the Method 

HaCCp

Milieugerecht 
MEDIZINISCHER BEREICH 
KÜCHENBEREICH

Suitable for

MEDICaL KItCHEN

CoLLECRoULE range    Serie collecroule

39dare to add colour: cuStoMiSation bY reQueSt  at +33 (0)2 43 01 55 18
Mut zur farbe: individuelle gestaltung auf anfrage unter 0681 9857420



60 L

60 L
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All types of waste “PUSH” / Behälter “PUSH” 58160

Special «bottle» / Behälter “Flaschen ” 58161

Special «paper» / Behälter “Papier ” 58162

Grey Body / Korpus grau 56564

SELECTRI – «SELECTIvE 
CoLLECTIon» BIn

MULTIGoB – CUP CoLLECToR
• Polyethylene plastic
• For any disposable cup with diameter smaller than 70 mm
• Side handles integrated in design for easy gripping of the bin
• Special location for agitators

 Bag held by clamps: easy fitting and removal of bag

MULTIGOB - BECHERSAMMLER
• Polyethylen, leichtes Wechseln der Beutel
• Für alle Becher geeignet, die einen kleineren Durchmesser als 
70 mm haben
• Platz für Rührer
• Seitliche Griffe erleichtern das Handling

 Müllbeutelhalterung mit Bügeln: 
erleichert das Wechseln der Beutel

SELECTRI - ABFALLBEHÄLTER
“MÜLLTRENNUNG”

• Polypropylene plastic
• Emptying by removing the top
• Handles integrated for easy gripping of the bin

• Resistant and easy to clean
  Space saving thanks to its long shape

• Kunststoff: Polypropylen
• Leerung durch Abnehmen des Deckels
• Integrierte Griffe, um das Handling zu erleichtern

• Robust und einfach zu reinigen 
  Platzsparend dank seiner Form

«PRoPER EqUIPMEnT foR BETTER SoRTInG»
“Let’s work sustainably: Organise your selective collection»

• Rossignol can help you make your facilities compliant.

GUT AUSGERÜSTET BESSER TRENNEN
“Nachhaltig handeln: Organisieren Sie Ihre Mülltrennung“

• Rossignol unterstüzt Sie bei der Ausstattung Ihrer Anlagen gemäß den geltenden Richtlinien

330
450

580

Multigob/
Multigob

• Large capacity: 1600 cups = lower emptying frequency 
and reduced maintenance cost
• Fassungsvermögen: 1600 Becher. Leeren ist weniger 
häufig erforderlich, Kostensenkung

100L

Ø 390

700

Multigob/Bins 25 L / 
Multigob/Abfallbehälter 25 L

• Double functionality: cup collector 
(800 cups) and 25L waste bin
• Doppelte Funktion: Bechersammler 
(800 Becher) und Abfallbehälter 25 L

100L

Ø 390

700

100L

330
450

790

100L
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CAPACITy 800 CUPS/BInS 25 L /
FASSuNGSveRMöGeN: 800 BeCHeR/ 
ABFALLBeHÄLTeR 25 L

CAPACITy 1600 CUPS/ 
FASSuNGSveRMöGeN: 1600 BeCHeR

Multigob / Multigob 57342

Multigob / Bin 25 L
Multigob / Abfallbehälter 25 L

57403
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SELECTRI RangE    Serie selectri

MULTIGoB RangE    Serie multigob
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TRIPoz - HIGH voLUME «SELECTIvE CoLLECTIon» 
WASTE BInS

•High strength: polyester powder coated steel 1.5 mm thickness
• Vandal-proof: lock with latch
• Waste bin easy to empty thanks to the 120 L Korok container integrated into Ref. 56076
•  Recycling station: individual recycling collector which can be assembled side-by-side or 

back-to-back (fastenings provided)
• Corrosion-resistant polypropylene feet prevent contact with the ground
•  Sorting type display: coloured plates with slot, signs with pictograms, text in 2 

languages (French and English) and Braille for the vision impaired
•  Special 18L battery sorter for the Tripoz (ref. 56077): collector without Korok container 

but with 1 shelf and 1 x 18L plastic bin to collect batteries (delivered with the plate 
assembled)

TRIPOZ – GROSS-ABFALLBEHÄLTER «MÜLLTRENNUNG»

• Hohe Beständigkeit: polyesterbeschichteter Stahl Dicke 1,5 mm
• Antivandalismus: verriegelung durch Griffverschluss
• Praktisches entleeren dank Behälter Korok 120L , integriert in Art. 56076
• Sortierinsel: einzel-Sammelbehälter zur Mülltrennung, nebeneinander oder Rückwand   
   an Rückwand zu montieren (Schrauben im Lieferumfang enthalten)
• Polypropylen-Füße zur vermeidung von Bodenkontakt
• Hinweisschilder zur Mülltrennung: farbige Hinweisschilder mit Ausschnitt, 
   Piktogramme, Text in 2 Sprachen (Französisch und englisch) und Blindenschrift
• Speziell gestalteter Batteriensammler 18L (Art. 56077): Sammelbehälter ohne Korok 
   Behälter, jedoch mit 1 einlegeboden und 1 Behälter Kunststoff 18L zum Sammeln von 
   Batterien (inkl. Hinweisschild)

120l Paper/cardboard recycling sign plate - Blue RAL 5002
Hinweisschild Mülltrennung Papier/Karton 120l - Blau RAL 5002

56070

120l plastic/metal recycling sign plate - Yellow RAL 1004
Hinweisschild Mülltrennung Kunststoff/Metall 120l - Gelb RAL 1004

56071

120l Small electric appliance recycling sign plate - Red RAL 3001
Hinweisschild Mülltrennung kleine elektrogeräte 120l - Rot RAL 3001

56072

120l Printer cartridge recycling sign plate - orange RAL 2004
Hinweisschild Mülltrennung Druckerpatronen 120l - Orange RAL 2004

56073

120l Light bulb recycling sign plate - violet RAL 4008
Hinweisschild Mülltrennung Glühlampen 120l - violett RAL 4008

56074

• Since 1st July 2000, the law on waste recovery requires companies to implement a sorting, 
collection and recycling policy for their waste and office paper.
• Seit dem 1. Juli 2000 verpflichtet das Gesetz zur Abfallverwertung die unternehmen, eine 
Politik der Mülltrennung, Müllerfassung sowie des Recylings der Produktions- und Büroabfälle 
einzuführen.

580

590

1170

+ =
56070

56076

56076 + 56070
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PRoPER EqUIPMEnT foR BETTER SoRTInG
«Let’s work sustainably: Organise your selective collection»

GUT AUSGERÜSTET BESSER TRENNEN
«Nachhaltig handeln: Organisieren Sie Ihre Mülltrennung”

MAndAToRy CoLLECTIon 
The Decree (99-374) dated 12 May 1999 requires distributors, retailers, and wholesalers in 
France to collect batteries and storage cells.

BATTERIEN SAMMELN IST OBLIGATORISCH
Die verordnung (99-374) vom 12. Mai 1999 macht das Sammeln ausgedienter Batterien und 
Akkumulatoren für vertriebsfirmen, Groß- und einzelhändler dieser Artikel landesweit zur Pflicht. 56077

56076

+

Questions? Need Advice?  Contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage ? Sie möchen einen Rat ?  Sie erreichen uns unter 0681 9857420

120 L
120 L

120l recycling bin - Grey perla
Abfallsortierbehälter 120l - Perlmuttgrau

56076

+

+

+

56074

56076 + 
56074

=

56073

56076 + 
56073

=

56071

56076 + 
56071

=

OR / ODER

OR / ODER

=

56072

56076 + 
56072

AdApted FORBLInd PEoPLE

8L battery recycling bin - Green RAL 6018/Grey perla
Abfallsortierbehälter für Batterien 8l - Grün 6018/ Perlmuttgrau

56077

RECyCLInG STATIonS: ASSEMBLEd PRodUCTS /
 SORTIERINSEL: MONTIERTE (MEHRKOMPONENTEN)-PRODUKT

Open view 120L Korok Container mobile without 
integrated cover in Ref. 56076

Ansicht offener Korok-Behälter 120L Mobil, ohne 
integrierten Deckel in Art. 56076

OR / ODER

AdvICE
PRo /

UNSER RAT 
vOM 

FACHMANN

AdvICE
PRo /

UNSER RAT 
vOM 

FACHMANN

TRIPoz RangE    Serie tripoz

nEW 
NeuHeit

2013



50 L round/50 L rund
59 L ovaL/ 59 L ovaL

Without pedaL 
Ohne Pedal

With pedaL 
Mit Pedal

STANDARD COMPLIANT 
erfüllt die nOrMjisz 2801

antibacteriaL 
99.9% effective 

anti-BaCterielle 
WirksaMkeit 99,9%

White / Weiß 57467
Stainless steel
edelstahl

57468

Black RAL 9005
schwarz ral 9005

57469

Grey / Grau 59793
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 push – high capacity 
 bin With hatch

	 •	Epoxy	powder	coated	steel	or	stainless	
	 			steel
	 •	Top	linked	to	the	body	by	a	strap
	 •	Rubber	seal	around	base:	corrosion	
	 			resistant	and	avoids	floor	scratches
	 •	Stainless	steel	hatch	with	automatic	
	 			return	(Dimensions:	W170	x	H150	in	mm)
	 •	Sack	held	by	clamps:	easy	fitting	and	
	 			removal	of	sack

 sWingy – sWing Lid bin
	 •	Stainless	steel	body	&	top
	 •	Plastic	swing	lid
	 •		Removable	plastic	internal	bucket		

with	metal	handle
	 •	Cover	attached	to	the	body	with	a	strap
	 •	Plastic	pads	underneath:	corrosion	
	 			resistant	and	avoid	floor	scratches

SWingY - AbfAllbehälter 
mit SChWingDeCKel
• Korpus und Deckel aus Edelstahl
• Schwingdeckel aus Kunststoff
•  Herausnehmbarer Inneneimer aus 

Kunststoff mit Metallhenkel Kopfteil 
und Korpus sind durch einen Metallgurt 
miteinander verbunden

•  Kunststoffbodenpuffer: schützt den 
Boden vor Kratzer und den Behälter vor 
Reinigungsmittel

PuSh – high CAPACitY 
bin With hAtCh

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder 
 edelstahl
• Kopfteil und Korpus sind durch einen 
 Metallgurt miteinander verbunden
• Autom. rückfedernde Einwurfklappe 
 (Maße: L170 x H150 in mm)
• Müllbeutelhalterung mit Bügel: 
 erleichtert das Einlegen des Müllbeutels

50L

Ø	310

775

50 L round / 50 L rund 59777
59 L oval / 59 L oval 59796

495
390

710

100L

Ø	410

710

100L

Galvanised	inner	bucket
•	Delivered	with	COLLECNET

Verzinkter Inneneimer
• Im Lieferumfang eines COLLECNET enthalten

Without pedal  
Ohne Pedal

With pedal  
Mit Pedal

Stainless steel/Chromed top
Edelstahl / Kopfteil verchromt

57480 57490

Black RAL 9005 / schwarz ral 9005 57485 57495

White / Weiß 57481 -

Ø	440

930

100L

Ø	380

930

100L

 sensitive – automatic 
 opening bin

	•		Stainless	steel	or	epoxy	powder	coated	steel	body	corrosion	
resistant		

•	Chromed	ABS	lid	•	Can	be	manually	opened
	•	Needs	4	LR	20	batteries	(not	supplied)

	 •	Automatic	opening	&	closing	by	infrared	system
	 	Update:	removable	internal	antibacterial	plastic	bucket	with	
	 					metal	handle:	prevents	bacterial	growth 

 coLLecnet

	 •	Epoxy	powder	coated	steel	or	
	 			stainless	steel
	 •	52	L	inner	galvanised	steel	bucket	
	 			with	handle
	 •	Stainless	steel	hatch	with	automatic	
	 			return	(Dimension:	Ø	190	mm)
	 •	Rubber	seal	around	base:	corrosion	
	 			resistant	and	avoids	floor	scratches
	 •	Collecnet	with	pedal:	hygienic	(user	
	 			is	not	in	contact	with	the	hatch)

ColleCnet

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl
• Verzinkter Inneneimer 52 L mit Henkel
• Einwurfklappe aus Edelstahl, autom. rückfedernd 
   (Maße: Ø 190 mm)
• Kunststoffsockel: schützt vor Kratzer im Boden und 
   vor Reinigungsmittel
• Collecnet mit Fußpedal: hygienisch (der Nutzer hat 
   keinen Kontakt mit dem Deckel)

 SenSitive - AbfAllbehälter mit öffnungSAutomAtiK

	 •	Korpus	aus	Edelstahl	oder	aus	epoxydpulverbeschichtetem	Stahl
	 •	Deckel	aus	verchromtem	ABS
	 •	Manuelles	Öffnen	möglich
	 •	Wird	mit	4	Batterien	LR20	betrieben	(Nicht	im	Lieferumfang	enthalten)
	 •	Schließt	und	öffnet	automatisch	per	Infrarot
	 Entwicklung:	Herausnehmbarer	Inneneimer	aus	antibakteriellem	Kunststoff
	 				Mit	Metallhenkel:	hemmt	die	Vermehrung	von	Bakterien

“Integrating	and	developing	new	technologies	in	our	products	is	an	integral	part	of	our	
business.	Innovation	is	our	best	asset	to	meet	your	needs.”
“Neue Techniken zu entwickeln und in unsere Produkte zu integrieren ist ein 
Hauptbestandteil unseres Handwerks. Die Innovation ist unser bestes Werkzeug, um
Ihren Ansprüchen gerecht zu werden.”

50L

Ø	300

740

45 L
52 L 52 L

45 l

45 L 45 l

65
5

Ø	340

Black RAL 9005
schwarz ral 9005 90728

White
Weiß 90730

Stainless steel
edelstahl 90734

sensitive range
Serie SENSITIVE

coLLecnet range
Serie COLLECNET

update
entWiCKlung

update
entWiCKlung

update
entWiCKlung
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56062
56063

56061

56060
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 voguia – high capacity bin With hatch

	 •	Epoxy	powder	coated	steel	or	stainless	steel
	 •	Bag	held	by	clips
	 •		Stainless	steel	trap	door	with	automatic	return		

(Dimensions:	250	X	250	mm)
	 •	Easy	to	empty	by	unhooking	the	top
	 •		Plastic	base:	corrosion	resistant	and	avoids	scratches		

on	the	floor

voguiA - AbfAllbehälter mit einWurfKlAPPe

•	Epoxydpulverbeschichteter	Stahl	oder	Edelstahl
•	Kunststoff-Spannvorrichtung	zum	Halten	der	Beutel
•	Edelstahlklappe	mit	Schließautomatik	(Maße:	250	X	250	mm)
•	Leerung	durch	Abnehmen	des	Deckels
•	Sockel	aus	Kunststoff	zum	Schutz	vor	Reinigungschemikalien	und	zur	
Vermeidung	von	Kratzer	auf	dem	Fußboden

A global offering of solutions to best meet user needs 
for managing high volumes of waste for indoor uses (reception areas, offices, kitchens, industrial sector, ...)

ein Gesamtangebot bestmöglicher Artikel, die genau an ihren Bedarf angepasst sind 
zum bewältigen großer Abfallmengen im Innenbereich (Empfangs-, Büro-, Küchen-, Industriebereich...)

info

370 450

990

110L

Black / schwarz 56060

White / Weiß 56061
White / Blood Orange
Weiß / Blutorange

56062

Stainless steel / edelstahl 56063

80 L 80 l
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Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
sie wünschen den besuch eines verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs

voguia range  Serie VOguIa
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50L
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cORbis – FREEstanDing bin
56 L
•  High-density polyethylene black plastic bin 
• Stainless steel top linked to the bin by a strap
•  Held by clamps: easy bag fitting and removal of bag

OktOp – sliDing liD bin
50 L
•  Polypropylene plastic
• Emptying by removing the top
• Cover with sliding hatch

 Strong and easy to clean 

basta - WastE bin WitH HatcH
60 L
• Polypropylene Plastic
• Easy to empty by unhooking the top
• Cover with swing lid
• Side handles

 Strong and easy to clean

CorbiS - AbfAllbehälter

56 L
• Korpus aus robustem Kunststoff Polyethylen
•  Kopfteil aus Edelstahl mit dem Korpus durch eine Gurtband 

verbunden
•  Müllbeutelhalterung integriert: einfaches Wechseln des Beutels

oKtoP - behälter mit SChiebeDeCKel

50 L
• Kunststoff: Polypropylen
• Leerung durch Abnehmen des Deckels
• Schiebedeckel

 robust und einfach zu reinigen

bAStA - behälter mit einWurfKlAPPe 

60 L
• Kunststoff: Polypropylen
• Leerung durch Abnehmen des Deckels
• Kippdeckel 
• Seitengriffe

 robust und einfach zu reinigen

Black / Schwarz 59792

Grey / Grau 59836

Grey / Grau 58159
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BASISVERSION 

cORbis range  Serie cORBIS

OktOp range  Serie OktOp

basta range  Serie BAStA
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• Polyethylen-Kunststoff
• Abnehmbares Kopfteil zum leichteren Einlegen und Herausnehmen des Müllbeutels
• Design-integrierte Seitengriffe zur Erleichterung des Handlings 

 müllbeutelhalterung integriert 

  blockierung der einwurfklappe in geöffneter Stellung  
(maße in mm: l 220 x h 145)

cyvOmax
52 L
CYvomAX

52 L

•  Polyethylene plastic
•  Removable top for easy fitting and removal of bag
•  Side handles integrated in design for easy gripping of the bin

 Bag held by clamps

 Hatch locks in the open position (Dimensions in mm: W 220 x H 145)

With ashtray   
Mit Ascher

Without ashtray   
Ohne Ascher

Grey / Grau 57427 58034

Black RAL 9005   
Schwarz RAL 9005

57428 58033

Galvanised steel / Heißgalvanisierter Stahl 57417

OptiOn

Inner galvanised bucket
• Galvanised steel
• Metal handle

Verzinkter Inneneimer
•  Heißgalvanisierter Stahl 
•  Metallhenkel 

AISI 304 (18/10) stainless steel plate  
Platte aus Edelstahl AISI 304 (18/10)

AISI 304 (18/10) stainless steel ashtray  
Ascher aus Edelstahl AISI 304 (18/10)
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Ø 340

A global offering of solutions to best meet 
user needs 
for managing high volumes of waste in indoor uses at low 
cost (reception areas, offices, kitchens, industrial sector...)info

WitH asHtRay / MIt AScHER WitHOut asHtRay / OHnE AScHER

Dare to add colour: customisation by request  at +33 (0)2 43 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 9857420

ein Gesamtangebot bestmöglicher Artikel, die bestmöglich an ihren 
Bedarf angepasst sind und die 
für kostengünstiges Management großer Abfallmengen im innenbereich dienen  
(empfangs-, Büro-, Küchen, industriebereich usw.)

cyvOmax range  Serie cyVOmAx
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Sie finden alle unsere Sortimente auft www.rossignol-germany.de

White / Weiß 59781

Champagne / Champagner 59782

Stainless steel / Edelstahl 59785

Black RAL 9005 / Schwarz RAL 9005 59791

10L

Ø 210

255

Non-perforated / 
Ungelocht

Perforated /  
Gelocht

White / Weiß 59580 -

Champagne / Champagner 59581 -

Black RAL 9005 / Schwarz RAL 9005 59583 59596

Hammered grey  / Grau gesprenkelt 59587 59595

Blue RAL 5002 / Blau RAL 5002 59588 -

Stainless steel / Edelstahl 59592 59602

Black RAL 9005 / Schwarz RAL 9005 58999

30L

Ø 340

385

20L

Ø 235

270

Ø 230

59587 59602

PAPyRuS – WASTEPAPER BIN WITh BASE
10 L
•  Powder coated steel body or with leather coating
•  Bottom sealed at the base: Corrosion resistant and 

avoids scratches on the floor

PAPéA – NoN-PERfoRATEd WASTEPAPER BINS
8 L
•  Epoxy powder coated steel or stainless steel

PAPéA – NoN-PERfoRATEd oR PERfoRATEd WASTEPAPER BINS
15 L
•  Epoxy powder coated steel body or stainless steel/galvanised steel bottom

PAPéA – NoN-PERfoRATEd WASTEPAPER BINS
30 L
• Epoxy powder coated steel body
•  Bottom sealed at the base: protects against cleaning products and 

avoids scratches on the floorPAPEA – PAPIERKORB UNGELOCHT
8 L
• Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl

PAPEA - PAPIERKORB UNGELOCHT 
ODER GELOCHT
15 L
•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl / Boden 

heißgalvanisiert

PAPEA – PAPIERKORB UNGELOCHT
30 L
• Korpus aus epoxydpulverbeschichtetem Stahl
•  Kunststoffsockel: schützt vor Reinigungsmittel und vermeidet Kratzer 

im Boden

PAPYRUS - PAPIERKORB MIT SOCKEL 
10 L
•  Korpus aus epoxydpulverbeschichtetem Stahl mit 

Lederummantelung
•  Kunststoffsockel: schützt vor Reinigungsmittel und 

vermeidet Kratzer im Boden

Black RAL 9005 / Schwarz RAL 9005 59732

Brown leather appearance   
Brauner Lederaspekt

59734

Black leather appearance   
Schwarzer Lederaspekt  59764
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PAPéA range  Serie PAPEA
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Néo range  Serie NEo

110 L

30 L

Ø 270

Ø 115

310

20L

15 L

Ø 340

Ø 125

390

30L

Ø 430

Ø 165

630

90L

90 L
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47Questions? Need Advice? Contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat? Sie erreichen uns unter 0681 9857420

Another historic Rossignol creation.
NEO fireproof bins combine a streamlined and functional  
design with the reassurance of a CNPP certificate. In office 
areas or industrial production units, the applications of NEO 
bins are as varied as the 5 sizes and 3 colours available.  
Without mentioning the redesigned style of the FIREA  
fireproof bins.

innovation 2013 
Die brandschutzgerechten Sicherheitspapierkörbe NEO vereinen ein nüchtern-klares, 
funktionales Design mit der CNPP-Sicherheits-Zertifizierung. In einem Büro oder in einer 
Produktionsstätte – die Verwendungsvarianten der in 5 Größen und 3 Farben lieferbaren 
NEO-Körbe sind vielfältig. Produktplus: die brandschutzgerechten Körbe FIREA stellen eine 
Design-Neuheit dar.

Info

50L

Ø 350

650
Stainless steel/Blue /  
Edelstahl/Blau

52174

Stainless steel/Yellow /  
Edelstahl/Gelb

52175

Stainless steel/Black /  
Edelstahl/Schwarz

52176

Néo – fIREPRoof WASTEPAPER BIN  NEO – PAPIERKÖRBE  
„SELBSTLÖSCHEND“ 

15 L 30 L 50 L 90 L 110 L

White / Weiß 52140 52141 52142 52143 52144

Grey / Grau 52145 52146 52147 52148 52149

Black RAL 9005   
Schwarz RAL 9005

52150 52151 52152 52153 52154

50 L

Ø 340

Ø 125

600

50L

Ø 430

Ø 165

760

110L

o

RIgINAL

oPTIoN

50 L
161

15

321

90 L
110 L

209

513
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•  Epoxy powder coated steel body or stainless steel/
galvanised steel bottom

•  Capacity: 15L, 30L, 50L, 90L, 110L
•  Bottom sealed at the base: Corrosion resistant and 

avoids scratches on the floor
•  Stubber top: prevents waste combustion and fire 

spreading
  Technical evaluation realised by the CNPP*: 
product in compliance with technical 
specification

•  Korpus aus epoxydpulverbeschichtetem Stahl / 
verzinkter Boden

•  Fassungsvermögen: 15L, 30L, 50L, 90L, 110L
•  Böden mit Kunststoffsockel: schützt vor 

Reinigungsmittel und vermeidet Kratzer im Boden
•  Selbstlöschender Deckel: unterbindet die 

Verbrennung der Abfälle und verhindert die 
Ausbreitung des Feuers

  Technische Bewertung durch das CNPP*: 
„Das Produkt erfüllt die Anforderungen der 
technischen Spezifikation“

50 L : clamps / Bügel 50 L 52210

90 & 110 L : clamps / Bügel 90 und 110 L 52211

SELf-ExTINguIShINg SySTEM   
PRINZIP DES SELStLöSChENS

* CNPP:
National centre 
for prevention 
and protection  

* CNPP:
frz. Zentrum für 
Brandschutz

fIRE PREvENTIoN  
SELBSTLÖSCHEND

fIREA - fIREPRoof WASTE PAPER BINS
50 L
•  Stainless steel body and epoxy powder coated steel 

cover
•  Stubber cover: avoids waste combustion and stops 

fire spreading
• Cover helps hide the position of the sack
• Rubber base that protects against cleaning products

FIREA - PAPIERKÖRBE 
„SELBSTLÖSCHEND“ 
50 L
•  Korpus aus Edelstahl Deckel aus 

epoxydpulverbeschichtetem Stahl
•  Kopfteil flammenerstickend: unterbindet die Verbrennung 

der Abfälle und verhindert die Ausbreitung des Feuers
• Kopfteil kaschiert die Befestigung für den Beutel
•  Gummisockel als Schutz gegen Kontakt mit 

Reinigungsmitteln und schützt den Boden vor Kratzer

fIRE PREvENTIoN  
SELBSTLÖSCHEND

Optional clamps kit
• Polyester powder coated steel
•  Allows a bag to be used inside the 

wastepaper bin

Option Beutelhalterung
•  Polyesterbeschichteter Stahl
•  Erlaubt das Einlegen eines Müllbeutels

fIREA range  Serie FIREA

NEW
NEUHEIT

NEW
NEUHEIT

NEW
NEUHEIT
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48 Find all our ranges atr www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Pack of 6 black bins 16L   
Satz 6 Abfallkörbe schwarz 16L 58365

Pack of 6 Black/Blue 4.5L compartments   
Satz 6 Abfallkörbe schwarz /blau 4,5L 58366

Pack of 6 Black/Yellow 4.5L compartments   
Satz 6 Abfallkörbe schwarz /gelb 4,5L 58367

20L

Ø 260
250

132

263 337

exampLe of compoSition  
beISPIele für DIe 

ZuSAMMenStellung
bin 16 L  
AbfAllkorb 16 l

compartmentS 4.5 L  
trennfAch 4,5 l

50L

ø 380

495

Black / Schwarz 59484

Blue / Blau 59485

Yellow / Gelb 59486

Bin / Behälter

Yellow 7 L / Gelb 7 L 59747

Yellow 14 L / Gelb 14 L 59748

7 L

10L

180200

280

14 L

20L

220270

350

exampLe of compoSition  
beISPIel eIner ZuSAMMenSetZung

2 items must be ordered to obtain a “3 stream selective 
collection” bin / Zwei Einzelteile sind zu bestellen, um den 
Abfallbehälter 3 Sortierströme „Mülltrennung“ zu erhalten:

+ =
7L

59747
14 L + 7 L

59760
7 L + 14 L + 7 L
59747+59760

+ =
14 L

59748
36 L + 14 L

59761
14 L + 36 L + 14 L

59748+59761

Bin / Papierkörbe

Blue 14 L + Speckled grey 7 L   
Blau 14 L + Grau gesprenkelt 7 L 59760

Blue 36 L + Speckled grey 14 L   
Blau 36 L + Grau gesprenkelt 14 L 59761

575

345

215
360270

470

40L  + 
20L

7 L14 L   +

450

280

175
275220

345

20L  + 
10L

“Let’s work sustainably: organise your selective collection”

„Nachhaltig handeln: Organisieren Sie Ihre Mülltrennung”

proper equipment for better Sorting

gut AuSgerüStet beSSer trennen

Duotri - office WaSte paper binS/ “SeLective coLLection” binS
14L + 7L / 36L + 14L
•  Polypropylene plastic              •  Smaller bin linked to bigger one by chromed steel hook

pepS – pack of 4 WaStepaper binS
40L
•  Polypropylene plastic
•  Smooth walls

   Easy-grip edge

moDuLtri - moDuLar SeLective Sorting WaStepaper bin
16L - 4.5L
•  16L shockproof polystyrene waste bin with 

4.5L compartment made of   polypropylene
•  Compartment attached to the inside or 

outside of the waste bin
•  Removable cover with easy-grip handle
•  Up to 4 compartments can be attached to 

the outside of the waste bin: allows the 
sorting of 5 types of waste (paper in the 
waste bin, plastic, glass, organic waste, and 
batteries in the compartments)

   Ideal for office sorting
   Delivered with a sheet of labels 
for identifying the contents of each 
compartment

MoDultrI -  
MoDul-AbfAllkorb Zur 
Mülltrennung
16L - 4,5L
•  Abfallkorb 16l aus stoß- und schlagbeständigem  

Polystyrol, Trennfach 4,5 l aus Polypropylen
•  Befestigung des Trennfaches innen oder außen  

am Abfallkorb
•  Abnehmbarer Deckel mit Griff
•  Möglichkeit zum Anbringen von maximal 4 Trennfächern 

außen am Abfallkorb: so lassen sich 5 Arten von Abfällen 
trennen (Papier im Papierkorb; Kunststoff, Glas, organische 
Abfälle und Batterien in den Trennfächern)

   Ideal für die Mülltrennung in büros
   hinweisschilder zur kennzeichnung der trennfächer 
nach Müllsorten im lieferumfang enthalten

DuotrI - PAPIerkorb „Mülltrennung“
14L + 7L / 36L + 14L
•  Kunststoff: Polypropylen        •  Die Behälter werden durch Haken aneinander befestigt

PePS – SAtZ MIt 4 PAPIerkÖrbe
40L
•  Kunststoff: Polypropylen
•  Glatte Wände

   handlingrand

pepS range
Serie PEPS

moDuLtri range
Serie MODULTRI
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Grey 2 x 11L / Grau 2 x 11L 59722

2 internal bins   
2 Behälter innen

Carrying handle   
Handling-Griff

2 X
30L

375295

460

30L

306
342

423

Blue / Blau 58355

Yellow / Gelb 58356

Grey / Grau 58357

Black/Blue / Schwarz/Blau          neW / neuheIt 91947

Black/Yellow / Schwarz/Gelb      neW / neuheIt 91948

Black / Schwarz                             neW / neuheIt 91949

50L

405310

685

info

•  Since 1st July 2000, the law on waste recovery requires companies to implement a 
sorting, collection, and recycling policy for their waste and office paper.

•  Rossignol can help you bring your facilities into compliance.

•  Seit dem 1. Juli 2000 verpflichtet das Gesetz zur Abfallverwertung die Unternehmen, eine Politik der 
Mülltrennung, Müllerfassung sowie des Recylings der Produktions- und Büroabfälle einzuführen.

•  Rossignol unterstüzt Sie bei der Ausstattung Ihrer Anlagen gemäß den  geltenden Richtlinien

option
Modular 25L Waste bin
•  Polypropylene plastic
•  Bucket with integrated handle

30  L

270

33
5

26
0

Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
Sie wünschen den besuch eines verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs

Black / Schwarz 58360

“Let’s act sustainably: Organise your Selective Collection”

„Nachhaltig handeln: Organisieren Sie Ihre Mülltrennung”

proper equipment for better Sorting

gut AuSgerüStet beSSer trennen

1, 2, or 3 streams. With or without cover. With hatch. With or without pedal.
Modular or with compartments. The range of Rossignol “Selective Collection” solutions was designed to meet any need.
1 oder 2 oder 3 Sortierströme…Mit oder ohne Deckel… Mit oder ohne Pedal… 
Modular oder mit Trennfächern…Unsere Produkte zur „Mülltrennung“ im Innenbereich ist so konzipiert, um allen Bedarfsvarianten 
gerecht werden zu können. 

eLitri – moDuLar WaSte binS
25L
•  Polypropylene plastic
•  Tub with modular anchors: for wall mounting or free standing
•  Insert waste by lifting the sorting cover

   Waste bin opens with the pedal or manually by tipping toward the front 
of the tub by using the easy-grip handle

   Ideal for selective collection: modular vertical or horizontal installation

oktri - 2 StreamS WaSte bin
2 X 11L
•  Polypropylene Plastic
•  Opening and closing of the bin thanks to a large pedal
•  Internal bin dimensions (in mm): W 170 x l 260 x H 400

elItrI - MoDul-AbfAllbehälter 
25L
•  Kunststoff: Polypropylen
•  Behälter mit Befestigungsmodul: Wandmontage oder Standmodell 
•  Zum Einwerfen der Abfälle Sortierklappe anheben 

   Öffnen des behälters durch betätigung des Pedals oder manuell 
durch Vorkippen des behälters am henkel 

   Ideal für die Mülltrennung: vertikal und horizontal modulierbar

oktrI – AbfAllbehälter 2 
SortIerStrÖMe
2 X 11L
•  Kunststoff: Polypropylen
•  Öffnen/Schließen des Abfallbehälters durch ein breites Fußpedal 
•  Maße Inneneimer (en mm): L 170 x l 260 x H 400

eLitri range
Serie ELITRI

baSka range
Serie BASKA

baSka - covereD SWing LiD WaSte bin
50L
•  Polypropylene Plastic
•  Strong and easy to clean
•  Coloured cover for selective collection
•  Model available in White - Cf. P 34

bASkA – AbfAllbehälter 
MIt kIPPDeckel
50L
•  Kunststoff: Polypropylen
•  Robust und einfach zu reinigen
•  Verschiedenfarbige Deckel zur Mülltrennung
•  Das Modell existiert in Weiß - Siehe S.34

Eimer 25L für Modular-
abfallbehälter
•  Kunststoff: Polypropylen
•  Eimer mit integriertem Henkel

aDvice
pro /

unSer rAt 
VoM 

fAchMAnn

oktri range  Serie OKTRI
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50 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Pack of 2 stainless steel posts   
Satz à 2 Pfosten aus Edelstahl

51740

Pack of 2 black posts   
Satz à 2 Pfosten in Schwarz

51741

30 key model 
opened /  

 Schrank für 30 
Schlüssel; offen

100 key model 
opened /  

Schrank für 100 
Schlüssel; offen

ø360

1000

30 keys /  
30 Schlüssel

54 keys /  
54 Schlüssel

100 keys /  
100 Schlüssel

Key box / Schlüsselschränke 54002 54003 54004

30 KEYS /  
30 SchlüSSel

54 KEYS /  
54 SchlüSSel

240

300

60160

200

80 305

455

75

100 KEYS /  
100 SchlüSSel

Rossignol offers reliable and functional products that provide you with the 
best in comfort.

Essential equipment for your offices and reception area.

Rossignol bietet Ihnen zuverlässige, funktionale Produkte an, mit denen  
Sie sich das Beste an Komfort leisten können, was es gibt.

Unverzichtbare Ausrüstung für Ihren Büro- und Empfangsbereich.

SEzam – KEY BOXES

•  1.2 mm black coated steel structure
•  Fixed hooks with number 
•  Lock by key lock
•  2 attachment points for wall mounting for the 30 & 

54 key models and 4 attachment points for the 100 
key model

   Pivoting and removable panel for 30 key model
   Delivered with screws, 2 keys, stickers with 
numbers, label holders

PacEO – PacK Of 2 IndOOr rEtractaBlE BElt BarrIErS

•  Powder coated steel or stainless steel
•  Retractable belt, 2 m long, to tie on another post  

or to the wall-mounted bracket (screws supplied)
•  Post standard supplied with rubber protection
•  3 belts can be tied together to each post
•  Weighted base (6 kg)

   Compact to stock
   Strap can be locked

SeZAm – SchlüSSelSchränke 

• Stahlkonstruktion 1,2 mm
• Schlüsselhaken inkl. Nummernkreis 
• Schlüsselverriegelung 
•  Zweipunkt-Wandbefestigung für die Modelle mit 30 

und 54 Schlüssel und 4-Punkt-Wandbefestigung beim 
100 Schlüsselmodell

   herausnehmbarer nummernkreis beim modell 
für 30 Schlüssel

   inkl. Befestigungsmaterial, 2 Schlüssel und 
nummernkreis 

PAceo – SAtZ mit 2 GurtBAnd-ABSPerrunGen

• Pulverbeschichteter Stahl oder Edelstahl
•  Dehnbarer, schwarzer Gurt von 2m Länge, der an einem anderen Pfosten oder 

Wandhalterung eingerastet werden kann, Schrauben im Umfang enthalten 
•  Der Fuß des Pfostens ist mit einem Gummischutz versehen
•  Jeder Pfosten kann mit 3 Gurten verbunden werden, das Modell zur 

Wandbefestigung kann dies nur mit 2 Gurten 
•  Sockel mit Stabilisierungsballast (6 kg)

   Platzsparend 

   Verriegelung des Gurtes möglich
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Info

The essential equipment for your offices and 
reception area: 
these products can help you with your environment on a daily 
basis by combining functionality and low cost

Unverzichtbare Ausrüstung für Ihren Büro- und  
Empfangsbereich: 
Diese Produkte begleiten Sie im Alltag, sie sind funktional und 
preiswert zugleich.

100 clEfS

can BE USEd 
aS waStE BIn / 

kAnn Auch AlS 
PAPierkorB 

GenutZt werden

Dare to add colour: customisation by request at +33 (0)2 43 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 9857420

58978

58975
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10L

50L

cOrBEPla – waStEPaPEr BInS  
corBePlA - PAPierkorB
8L

•  Polypropylene plastic / Kunststoff: Polypropylen

Frosted grey   
mattierte Optik

51810

White / Weiß 59724

Black RAL 9005 / Schwarz RAL 9005 59809

drESSI – cOat racKS  
dreSSi – GArderoBe

•  Frosted powder coated steel / 
Pulverbeschichteter Stahl, 
mattierte Optik

Grey / Grau 58972

Black / Schwarz 58975

Brushed stainless steel   
Edelstahl gebürstett

58978

ø245

296

400

460

305

ø280

610

ø360

1800

20L

Pack of 10 black bins  
Satz mit 10 Papierkörben Schwarz

59482

Pack of 10 light grey bins    
Satz mit 10 Papierkörben Hellgrau

59483

ø300

317

58972

KIPSO – UmBrElla StandS
28L
•  Epoxy powder coated steel (inside & 

outside) or brushed stainless steel
   Plastic base is corrosion resistant 
and avoids floor scratches

caP – PacK Of 10 
waStEPaPEr BInS
16L
•  Polypropylene plastic
•  Light thanks to its see-

through “spoke” walls 
•  Solid base

   Easy-grip edge

rEctaPla – waStEPaPEr BInS
40L
•  Polypropylene plastic

   Easy-grip edge around the bin

kiPSo – SchirmStänder 
28L
•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl 

(innen u. außen) oder Edelstahl 
gebürstet

   kunststoffsockel: schützt den 
Boden vor kratzer 

cAP - SAtZ 10 
PAPierkörBe
16L
•  Kunststoff: Polypropylen
•  Leicht dank durchbrochener 

Wand (Stäbchenmuster)
•  Boden ungelocht 

   handlingrand

rectAPlA – PAPierkorB
40L
•  Kunststoff: Polypropylen

   Gewölbter rand erleichtert den transport, 

ESSEntIal  
BASISVERSION 

ESSEntIal  
BASISVERSION 



Selective Sorting collectorS  
Sammelbehälter zur 
mülltrennung

function 1   
Funktion 1

function 2   
Funktion 2

function 3  
Funktion 3

function 4  
Funktion 4

function 5  
Funktion 5

function 6  
Funktion 6

Selectri 
P40 / S.40

All waste  
Restmüll

Bottles  
Flaschen

Paper  
Papier

- - -

multigob 
P40 / S.40

1600 cups
1600 Becher

200 cups / 25L Bin
800 Becher /  

Abfallbehälter 25L
- - - -

triPoz 
P41 / S.41

Paper / cardboard  
Papier / Karton

Plastic / Metal  
Kunststoff / Metall

Small electrical  
appliances  

Kleine Elektrogeräte

Printer Cartridges  
Druckerpatronen

Light Bulbs  
Glühlampen

Batteries  
Batterien

PlaStic WaSte binS  
abFallbehälter auS 
kunStStoFF

round / rund rectangle / rechteckig

3l 6l 12l 20l 40l 5l 8l 10l 15l 20l 25l 40l

PaPla  
Pedal Waste bin   
tretabfallbehälter 
P34 / S.34

Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja - Yes / Ja - Yes / Ja - -

baSKa  
Swing lid cover  
kippdeckel 
P34 / S.34

- - - - - - Yes / Ja - Yes / Ja - Yes / Ja Yes / Ja

Pocoba  
Swing lid cover  
Schwingdeckel 
P34 / S.34

- - - - - - - - - - - Yes / Ja  
(38L)

52 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Summary / Überblick

metal Pedal WaSte binS   
tretabFallbehäl-
behälter auS metall 

3l 5l 14l 20l 28l

Sanelia 
P35 / S.35

Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja

binox 
P35 / S.35

Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja

bineal 
P35 / S.35

Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja

mobile collectorS  
mobile 
Sammelbehälter

60l 80l 90l 120l acceSSoireS  
zubehör

barella 
P36 / S.36

Yes   
Ja

Yes   
Ja

Flat cover / with hatch / funnel 
lid depending on the model 

selected / Wheeled base version
Flacher Deckel / mit 

Kippdeckel / Trichter Je 
nach Modell / Sockel auf 

Rollrädern

boogy 
P37 / S.37

Yes   
Ja - - - -

mobily 
P37 / S.37

Yes   
Ja

Yes  
Ja

Yes   
Ja

Yes   
Ja -

SacK holderS  
müllSammler

50l 70l 110l other  
andere

tubag 
P38 / S.38

- - Yes   
Ja

With or without castors  
Weiß Version Standmodell / 

Version auf Rollrädern

hermix 
P38 / S.38

- - Yes   
Ja

Stainless steel
Edelstahl

claP’n  
roule 
P38 / S.38

- - Yes   
Ja

White / Stainless steel
Weiß / Edelstahl

collecPro 
P38 / S.38

Yes   
Ja - Yes   

Ja
White / Grey
Weiß / Grau

collecroule 
P39 / S.39

Yes   
Ja - Yes   

Ja

White / Stainless Steel / Grey  
+ 4 Other coloured covers
Weiß / Edelstahl / Grau  

+ 4 andere Deckelfarben

collecroule 
carene 
P39 / S.39

- Yes   
Ja

Yes   
Ja

White / Stainless steel 
+ 5 Others coloured covers

Weiß / Edelstahl 
+ 5 andere Deckelfarben
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office bin 
büro-abFallkörbe

8l 10l 15l 30l other / andere

PaPea 
P46 / S.46

Yes / Ja - Yes / Ja Yes / Ja

6 finishes available /
perforated or non perforated 

version
6 Ausführungen lieferbar / 
Gelocht oder ungelocht 

PaPyruS 
P46 / S.46

- Yes / Ja - -

Leather style / 3 colours 
available

Leder / 3 Farben 
lieferbar

fireProof binS 
brandSchutzgerechte 
abFallkörbe

15l 30l 50l 90l 110l

neo 
P47 / S.47

Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja Yes / Ja

firea 
P47 / S.47

- - Yes / Ja - -

Selective Sorting binS 
abFallkörbe zur mülltrennung

main bin 
hauptkorb

additional bin  
zuSatzkorb other / andere

duotri 
P48 / S.48

14L or 36L  
14L oder 36L

7L or 14L  
7L oder 14L

1+1 or 1+2 Configuration  
Konfiguration 1+1 oder Konfiguration 1+2

modultri 
P48 / S.48

16L 4,5L
1+1 or 1+2 Configuration  

Konfiguration 1+1 oder Konfiguration 1+2

elitri 
P49 / S.49

25L -
Modular bins / 3 cover colours available  

Modularkorb / 3 Deckelfarben lieferbar

PePS 
P48 / S.48

40L -

Single bins / 3 colours available /  
Delivered in packs of 4 bins (same colour) 

Einfacher Korb / 3 Farben lieferbar /
Lieferung in Sätzen von je 4 Körben  

(ein und derselben Farbe)

baSKa 
P49 / S.49

50L -
3 cover colours available  

3 Deckelfarben lieferbar

oKtri 
P49 / S.49

2 x 11L -
Double stream  

Zweifach-Sortierung

high volume WaSte binS 
abFallbehälter 
mit groSSem 
FaSSungSvermögen

metal / metall

45l 50 or 52 l   
50 oder 52 l

50 or 59l   
50 oder 59 l 80l other  

andere

PuSh 
P42 / S.42

Yes / Ja - - -
Stainless steel hatch  
Einwurföffnung 
aus Edelstahl

collecnet 
P42 / S.42

- Yes / Ja - -

Opening hatch with 
or without pedal  
Öffnen des 

Deckels mittels 
Pedal oder ohne 

Pedal

voguia 
P43 / S.43

- - - Yes / Ja
Stainless steel hatch  
Einwurföffnung 

Edelstahl

SWingy 
P42 / S.42 - Yes / Ja Yes / Ja

Swing lid Cover  
Schwingdeckel

SenSitive 
P42 / S.42

Yes / Ja - - -
Automatic opening  
Automatische 

Öffnung

high volume WaSte binS  
abFallbehälter 
mit groSSem 
FaSSungSvermögen

PlaStic / kunStStoFF

50 or 52 l   
50 oder 52 l

56 or 60 l   
56 oder 60 l other  andere

cyvomax 
P45 / S.45

Yes / Ja -

Plastic Hatch /
 With or without 

ashtray  
Kunststoff-

Einwurfklappe /
 Mit Ascher oder 

ohne Ascher

baSta 
P44 / S.44

- Yes / Ja
Plastic Hatch 
Kunststoff-

Einwurföffnung

oKtoP 
P44 / S.44

Yes / Ja -
Sliding Cover  

Schiebedeckel

corbiS 
P44 / S.44

- Yes / Ja
Stainless steel cover

Kopfteil 
Edelstahl
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Find our New items throughout the 2013 Catalogue with this logo
Sie finden unsere Neuheiten im gesamten Katalog 2013 mit diesem Logo gekennzeichnet

NEW 
NEUHEIT

2013

NEW 
NEUHEIT

2013
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OUR RANGES  
Unsere serien

bladE
51668
p.63 / s.63

SaNEa
51397
p.75 / s.75

Public WaSHroomS   
gemeinscHafts-sanitäreinricHtungen 56-67

>> BlANkA RANGE / serie BLAnKA 56

>> AxOS RANGE / serie AXOs 57

>> AqUAREllA RANGE / serie AQUAreLLA 58

>> OlEANE RANGE / serie OLeAne 59

>> lENSEA RANGE / serie LenseA 60

>> EdiSSOR RANGE / serie eDissOr 61

>> MiStRAl RANGE / serie MisTrAL 62

>> EOlE & BlAdE RANGES / serien eOLe & BLADe 63

>> PUlSEO & kOlOS RANGES / serien PULseO & KOLOs 64

>> AUxiliA RANGE / serie AUXiLiA 65

HEaltH / SaFEty / gesundHeit / sicHerHeit 68-72

>>  FiBRix & CliNix & CURvy RANGES /  
serien FiBriX & CLiniX & CUrVY 68-69

>>  HElPy & StOREBOx RANGES /  
serien HeLPY & sTOreBOX 70

>>  CliNix & BAMBiNEO RANGES /  
serien CLiniX & BAMBineO 71

batHroom / Badezimmer 73-75

>> dRyAiR & lAGUNE RANGES / serien DrYAir & LAGUne 73

>> SANiPlA RANGE / serie sAniPLA 74

>> RiO & SANEA RANGES / serien riO & sAneA 75

iNduStry / industrie 76-77

>> kilEO RANGE / serie KiLeO 77

>> AdditiONAl ACCESSORiES / BADeziMMerzUBeHör 66-67

>>  MiRRORS ANd tOilEt CABiNEtS /  
sPieGeL UnD BADeziMMersCHränKe 72

>> PAPER ROll diSPENSERS / PAPierrOLLenHALTer 76

Hygiene

Find our HygiENE Summary P.78-79
Sie finden unsere Übersicht HygiENE S.78-79

curvy
50403

p.69 / s.69

bobiNo
52685

p.76 / s.76

Product solutions identified by area of use  
A product solution for every special need

DEm EINsaTzorT entsprechende produktlösungen
Für jeden Bedarf die spezifisch abgestimmte Produktlösung

Public  
wAshrooms

P56 to 67
gemeinschafts-  

saNITär-EINrIcHTUNgEN
s.56 bis 67

HealtH 
sAfety
P68 to 72
gesundheit &  
sIcHErHEIT
s.68 bis 72

  
BAthroom

P73 to 75
BaDEzImmEr

s.73 bis 75

industry  
P76 - 77
INDUsTrIE
s.76 - 77

OUR PROdUCt SElECtiONS   
Unsere PrODUKTAUswAHL
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20 L

Info

White / Weiß 58101

130

80

95

105

35
5

110

152

170
80

10  L

White / Weiß 51362

380

245 125

50  L

500

400
255

White / Weiß 59233 30  L

522

235

Ø 235

White / Weiß 58110

135

115135

20 L 40 L
White / Weiß 56869 56871 30  L

495

350
190

255

425

125

200 M 400 M
White / Weiß 58574 58586 Mandrel Ø 50 mm /

Drehkern Ø 50 mm

White / Weiß 51395

o

rIgInaL

50  L

660

400
215

118 Ø 220 118 Ø 290

200 M
400 M

40 L

A complete range of paper and
soap dispensers, the Blanka line from Rossignol 
with its classic style.
Komplettserie von Papier- und Seifenspendern
Produktreihe Blanka mit ihrem klassischen Design.

BLANKA - PAPIERHANDTUCHSPENDER

400 BLATT
•  Kapazität: bis 400 Blatt Papierhandtücher Zickzackfaltung  

(24 x 26 cm)
•  Eingebauter Ausstoßregler aus Kunststoff: ermöglicht die Ausgabe von Einzeltüchern
•  Frontales Öffnen, kann zum leichteren Nachfüllen in geöffneter Stellung blockiert werden

BLanKa - PaPer ToweL DIsPenser

400 SHEETS
•  Capacity: up to 400 sheets of interlinked paper towels (24 x 26 cm)
•  Integrated plastic flow regulator: ensures sheet by sheet paper 

towel dispensing
•  Opening toward the front and the cover can be blocked  

in the open position: facilitates restocking

White / Weiß 53045

BLANKA - TOILETTENPAPIERSPENDER

200 M UND 400 M
•  Gezähnte Klingen erleichtern das Abreißen
•  Wirtschaftlich: die Form des Kunststoffmandrin  

bremst das Abrollen des Papiers 

BLanKa - ToILeT PaPer DIsPensers

200 M AND 400 M
•  Serrated edges to cut paper easily to the left or right
•  Economical: paper release is regulated by the shape of the 

plastic mandrel

BLANKA – DAMENHYGIENE-
BEUTELSPENDER
•  Hygienebeutel nicht im Umfang enthalten 

(Art. 99099) Siehe S.67

BLanKa - sanITary ToweL DIsPenser
•  Paper bags for sanitary towels not provided 

(Ref. 99099) Cf. P 67

BLANKA - WANDAB-
FALLBEHÄLTER

250L
•  Müllbeutelhalterung integriert

BLanKa – waLL MounTeD BIn

250L
•  Bag held by clamps

White / Weiß 54431

Opening /
Öffnung

BLANKA – ABNEHMBARE 
WANDBEHÄLTER

20L - 40L
•  Elektroverzinkter Stahl mit 

Polyesterpulverbeschichtung
•  Mittels Beutelhalterung Set kann ein 

Beutel in den Behälter eingehängt werden 
(0ption - Siehe S. 57)

BLanKa - unhooKaBLe waLL BIns

20L - 40L
•  Electro-galvanised polyester powder 

coated steel
•  A bag can be used inside the bin with the 

clamps kit (optional - Cf. P 57)

  High strength: epoxy powder coated steel / Hohe Beständigkeit:  
Epoxydpulverbeschichteter Stahl

  Lock with key (except waste bins) / Per Schlüssel abschließbar  
(außer Abfallbehälter und Papierkörbe)

  2, 3, or 4 attachment points for wall mounting / Zwei- Drei- oder Vierpunkt-Wandbefestigung

BLANKA - SEI-
FENSPENDER

1,2 L
•  Kunststoffinnenbehälter, 

von oben befüllbar
•  Alle Arten von Seife 

(außer Mikrokugeln) 

BLanKa - soaP DIsPenser

1.2L
•  Plastic container filled from the top
•  Can be used with all types 

of soap (except microballs)

BLANKA - TOI-
LETTENPAPIERSPEN-
DER FüR ROLLEN ODER 
PAKETE
•  Geeignet für 2 verschachtelte 

Pakete Haushaltstoilettenpapier 
oder für 1 Rolle (Haushalt)

BLanKa - ToILeT PaPer DIsPensers for PacKeTs or roLLs
•  Holds 2 packets of interlinked "household" toilet paper or 1 "household" 

roll

BLANKA - TOILETTENPA-
PIERSPENDER 1 TOI-
LETTENPAPIER-ROLLE
•  Fasst 1 Rolle Typ Haushaltsrolle

BLanKa - 1 roLL hygIenIc ToILeT PaPer DIsPenser
•  Holds 1 "household" roll

BLANKA – MODELL 
zUR BEFESTIGUNG AN 
DER WAND ODER zUM 
AUFSTELLEN

20 L
•  Zum Entleeren einfach aushaken
•  Eckmontage: platzsparend

BLanKa – waLL MounTeD or freesTanDIng BIn

20 L
•  Easy to empty by unhooking
•  Corner installation: Space saving

BLANKA – WANDMONTIER-
TER ABFALLBEHÄLTER

10L
•  Deckel als Sichtabdeckung des 

Behälterinneren 

BLanKa - waLL MounTeD BIn

10L
•  Lid hides the contents of the bin
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Stainless steel / Edelstahl 58100

Brushed stainless steel / Edelstahl gebürstet 52103

Stainless steel 
Edelstahl

51364

Brushed stainless steel  
Edelstahl gebürstet 

51363

Info

200 M 400 M
Stainless steel  
Edelstahl

52616 52614

Brushed stainless steel  
Edelstahl gebürstet

52615 58590
118 Ø 290

400 M

117
21

0
125

Stainless steel  
Edelstahl

53050

Brushed stainless steel  
Edelstahl gebürstet

53047

10  L
380

245 125

50  L

40 L

660

400
215

20 L 40 L
Brushed stainless steel AISI 304 (18/10) 
Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/10) 56870 56872

255

425

125

50  L

500

400
255

20 L
330

18

183

380

18

208

40 L

20 L 40 L
Grey / Grau 56878 56879

130

80

95

135

115135

o

rIgInaL

20 L

30  L

495

350
190

118 Ø 220

200 M

The Axos range has the same
classic, simple and practical Rossignol style like the Blanka range, with 2 
different finishes available: Stainless steel or Brushed stainless steel.
Die Serie Axos mit anspruchsvollem Design 
Der klassisch-einfache und praktische Rossignol-Stil der Serie Blanka, liefer-
bar in 2 verschiedenen Oberflächen: Edelstahl oder Edelstahl gebürstet.

  High strength: stainless steel or Brushed stainless steel / 
Hohe Beständigkeit: Edelstahl oder Edelstahl gebürstet
  Lock with key (except for waste bins and bins) /  
Mit Schlüssel abschließbar (außer Abfallbehälter und Papierkörbe)
  2, 3, or 4 attachment points for wall mounting /  
Zwei- Drei- oder Vierpunkt-Wandbefestigung

AXOS - PAPIERHANDTUCH-
SPENDER

400 BLATT
•  Kapazität: bis 400 Blatt Papierhandtücher 

Zickzackfaltung (24 x 26 cm)
•  Eingebauter Ausstoßregler aus Kunststoff: 

ermöglicht die Ausgabe von Einzeltüchern
•  Frontales Öffnen, kann zum leichteren 

Nachfüllen in geöffneter Stellung blockiert 
werden

axos – hanD ToweL DIsPensers

400 SHEETS
•  Capacity: takes 400 interlinked Paper hand 

towels (24 x 26 cm)
•  Plastic flow control part = avoids Tearing 

and falling of consumable product
•  Front opening and cover can be locked in 

open position: easy to load

AXOS - TOILETTENPAPIER-
SPENDER FüR ROLLEN ODER 
PAKETE
•  Geeignet für 2 verschachtelte Pakete 

Haushaltstoilettenpapier oder für 1 Rolle 
(Haushaltspapier)

axos - ToILeT PaPer DIsPenser for PacKeTs or roLLs
•  Holds 2 packets of interlinked "household" toilet paper or 1 "household" roll

Brushed stainless steel  / Edelstahl gebürstet 58111

AXOS – TOILETTENPAPIER-
SPENDER 1 ROLLE
•  Geeignet für 1 Rolle (Haushalt)

axos - 1 roLL ToILeT PaPer DIsPenser
•  Adapted for  household type rolls

AXOS – WANDABFALLBEHÄLTER

50L
•  Deckel aus Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/10) 

korrosionsbeständig, Sichtblende
•  Müllbeutelhalterung integriert

axos – waLL MounTeD BIns

50L
•  Cover: Brushed stainless steel AISI 304 (18/10)  

resists to corrosion, waste hidden
•  Bag held in place by clamps

Brushed stainless steel AISI 304 (18/10) 
Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/10)

54432

AXOS – ABNEHMBARE 
WANDBEHÄLTER

20L - 40L

axos - unhooKaBLe waLL BIns

20L - 40L

Questions? Need Advice?  contact us at +33 (0)2 43 01 55 18
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  sie erreichen uns unter 0681 9857420

AXOS - TOILETTENPAPIER-
SPENDER

200 M UND 400 M
•  Gezähnte Klingen erleichtern das 

Abreißen des Papiers 
•  Wirtschaftlich: die Form des 

Kunststoffmandrins bremst das 
Abrollen des Papiers 

axos – ToILeT PaPer PacKeTs

200 M & 400 M
•  Serrated edges to cut paper easily to the 

left or right
•  Economical: paper release is regulated  

by the shape of the plastic mandrel

AXOS - SEIFENSPENDER

1L
•  Edelstahl gebürstet 
•  Öffnen ohne Schlüssel zum Nachfüllen
•  Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle
•  Druckknopf
•  für alle Seifen geeignet außer 

Mikrokugeln und Wasser-Alkohol-Gel

axos - soaP DIsTrIBuTor

21L
•  Brushed stainless steel
•  Opening without key for consumable filling
•  Consumption viewing window
•  Push button
•  Can be used with all types of soap except 

microballs and hand sanitizer

Brushed stainless steel / Edelstahl gebürstet 51396

AXOS – WANDABFALL-
BEHÄLTER

10L
•  Deckel als Sichtabdeckung des 

Behälterinneren

axos – waLL MounTeD BIns

10L
•  Cover hides the content of the bin

Clamps Kit
•  Polyester powder coated steel
• A bag can be used inside the bin

Beutelhalterung
•  Polyesterbeschichteter Stahl
•  Ermöglichst das Einhängen eines Müllbeutels 

in den Behälter
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135 115

200 M 400 M

White / Key 
Weiß / Schlüssel 58568 58576

White / Allen key
Weiß / Imbusschüssel 58569 58577

Brushed stainless steel / Key 
Edelstahl gebürstet / Schlüssel - 58566

Brushed stainless steel / Allen key 
Edelstahl gebürstet / Imbusschlüssel - 58567

Mandrel Ø 50 mm /
Drehzapfen/Mandrin  

Ø 50 mm

200 M

118
Ø 220

400 M

118
Ø 290

255

425

125

137

115 40

10  L

390

255
130

White / Weiß 54428
255

10  L

390

130

Timeless with a classic design and a  white or  
brushed stainless steel finish.
Practical with its wide consumable level inspection windows.  
The Aquarella range is flawless and doesn't compromise on quality. 
Aquarella offers you  well thought high-standard products with 
market prices.

Zeitlos durch ihr klassisches Design und die Oberflächengestaltung in Weiß 
oder Edelstahl gebürstet.
Praktisch mit großen Sichtfenstern zur Füllstandskontrolle. Die Serie Aquarella 
funktioniert einwandfrei ohne Abstriche an Qualität. Mit Aquarella erwerben Sie ein 
Produkt mit wohl abgewogenem Verhältnis von Qualität/Funktionalität/Preis.

  High Strength: epoxy powder coated steel or brushed stainless steel

  3 or 4 attachment points for wall mounting

  Lock with key or Allen key (except Ref. 54410 and 54433)

  Hohe Beständigkeit: Stahl mit Epoxydpulverbeschichtung oder Edelstahl gebürstet
  Dreipunkt- oder Vierpunkt-Wandbefestigung
  Verriegelung mittels Schloss und Schlüssel oder Imbusschlüssel (außer Art. 54410 und 54433)

AQUARELLA – PAPIERHANDTUCH-
SPENDER
400 BLATT
•  Kapazität bis 400 Blatt Papierhandtücher Zickzackfaltung (24 x 26 cm)
• Integriert Ausstoßregler aus Kunststoff: ermöglicht die Ausgabe 
von Einzeltüchern frontales Öffnen, kann zum leichteren 
•  Nachfüllen in geöffneter Stellung, Spender kann hierzu blockiert 

werden

AquArellA - pAper ToWel DIspensers
400 SHEETS
•  Capacity: up to 400 sheets of interlinked paper towels (24 x 26 cm)
•  Integrated plastic flow regulator: ensures sheet by sheet paper 

towel dispensing
•  Opens toward the front and the cover can be locked in the open 

position: facilitates consumable filling

White / Weiß 53031

Brushed stainless steel 
Edelstahl gebürstet 

53018

AQUARELLA - WANDAbfALL-
bEHäLTER UND DAMEN-
HYGIENEbEUTELSPENDER
10L
•  Hygienebeutel nicht im Lieferumfang enthalten  

(Art.: 99098 oder 99099) Siehe S.67
•  Beutel werden durch einen Stahlrahmen gehalten
•  Deckel als Sichtschutz-Abdeckung des 

Behälterinneren 

AQUARELLA - TOILETTENPAPIERSPENDER
200 M UND 400 M
•  Maße Drehkern/ Mandrin in (mm): Ø 50
•  Sparsam: das Drehen der Rolle wird durch die Form des Drehkerns/

Mandrins gebremst

AQUARELLA - WAND-
AbfALLbEHäLTER 
10L
•  Beutel werden durch einen 

Stahlrahmen gehalten
•  Deckel als Sichtschutz-Abdeckung 

des Behälterinneren 

AquArellA – WAll MounTeD BIns AnD sAnITAry ToWel BAg DIspenser
10L
•  Sanitary towel bags not supplied (Ref.: 99098 or 99099) see. P 67
•  Bag held in place inside the bin with a metal frame
•  Cover hides the content of the bin

AquArellA - ToIleT pAper roll
200 M & 400 M
•  Dimensions: mandrel (in mm): Ø 50
•  Economical: paper consumption is controlled by the shape of the mandrel

AquArellA – WAll MounTeD BIn
10L
•  Bag held in place Inside the bin with a metal frame
•  Cover hides the content of the bin

Lock with metal key /
Schloss mit Schlüssel 

aus Metall

Lock with Allen key /
Sechskant-Verschluss 
mit Imbusschlüssel

AQUARELLA - TOILETTENPAPIER-
SPENDER füR ROLLEN ODER PAkETE
•  Geeignet für 2 verschachtelte Pakete Haushaltstoilettenpapier oder 

für 1 Rolle (Haushalt)

AquArellA - ToIleT pAper DIspensers 
for pAckeTs or rolls
•  Takes 2 household interlinked packets or 1 household type roll

White / Weiß 58099

Brushed stainless steel /Edelstahl gebürstet 58113

AQUARELLA - DAMENHYGIENE-bEUTEL
•  Kunststoff Hygienebeutel nicht im Lieferumfang enthalten (Art. 

51220) Siehe S.67

AquArellA – sAnITAry ToWel BAg 
DIspenser 
•  Plastic bags for sanitary towels not supplied (Ref. 51220) see. P 67

White / Weiß 54410
Brushed stainless steel /
Edelstahl gebürstet 

54433

White / Weiß 54410

Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de
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opTIon 
Flow control plate
•  Economical: controls the paper towel flow (for Ref. 52530)

Ausstoßregler
•  Wirtschaftlich: ermöglicht die Ausgabe einzelner Blätter (für Art. 52530)

Bag of 5 plates  / 1 VE = 5 Stück 52529

59

400 M

200 M
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325

135135

180

135 135

200 M 400 M

White / Weiß 52570 52580

265
132

280

310 132

330

110 115

200

130

370

280

White / Weiß 52540

White / Weiß 52530

White / Weiß 52550

15
5

125 40

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol. 2

Vol. 2

Vol. 3

Distances d’installation 
préconisées

Class 2 - IP 23 Automatic / Klasse 2 - IP 23 Automatisch 52501

275

250
127

Small 
Model /
Kleines 
Modell

Large 
Model /
Großes 
Modell 

White / Weiß 52621 52627
135

325

135

260

370

255

52621
52627

A rounded design, offering
8 different and complementary dispensers:  
all Rossignol's expertise to meet each 
specific need.

Ein rundum rundes Design: rossignol bietet 
Ihnen
8 verschiedenen Hygienematerialspender an: Wir 
stellen unsere gesamte Fachkompetenz in den 
Dienst Ihrer spezifischen Anforderungen

  ABS Plastic / ABS-Kunststoff

  2, 3, or 4 attachment points 
for wall mounting / Zwei- Drei- 
oder Vierpunkt-Wandbefestigung

OLEANE - TOILETTENPA-
PIERSPENDER füR ROLLEN 
ODER PAkETE
•  Für den Artikel 52560: geeignet für 2 

verschachtelte Pakete Haushaltstoilettenpapier 
oder für 1 Rolle (Haushalt)

•  Für den Artikel: geeignet für  
6 verschachtelte Pakete 
Haushaltstoilettenpapier  
oder für 1 Rolle (Haushalt)

oleAne - ToIleT pAper 
DIspensers for  
pAckeTs or rolls
•  For Ref. 52560: holds 2 packets 

of interlinked "household" toilet 
paper or 1 "household" roll

•  For Ref. 52561: holds 6 packets 
of interlinked "household" toilet 
paper or "household" rolls

2 packets / 1 roll / 2 Pakete / 1 Rolle 52560

6 packets / 1 roll / 6 Packete / 1 Rolle 52561

OLEANE - TOILETTENPA-
PIERSPENDER füR ROLLEN 
ODER PAkETE
200 M UND 400 M
•  Maße Drehkern/Mandrin (in mm): Ø 45
•  Sparsam: Die Drehung der Rolle wird durch 

die Form des Drehkerns gebremst

OLEANE - SEIfENSPENDER
0,8L
•  Transparenter Vorratsbehälter / „Anti-Tropf“-Pumpe 
•  Befestigungsmaterial im Lieferumfang enthalten
•  Abnehmbarer Deckel für das Befüllen von oben
•  Für alle handelsüblichen Seifen sowie Wasser-

Alkohol-Gele geeignet (außer Mikrokugeln)

OLEANE - PAPIER-
HANDTUCHSPENDER
400 BLATT
•  Kapazität: bis zu 400 Blatt, 

Zickzackfaltung (24 x 26 cm)

oleAne - ToIleT pAper DIspensers for rolls
200 M AND 400 M
•  Mandrel dimensions (in mm): Ø 45
•  Economical: paper consumption is controlled by the shape of the mandrel

oleAne – soAp DIspenser
0.8L
•  Transparent container /  

"drip-proof" pump
•  Mounting kit supplied
•  Cover comes off to refill   

from the top
•  Can use all types of soap including  

hand sanitizer (except microballs)

oleAne – HAnD ToWel 
DIspenser
400 SHEETS
•  Capacity :until  400 interlinked Paper 

hand towels (24 x 26 cm)

OLEANE - PAPIERHANDTUCH-SPENDER, 
zENTRALE ENTNAHME
•  Kapazität des kleinen Modells: für folgende Formate geeignet  

(max.Ø 120 mm und max. Höhe 250 mm )
•  Kapazität des großen Modells: geeignet für folgende Formate  

(max .Ø von 220 mm und max. Höhe von 250 mm) 

oleAne – cenTre feeD 
pAper DIspenser
•  Small model capacity: uses  rolls  

(Ø 120 mm max & H. 250 mm max) 
(150 formats)

•  Large model capacity: Uses rolls 
(Ø 220 mm max & H. 250 mm max) 
(450 formats)

OLEANE - ELEkTRISCHER 
HäNDETROCkNER
1950 WATT 
•  Automatisches Abschalten nach 55 Sek. 

kontinuierlichem Betrieb
•  Stromversorgung: 230 V (50 Hz) / 

Nennleistung: 1950 W
•  Geräuschpegel: 50 dB
•  Luftausstoß: 230 m3/h
•  Einschalten durch Infrarot-Sensor; 

automatisches Ausschalten sobald die Hände 
zurückgezogen werden

oleAne – AuToMATIc 
HAnD-Dryer
1950 WATTS
•  Automatic stop after 55 seconds of 

continuous use
•  Supply voltage: 230 V (50 Hz) / Nominal 

power rating: 1950 W
•  Noise level: 50 dB
•  Airflow rate: 230 m3/h
•  Activation by infrared system with 

automatic stop On hands withdrawal

OLEANE - DAMEN-
HYGIENEbEUTEL-
SPENDER
•  Hygienebeutel nicht im 

Lieferumfang enthalten 
(Art. 51220) Siehe S.64

oleAne – sAnITAry ToWel BAg DIspenser
•  Sanitary towel bags not supplied (Ref. 51220) See. P 64

Would you like to meet  a sales representative? Find contact information at the end of the catalogue
sie wünschen den Besuch eines Verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs
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375

285
135

52674 52675

250

105126

52672

5267152670

290

130
268

52668 52669

LENSEA - SEIFENSPENDER
1L
•  Herausnehmbarer, transparenter Vorratsbehälter, Befüllung von oben
•  Anti-Tropf-System
•  Für alle handelsüblichen Seifen sowie für   hydroalkoholische Gele 

geeignet (außer Mikrokugel)

Lensea – soap dispensers
1L
•  See through plastic top filling container
•  "Drip-proof" pump
•  Takes all types of liquid soap including hand sanitizer (except microballs)

info

The Lensea range with its refined shapes
Functionality, style and quality are the three main characteristics of the 
Lensea range. The ideal solution for public washrooms.

Die Produktreihe Lensea und ihre nüchtern und klaren Formen
Funktionalität, Stil und Qualität sind die drei wichtigsten Charakteristika der 
Serie Lensea. Die ideale Lösung für Gemeinschaftssanitäreinrichtungen.

  ABS plastic or stainless steel AISI 304 (18/8) with plastic base
  Consumption viewing window
  4 attachment points for wall mounting
  Lock with key 
  Mounting kit supplied 
  Front opening : facilitates the filling of consumables and cleaning of the product

  ABS- Kunststoff oder Edelstahl AISI 304 (18/8) 
  Boden aus Kunststoff
  Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle 4-Punkt-Wandbefestigung
  Abschließbar mit Schlüssel 
  Befestigungsmaterial im Lieferumfang enthalten 
  Frontales Öffnen zum einfachen Nachfüllen sowie Reinigen

ABS White / ABS weiss 52670
Stainless steel AISI 304 (18/8) 
Edelstahl glänzend AISI 304 (18/8)

52671

Brushed stainless steel AISI 304 (18/8) 
Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/8)

52672

LENSEA - TOILETTENPAPIERSPENDER
200 M
•  Maße Drehkern (in mm): Ø 45

Lensea – ToiLeT paper dispensers
200 M
•  Mandrel dimensions (in mm): Ø 45

Stainless steel AISI 304 (18/8) 
Edelstahl glänzend AISI 304 (18/8)

52668

Brushed stainless steel AISI 304 (18/8) 
Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/8)

52668

LENSEA - PAPIERHANDTUCHSPENDER
400 BLATT
•  Kapazität: bis zu 400 Blatt, Zickzackfaltung (24X26 cm)
•  Integrierter Ausstoßregler an der Unterseite des 

Handtuchspenders

Lensea – Hand ToweL dispensers
400 papers
•  Capacity: accepts  400 interlinked Paper hand towels (24 x 26 cm)
•  Flow regulator plate integrated into the base of the dispenser

Stainless steel AISI 304 (18/8) 
Edelstahl glänzend AISI 304 (18/8)

52674

Brushed stainless steel AISI 304 (18/8) 
Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/8)

52675

Find all our ranges at  www.rossignol.fr
sie finden alle unsere sortimente auf  www.rossignol-germany.de
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125 130

275

51390 51391

285 155

320

200 M

375
155

410

400 M

52421
52425

220
320

370

EDISSOR – AUTOmATISCHER SEIFENSPENDER
1L
•  Funktioniert mit 3 Batterien LR14 (nicht im Lieferumfang enthalten) (Lebensdauer der Batterien: 

45000 Zyklen
•  Seifenspender wird durch einen Infrarotsensor detätigt (Reichweite des Sensors manuell zwischen 

3 und 6 cm + Intervall zwischen den einzelnen Spendevorgängen zwischen 2 und 4 Sekunden 
einstellbar°

•  Herausnehmbares, transparentes Reservoir, Befüllung von oben
•  Für alle handelsüblichen Seifen geeignet (außer Mikrokugeln)

edissor – auToMaTic soap dispensers
1L
•  Uses 3 LR14 batteries (not included): battery life: 45000 cycles
•  Soap dispenser  by infrared sensor (manually adjustable sensor range from 3 to 6 cm + interval between 

each delivery from 2 to 4 seconds)
•  Front opening with removable internal container  made of transparent plastic for top filling
•  Uses traditional liquid soap and hand sanitizer (except microballs)

MiLieugerecht 
MediZiniscHer BereicH 
KÜcHenBereicH

suitabLe For

MedicaL KiTcHen

info

200 M 400 M

White / Weiß 52420 52425
Chrome grey / Grau verchromt 52421 52426

The Edissor automatic range, the range of the future.
In response to the HACCP method, the Edissor range is ideal for the restaurant 
industry and medical environment. Its advantage in comparison with the  
standard dispensers is the consumption control of consumables, avoiding  
waste and enabling to make real savings.

Die automatisierte Produktreihe Edissor, die Linie der Zukunft.
Die nach Kriterien der Methode HACCP gestaltete Serie Edissor ist ideal für den  
Restaurantbereich, sowie für die Krankenhausumgebung. Anders als bei herkömmlichen  
Hygienematerialspendern, ist bei Edissor eine Verbrauchskontrolle möglich, so dass  
Verschwendung vermieden wird und sich merkliche Einsparungen erzielen lassen.

  ABS Plastic
  Hygienic use as hands do not come into contact with the dispenser
  Wall mounted with 4 attachment points (template and mounting kit supplied)
  Lock with key
  Indicator light for detection and battery charge level + sound warning
  IP 24 electrical protection

  ABS- Kunststoff 
  Hygienische Anwendungsbedingungen, da jeder Kontakt der Hände mit dem Materialspender vermieden wird 
  4-Punkt-Wandbefestigung (Montageschablone und Montageset im Lieferumfang enthalten)
  Abschließbar per Schlüssel
  Leuchtanzeige und Ladezustand der Batterien werden angezeigt + Lautsignal
  Elektrischer Schutz IP 24

White / Weiß 51390
Chrome grey / Grau verchromt 51391

EDISSOR – AUTOmATISCHER  
TOILETTENPAPIERSPENDER
200 M UND 400 M
•  Kapazität:
  -  200m: Rollen Ø 200 mm, L 100 mm + Drehachse Ø minimal  

45 mm und maximal 85 mm 
  -  400m: Rollen Ø 300 mm, L 100 mm + Drehachse Ø minimal  

45 mm und maximal 85 mm
•  Für das Modell 400m: Möglichkeit, eine zweite Rolle als Reserve  

einzulegen ø maximal 80 mm 
•  Freigabe des Papiers durch Infrarot-Sensor (Reichweite des Sensors und 

Länge des ausgegebenen Papierformats, sowie das Intervall zwischen 
den Papierausgaben von 1 bis 3 Sekunden sind manuell einstellbar)

•  Funktioniert mit 4 Batterien LR14 (nicht im Lieferumfang enthalten) – 
Lebensdauer der Batterien: 8000 Meter (für Modell 200 m) und 7000 Meter 
(für Modell 400m)

edissor – auToMaTic ToiLeT paper dispensers
200 M & 400 M
•  Capacity:
  -  200M: Ø 200 mm rolls, W 100 mm + mandrel Ø 45 mm min and 85 mm max
  -  400M: Ø 300 mm rolls, W 100 mm + mandrel Ø 45 mm min and 85 mm max
•  For the 400m: a second roll can be added as a reserve ø 80 mm max
•  Paper dispensed by infrared sensor (manually adjustable sensor  

and distributed paper length + interval between each  
delivery from 1 to 3 seconds)

•  Uses 4 LR14 batteries (not included) - Battery life: 8000 metres  
(for the 200 M) and 7000 metres (for the 400M)

EDISSOR – AUTOmATISCHER PAPIERHAND-
TUCHSPENDER
•  Kapazität: Großrollen ø maximal 200 mm und Höhe maximal 260 mm
•  Funktioniert mit 4 Batterien LR14 (nicht im Lieferumfang enthalten) 

(Lebensdauer der Batterien: 55000 Zyklen)
•  Freigabe des Papiers mittels Infrarot-Sensor (Reichweite des Sensors 

und Länge des freigegebenen Papierformats sowie Intervall von 3 bis 6 
Sekunden zwischen den einzelnen Papierfreigaben manuell einstellbar

•  Ladezustandsanzeige der Batterien wird angezeigt

edissor – auToMaTic Hand ToweL dispensers
•  Capacity: holds rolls of ø 200 mm max and H 260 mm max
•  Uses 4 LR14 batteries (not included) - Battery life: 55000 cycles)
•  Paper dispensed by infrared sensor (manually adjustable sensor and 

dispensed paper length + interval between each delivery from 3 to 6 
seconds)

•  Indicator light for detection and battery charge level

White / Weiß 52660
Chrome grey / Grau verchromt 52661

Dare to aDD coLour: custoMisatioN bY reQuest  at+33 (0)2 43 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle gestaltung auf anfrage unter  0681 9857420
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Microban technology is built-in antimicrobial protection that gives an 
added level of protection to products against microbes such as stains and 
bacteria that cause smells and mould. / Die Microban-Technologie ist 
Bestandteil des antimikrobiellen Schutzes, der den Produkten einen 
zusätzlichen Schutz gegen Keime verleiht, die unagenehmen Geruch 
und Schimmel verursachen können.

ADVICE
pRo /

UNSER RAT 
vOm 

FACHmANN

mIStRAl range  Serie mistral

Info

CL2 - IP33 - White / Weiß 51640

CL2 - IP33 -  Satin chrome / Verchromt satiniert 51642

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol. 2

Vol. 2

Vol. 3

300 195

320

Pack of 9 odour-neutralising disks 
Set zu 9 Geruchsschutz-Pastillen 51645

optIoN

245

10
350

3WARRANTY
 GARANTie

years / JAHRE
(AusGeNommeN 
VeRschleissTeile)

Environmentally Friendly - Economical - Efficient
A revolutionary design. Dried hands in 10 seconds through  
micro-propulsion of a high-speed air flow. Highly effective  
antimicrobial coating.

Umweltfreundlich - wirtschaftlich - effizient
Revolutionäres Design. Händetrocknen in 10 Sekunden dank Mikroausstoß eines 
mit hoher Geschwindigkeit geblasenen Luftstroms. Sehr wirksame  
antimikrobielle Verkleidung.

• Obere Abdeckung aus ABS (Stärke: 3 mm) 
•  2 Johnson Motoren, Motorstärke: 880 W, Geschwindigkeit: 30 000 

Umdrehungen/min, Klasse F
•  CE-gemäß
•  Automatisches Abschalten nach 23 Sek. kontinuierlichem Betrieb
• Funktioniert nicht mit Heizstäben 
•  Abtropfauffangschale und Trocknungszone  mit einem antibakteriellen 

Zusatzstoff  behandelt = Microban
• 3-Punkt-Wandbefestigung
• Stromversorgung: 220-240 V
• Nennleistung: 1760 W
• Frequenz: 50-60 Hz
• Geräuschpegel: 70 dB
• Luftgeschwindigkeit: 210 km/h
• Robust: 540 000 Trocknungen möglich

• ABS cover (thickness: 3 mm)
•  2 universal Johnson motors with brush 

leaf, engine power: 880 W, 30,000 rpm 
speed, Class F

•  Compliant with Europe CE standard
•  Automatic stop after 23 seconds of 

continuous use
• No heating resistor
•  Drying surface and water drip tray 

treated with an antimicrobial additive 
(Microban)

• 3 attachment points for wall mounting
• Supply voltage: 220-240 V
• Nominal power rating: 1760 W
• Frequency: 50-60 Hz
• Noise level: 70 dB
• Air speed: 210 km/h
• Robust: 540 000 cycles

mISTRAL – AUTOmATISCHER HÄNDETROCKNER

1760 WATT 
mIStRAl – AutomAtIC 
HAND-DRYER
1760 WATTs

Activated by hand detection and automatic 
stop on withdrawal of hands. Drying time: 10 
to 15 seconds / Wird automatisch ausgelöst, 

sobald die Hände in die Trockenzone eingeführt 
werden. Stoppt automatisch, sobald die Hände 
zurückgezogen werden. Trocknungszeit: 10 bis 

15 Sekunden

Inner water drip tray: a sound  
and visual alarm warns when the 

container is filled (2000 à 2500 
cycles) / Abtropfauffangschale: 
Ein Alarmsignal wird ausgelöst 

sobald der Behälter voll ist. (2000 
bis 2500 Zyklen)

Installation distances recommended / 
Empfohlene Montageabstände

Pack of 9 odour-neutralising disks for MISTRAL 
hand dryer
• Gel with protective netting
•  Peach flavoured odour neutraliser 
• Lifespan: 2 months
•  To be placed in the air filter of  the Mistral water 

drip tray
•  Formulated to US standard: GRAS/FEMA, created by 

the "Food and Drug Administration"
•  The active ingredients in the disk are on the list of 

food additives considered not to be Dangerous for 
human health

Satz 9 Geruchsschutz-Tabletten für  
Händetrockner mISTRAL
• Gel mit Schutznetz
• Geruchsschutz, Pfirsichduft
• Wirksamkeit 2 Monate anhaltend
•  Anzubringen am Luftfilter im Wasserauffanggefäß 

des Mistral
•  Formulierung gemäß der US-Norm: GRAS/FEMA, 

der” Food and Drug Administration”
•  Die Wirkstoffe der Tablette sind Substanzen der 

Liste, die als unbedenklich für die menschliche 
Gesundheit eingestuften Lebensmittelzusätze

ODOUr neUTraLISaTIOn anD rOOM 
SCenT / NEUTRALISATION LÄSTIGER 
GERÜCHE UND RAUMPARFÜMIERUNG

Find all our ranges at www.rossignol.fr
sie finden alle unsere sortimente auf www.rossignol-germany.de
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3WARRANTY
 GARANTie

years / JAHRE
(AusGeNommeN 
VeRschleissTeile)

5WARRANTY
 GARANTie

years / JAHRE
(AusGeNommeN 
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EolE range
Serie EOlE

BlADE range
Serie BlaDE

EolE – AutomAtIC HAND-DRYERS
1000 WATTs
Energy saving

EOLE - AUTOmATISCHER HÄNDETROCKNER

1000 WATTS
Geringer Stromverbrauch

• Haube aus Polycarbonat 2 mm
•  Nennleistung: 1650 W  

(1000 W + 650 W)
•  Monoblock-Bürstenmotor 1000 W 

(Lebensdauer 288.000 Zyklen)
•  Intelligenter Heizwiderstand  

(650 W) Temperaturregelung ‹ 37° - 
Keine Ausbreitung von Bakterien

• Frequenz: 50-60Hz
• Stromversorgung: 220-240V
• Trockenzeit 8 bis 13 Sekunden
• Luftgeschwindigkeit: 342 bis 360km/h
• Geräuschpegel: 68 bis 74 dB
• integriertes Wasserauffanggefäß 
•  HEPA-Austauschfilter als Option 

erhältlich

• 2 mm polycarbonate cover
•  Nominal power rating: 1650 W (1000 W + 650 W)
•  Self-contained 1000 W brush motor (lifespan 288,000 cycles)
•  Smart heating resistor (650 W): temperature regulated ‹ 37° -  

No bacteria growth
• Frequency: 50-60Hz
• Supply voltage: 220-240V
• 8 to 13 sec. drying time
• Airspeed: 342 to 360km/h
• Noise level: 68 to 74 dB
•  Internal water recovery tub
•  Optional replaceable  

HEPA filter

BlADE - AutomAtIC HAND-DRYERS
800 WATTs
Energy saving

• Haube aus Edelstahl
•  Nennleistung: 1650 W (800 W + 850 W)
•  Monoblock-Motor bürstenlos 800 W 

(Lebensdauer 1.350.000 Zyklen)
•  Intelligenter Heizwiderstand  

(850 W): Temperaturregelung ‹ 37 - Keine 
Ausbreitung von Bakterien

• Frequenz: 50-60Hz
• Stromversorgung: 220-240V
• Trockenzeit 5 bis 7 Sekunden
•  Luftgeschwindigkeit: 306 bis 342 km/h
• Geräuschpegel: 59 bis 68 dB
• inkl. Abtropfbehälter
•  Integrierter HEPA-Austauschfilter, 

austauschbar

BLADE - AUTOmATISCHER  
HÄNDETROCKNER

800 WATTS
Geringer Stromverbrauch

• Stainless steel cover
•  Nominal power: 1650 W  

(800 W + 850 W)
•  Self-contained brushless  

800 W motor (lifespan:  
1,350,000  cycles)

•  Smart heating resistor  
(850 W): temperature  
regulated ‹ 37° -  
No bacterial growth

• Frequency: 50-60Hz
• Voltage: 220-240V
• 5 to 7 sec. drying time
• Airspeed: 306 to 342 km/h
• Sound level: 59 to 68 dB
• Internal water recovery tub
•  Integrated replaceable  

HEPA filter

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol. 2

Vol. 2

Vol. 3

Installation distances recommended / 
Empfohlene Montageabstände

300
222

730

300
225

670

CL2-IPx1 - White / CL2-IPx1 - Weiß 51667

CL2-IPx1 - Chrome / CL2-IPx1 - Verchromt 51668
HEPA Filter / HEPA-Austauschfilter 51589

optIoN
Replaceable HEPA filter
•  To be replaced approximately once a month for best 

hygiene quality

Questions? Need Advice? Contact us at + 33 (0)2 43 01 55 18
 sie haben eine Frage? sie möchten einen Rat? Sie erreichen uns unter 0681 9857420

HEPA-Austauschfilter
•  Zur besseren Hygiene etwa ein Mal monatlich austauschen

NEW 
NEUHEit

2013

NEW 
NEUHEit

2013

CL2-IPx1 - White / CL2-IPx1 - Weiß 51665

CL2-IPx1 - Metallic grey / CL2-IPx1 - Metallik-grau 51666

NEW / NEUHEIT

NEW / NEUHEIT

NEW / NEUHEIT

NEW / NEUHEIT
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51565

51563

51562

202
284

248

5WARRANTY
 GARANTie

years / JAHRE
(AusGeNommeN 
VeRschleissTeile)

Find all our ranges at www.rossignol.fr
sie finden alle unsere sortimente auf www.rossignol-germany.de
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KoloS – AutomAtic HAND-DRYERS
1800 WATTs

CL1 IP21 - White / CL1 IP21 - Weiß 51573 CL2 IP23 - White / CL2 IP23 - Weiß 51566

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol. 2

Vol. 2

Vol. 3

Distances d’installation 
préconisées

210
230

260

PulSEo – HAND DRYERS  2400 WATTs PulsEO – HaND DRyERs  2400 Watts

•  Robust: cover made of stamped steel, 2 mm thickness with 4 attachment 
points

•  Air vent in chromed zinc
•  Adjustable time setting: 20 to 55 seconds (Ref. 51562)
•  Automatic stop in case of overheating And Automatic stop after 120 

seconds of continuous use
•  Mains voltage: 220-240 V (50 Hz) / Nominal power rating: 2400 W
• Noise level: 70 dB
• Airflow rate: 345 m3/h
• Air speed: 101 km/h
• Push button (Ref. 51562) or remote infrared start at 10 to 20 cm and 

automatic stop on hands withdrawal (Ref. 51563 and 51565)

• Robust: Haube aus Stahl, 2 mm dick und Vierpunkt- Wandbefestigung
• Ausgangsdüse aus glänzendem, verchromtem Zink
• Regulierbarer Ausstoß: von 20 bis 55 Sek (Art. 51562).
• Automatisches Abschalten bei Überhitzung, sowie nach 120 Sek. 

kontinuierlichem Betrieb
• Stromversorgung: 220-240 V (50 Hz) / Nennleistung 2400 W
• Geräuschpegel: 70 db
• Luftausstoß: 345 m³/h
• Luftgeschwindigkeit: 101 km/h
• Betätigung per Druckknopf (Art. 51562) oder per Infrarotsystem 

Fernaktivierung bei 10 bis 20 cm und automatisches Abschalten sobald die 
Hände zurückgezogen werden (Art. 51563 und 51565)

AutomAtic HAND DRYER
AUTOMATISCHER HÄNDETROCKNER

PuSH-buttoN HAND DRYER
HÄNDETROCKNER MIT DRUCKKNOPF

Automatic hand dryer
Automatischer  
Händetrockner

Push-button handdryer
Händetrockner mit

CL1 IP23 - White enamelled / CL1 IP23 - Weiß emailliert 51563 51562
CL1 IP23 -Shiny chromed / CL1 IP23 - Glänzend, verchromt 51565 -

PulSEo - AutomAtic HAND-DRYERS
1800 WATTs

PulsEO - auTOMaTIsCHER 
HÄNDETROCKNER

1800 Watt

•  Cover made of cast aluminium, 
4 attachment points

•  Supply voltage: 230 V (50 Hz) / 
Nominal power rating: 1800 W

•  Noise level: 68 dB
•  Airflow rate: 160 m3/h
•  Activated by infrared system 

with automatic stop on hands 
withdrawal

•  ABS Plastic
•  Automatic stop in case of Overheating and automatic 

stop after 120 seconds of continuous use
•  Mains voltage: 220-240 V (50 Hz) /  

Nominal power rating: 1800 W
• Noise level: 55 dB
•  Airflow rate: 255 m3/h
•  Air speed: 50 km/h
•  Infrared triggering system , remote activation: 

10 to 20 cm and automatic stop  
On hands withdrawal

•  ABS-Kunststoff
•  Schaltet bei Überhitzung, sowie nach 120 Sekunden 

kontinierlichem Betrieb automatisch aus
•  Stromversorgung: 220-240 V (50 Hz) / Nennleistung: 1800 W
• Geräuschpegel: 55 db
•  Luftausstoß: 255 m3/h
•  Luftgeschwindigkeit: 50 km/h
•  Einschalten per Infrarotsystem, Fern- 

Aktivierung: 10 bis 20 cm und 
automatisches Ausschalten sobald die 
Hände zurückgezogen werden.

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol. 2

Vol. 2

Vol. 3

Distances d’installation 
préconisées

170
268

220

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol. 2

Vol. 2

Vol. 3

Distances d’installation 
préconisées

KOlOs – auTOMaTIsCHER
HÄNDETROCKNER

1800 Watt
•  Haube aus Aluminiumguss und 4‐ Punkt‐

Wandbefestigung
•  Stromversorgung: 230 V (50 Hz) /  

Nennleistung: 1800 W
• Geräuschpegel: 68 db
•  Luftausstoß: 160 km/h
•  Betätigung per Infrarotsystem, schaltet sich 

automatisch wieder ab sobald die Hände 
zurückgezogen werden
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E KoloS range  Serie kolos PulSEo range  Serie pulseo

PulSEo range  Serie pulseo
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Combination of comfort and safety
Rossignol offers AUXILIA, which meets all legal requirements while making comfort a priority.

Die Produktreihe AUXiLiA vereint Komfort und Sicherheit
Rossignol bietet Ihnen AUXILIA an: Erfüllung der gesetzlichen Anforderungen Information und zugleich besonderes 
Augenmerk auf Komfort.

info

AuXiliA - AccESSoRiES foR PERSoNS WitH REDucED mobilitY
auXIlIa - ZuBEHÖR FÜR PERsONEN MIT EINGEsCHRÄNKTER MOBIlITÄT

• Powder coated steel tube with a thermoplastic polyamide coating 11 Rilsan: 
corrosion resistant

• M12x30 galvanised steel screws
• Nylon wall anchor plate
• 80 mm diam. nylon screw covers
• Tube diameter: 32 mm
• Hidden anchor screws
• Stahlrohr mit Thermoplastpulverbeschichtung Polyamid 11 Rilsan: korrosionsbeständig
• Schraube M12x30 aus verzinktem Stahl
• Wandbefestigungsplatte aus Kunststoff
• Schraubenabdeckung Durchmesser 80 mm aus Kunststoff
• Rohrdurchmesser: 32 mm
• Verdeckte Befestigungsverschraubung

AuXiliA – toilEt SEAt tHERmoSEt

• Thermoset
• Corrosion-proof metal fastenings provided
• Centre-to-centre distance between 

attachment points: 132 to 172 mm
• Contactless seat without cover
• Hinges with adjustable frame
• Weight: 0.8 kg

auXIlIa - WC-sITZ THERMODuR

• Thermodur
• Metallschrauben korrosionsbeständig
• Achsabstand Befestigung: 132 bis 172 mm
• WC-Sitz kontaktlos und ohne Deckel
• Scharniere mit verstellbarer Fassung
• Gewicht: 0,8 kg

380

660

248

80

480
100

3

214

600

135

4
740

430

100

5

80

800
100

2

80

380100

1

AuXiliA – folDAblE SEAt
• Powder coated steel tube with a vinyl cover
• ABS plastic seat
• Max load: 150 kg

auXIlIa - ausKlaPPBaRER sITZ
• Vinylpulverbeschichtetes Stahlrohr
• Sitz aus ABS-Kunststoff
• Höchstlast: 150 kg

415

428

124

lAW oN DiSAbilitiES 
DAtED 11/02/2005.
• Order dated 01/08/2006, modified on 31/11/2007.
• This law sets out requirements for public 

institutions for improving their accessibility.

GEsETZ ÜBER BEHINDERTE vOM 
11.02.2005. 
• Erlass vom 01.08.2006, mit Änderung vom 31.11.2007. 
• Dieses Gesetz verpflichtet die öffentlichen Einrichtungen, 

barrierefreie Zugangsmöglichkeiten zu schaffen.

• Very good chemical resistance
• Aesthetic surface finish, pleasant to the touch
• Excellent corrosion and abrasion resistance
• Food product compatible

• High resistance to cavitation erosion
• Low coefficient of friction
• Good shock resistance
• Good hygienic properties

• Sehr gute Beständigkeit gegen Chemikalien
• Ästhetische Oberflächenbearbeitung, angenehm beim Berühren
• Ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit und Abriebfestigkeit
• Geeignet für Kontakt mit Lebensmitteln

• Hohe Kavitations- und Erosionsbeständigkeit
• Niedriger Reibungskoeffizient
• Gute Stoß- und Schlagbeständigkeit
• Gute Hygiene-Eigenschaften

RilSAN: RIlsaN:

White / Weiß 51586

White / Weiß 51055

1  Straight grab rail 38 cm - White
      Haltestange gerade 38 cm - Weiß 51050

2  Straight grab rail 80 cm - White
     Haltestange gerade 80 cm - Weiß 51051

3  Angled grab rail 48 cm - White
     Haltestange gekrümmt 48 cm - Weiß 51052

4  Foldable grab rail - White
     Haltestange ausklappbar - Weiß 51053

5  3 point grab rail 90° right angle - White
     Haltestange 3 Punkte rechts Winkel 90° - Weiß 51054

6  3 point grab rail 90° left angle - White
     Haltestange 3 Punkte links Winkel 90° - Weiß 51057

740

430

100

6

Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
Sie wünschen den besuch eines Verkaufsvertreters? sie finden seine Kontaktdaten am ende des Katalogs

Ec cERtificAtioN
•  The products in the AUXILIA line are EC certified for compliance with 

Directive 93/42/EEC on medical devices and meet the requirements 
of European standard EN 12182: 1999 "Technical assistance for 
handicapped persons

• This provides an additional guarantee for the users of our products.

CE-ZERTIFIZIERuNG
•  Die Produkte der Produktreihe AUXILIA tragen die CE-Kennzeichnung 

gemäß der Richtlinie 93/42/EWG über Medizinprodukte und erfüllen 
die Anforderungen der europäischen Norm EN 12182: 1999 „Technische 
Hilfen für behinderte Menschen“.

• Dies bedeutet eine zusätzliche Garantie für die Nutzer unserer Produkte.

ADVicE
PRo /

uNsER RaT 
vOM 

FaCHMaNN

NEW 
NeuHeIT

2013

NEW 
NeuHeIT

2013

AuXiliA range  Serie auxIlIa

NEW / NEuHEIT
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Brossa -  Wall mounTed  
Brush holder

•  Chromed brass & zinc
•  Plastic drip bucket
•  Easy to clean
•  Discreet wall fixing
•   Easy to install

BROSSa -  WC-GaRNITUR,  
WaNDBEfESTIGT

•  Messing und verchromter Zink
•  Pot aus Kunststoff
•  Einfach zu nutzen
•  Diskrete befestigung
•   Einfach zu montieren

Brossa -  Wall mounTed or free-sTanding 
Brush holder

•  White ABS plastic
•  Wall mounted or free-standing
•   Removable drip tray

ClinY -  Wall mounTed or  
free-sTanding Brush holder

•  White polypropylene plastic 
•  Brush not visible
•   Wall mounted or free-standing

CLINY -  WC-GaRNITUR, 
HäNGEND ODER 
STEHEND

•  Kunststoff: Polypropylen, weiß 
•  Bürste nicht direkt sichtbar
•   Hängend oder stehend je  

nach Wunsch

ClinY -  mdf ToileT seaT
•   Lacquered MDF (Medium Density Fibres)
• Chromed brass hinges
•  Stainless steel screws AISI 304 (18/10) provided
•  Centre-to-centre distance between attachment points: 150 mm
• Easy to clean with flat underside
• Weight: 2.34 kg

CLINY -  WC-SITZ MDf
•   MDF-Holz (Medium Density Fibers), lackiert
• Scharniere aus verchromtem Messing
•  Schrauben aus Edelstahl AISI 304 (18/10) im Lieferumfang 

enthalten 
•  Achsabstand Befestigung: 150 mm
• Unterseite flach, leicht zu reinigen
• Gewicht 2,34 kg

ClinY -  ThermoplasTiC ToileT seaT
•   Thermoplastic 
•  Unclipable plastic hinges
•   Stainless steel screws AISI 304 (18/10) provided
•   Centre-to-centre distance between attachment points: 123 to 

158 mm
•  Slow and silent closing
•  Easy to clean with flat underside
•  Weight: 1.8 kg

CLINY -  WC- SITZ THERMOPLaSTIK 
•   Thermoplastik 
•  Clips-Scharniere aus Kunststoff
•   Schrauben aus Edelstahl AISI 3v04 (18/10) im Lieferumfang 

enthalten 
•   Achsabstand Befestigung: 123 bis 158 mm
•  Verzögertes, geräuschloses Schließen
•  Unterseite flach, leicht zu reinigen
•  Gewicht 1,8 kg

White / Weiß 51711

White / Weiß 70843

sanipla -  free-sTanding  
Brush holder

•  White polypropylene plastic
•  Brush not visible

SaNIPLa -  WC-GaRNITUR, 
STaNDMODELL

•  Kunststoff: Polypropylen, weiß
•  Bürste nicht direkt sichtbar

sanipla -  plasTiC ToileT seaT
•   Polypropylene Plastic
•  Plastic hinges and fastenings (provided)
•  Centre-to-centre distance between  

attachment points: 150 mm
•  Easy to clean with flat underside
•  Weight: 1.5 kg

SaNIPLa -  WC- SITZ KUNSTSTOff
•   Kunststoff: Polypropylen
•  Schrauben und Scharniere aus  

Kunststoff im Lieferumfang enthalten
•  Achsabstand Befestigung: 150 mm
•  Unterseite flach, leicht zu reinigen
•  Gewicht 1,5 kg

auxilia -  ToileT seaT  
ThermoseT

•  Contactless seat without cover
•   Thermoset
•  Hinges with adjustable frame
• Galvanised steel fastenings provided
•  Centre-to-centre distance between  

attachment points: 132 to 172 mm
• Weight: 0.8 kg

aUxILIa -  WC- SITZ THERMODUR
•  WC-Sitz kontaktlos, ohne Deckel und mit 

Hygieneausschnitt
•   Thermodur
•  Scharnier mit verstellbarer Fassung
•  Schrauben aus verzinktem Stahl im Lieferumfang 

enthalten
•  Achsabstand Befestigung: 132 bis 172 mm
•  Gewicht 0,8 kg

White / Weiß 51579

White / Weiß 51586

Chromed /  Verchromt 51719

White / Weiß 29990
ø 130

360

essenTial  
BASISVERSION 

Thermoset:
•  Thermosetting resin, 

which means a polymer 
(plastic material) 
that hardens with the 
application of energy 
(heat for example). 

•  Its component molecules 
(monomers) link together 
to make it more rigid.

Thermodur:
•  Thermoaushärtendes 

Kunstharz, d.h. ein Polymer 
(Kunststoffbasis), das unter 
Hitze härtet. 

•  Die Moleküle binden sich 
aneinander, so dass das  
Material starr wird.

380

660

ClinY -  ThermoseT ToileT seaT 
•   Thermoset
•  Unclipable plastic hinges
•  Galvanised steel fastenings provided
•  Centre-to-centre distance between attachment points: 133 to 

175 mm
•  Weight: 1.438 kg

CLINY -  WC- SITZ THERMODUR
•   Thermodur
•  Clips-Scharniere aus Kunststoff
•  Schrauben aus heißgalvanisiertem Stahl im Lieferumfang 

enthalten 
•  Achsabstand Befestigung: 133 bis 175 mm
•  Gewicht 1,438 kg

ø 110

370

ø 130

360

100

235

100

450

360
390

370

460

380

450

350

White / Weiß 51708

White / Weiß 51575

White / Weiß 51583

rio -  Wall mounTed or  
free-sTanding Brush holder

•  Zamak & chromed brass
•  Brush not visible
•  Discreet wall fixing or free standing
•   Body cleared away from wall for easy cleaning
•   Removable drip bucket: easy to clean

RIO -  WC-GaRNITUR,  
HäNGEND ODER STEHEND

•  Zinklegierung und verchromtes Messing
•  Bürste nicht direkt sichtbar
•  Diskrete Wandbefestigung oder zum Aufstellen
•   Korpus von der Wand entfernt: erleichtert  

die Reinigung der Sanitärräume
•   Auffangbehälter herausnehmbar:  

erleichtert die Reinigung

ø 83

410

Chromed /  Verchromt 51776

sanea -  free-sTanding  
Brush holder

•  Stainless steel / chromed  
plastic sleeve

•  Brush not visible
•  Discreet & elegant
•  Black plastic base:  

corrosion resistant

SaNEa -  WC-GaRNITUR,  
STaNDMODELL

•  Edelstahl / Stiel Kunststoff  
verchromt

•  Bürste nicht direkt sichtbar
•  Schlicht und Elegant
•  Schwarzer Kunststoffsockel:  

Korrosionsschutz-Isolierung

Stainless steel / Edelstahl 51611

ø 100

400

neW 
NEUHEIT

2013
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W
a

ll
 m

o
u

n
Te

d
 /

 f
re

e-
sT

a
n

d
in

g
 B

ru
sh

 h
o

ld
er

  
W

C
-B

Ü
R

ST
E

N
G

a
R

N
IT

U
R

E
N

 Z
U

R
 W

a
N

D
B

E
f

E
ST

IG
U

N
G

 O
D

E
R

 Z
U

M
 a

U
f

ST
E

LL
E

N
 

BROSSa -  WC-GaRNITUR,  
HäNGEND ODER  
STEHEND

•  ABS-Kunststoff, weiß
•  Hängend oder stehend  

je nach Wunsch
•   Auffangbehälter  

herausnehmbar

Find all our ranges at www.rossignol.fr   
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de
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1 peg / 1 faCH 2 peg / 2 faCH 3 peg / 3 faCH 

120

205

70

 Box of 48 packets of 25 bags = 1200 bags  
Inhalt: 48 Packungen zu je 25 Beutel = 1200 Beutel 51220

 Box of 20 rolls of 50 bags = 1000 bags  
Karton mit 20 Rollen zu je 50 Beutel = 1000 Beutel  51220

 Box of 40 packets of 25 bags = 1000 bags  
Karton mit 40 Rollen zu je 25 Beutel = 1000 Beutel  51220
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lYnx - CoaT hook

•  White epoxy powder coated   
steel or chromed stainless steel

•   Mounting kit supplied

LYNx - WaNDHaKEN

•  Stahl mit Epoxydpulverbeschichtung 
weiß oder verchromt

•   Befestigungsmaterial im Lieferumfang 
enthalten

Brossa -  Wall mounTed  
Brush holder

•  Chromed brass & zinc
•  Plastic drip bucket
•  Easy to clean
•  Discreet wall fixing
•   Easy to install

difuseo -  paCk of 3 refills for room 
fragranCe diffuser

•     For programmable room fragrance diffuser  
(Ref. 51576)

•   Contains 300 ml (up to 3000 sprays)
•  Insecticide that fights many insects such as  

flies, mosquitoes, wasps, cockroaches, and  
so on…. (Ref. 51216)

•  From essential oils ( Ref. 51217)
• Box  of 3 refills of the same fragrance

DIfUSEO -  PaCKUNG MIT 3  
NaCHfÜLLDOSEN fÜR 
PaRfÜMSPENDER

•     Für den programmierbaren  
Parfümspender (Art. 51576)

•   Inhalt 300 ml (bis zu 3000 Sprühgänge möglich)
•  Insektizid zur Bekämpfung vieler Insekten,  

wie Fliegen, Mücken, Wespen,  
Küchenschaben u.a. (Art. 51216)

•  Auf Basis essenzieller Öle (Art. 51217)
•  Karton mit 3 Nachfülldosen  

der gleichen Duftnote 

Diffuser / Par-
fümspender            51576

White / Weiß 91939

Key 1: Number of sprays (1 to 3) 
Key 2: Spray period (day, night, 24 Hr.)
Key 3: Spray frequency (from 5 minutes to 4 hours)

Taste 1: Zahl der Sprühgänge (1 bis 3)
Taste 2: Zeitraum der Sprühgänge (Tag, Nacht, 24 h)
Taste 3:  Frequenz der Sprühgänge (von 5 Minuten bis 

4 Stunden)

1

2

3

info

Essential equipment for your public 
washrooms: 
these products can help you with your environment on 
a daily basis by combining functionality and low cost.

Unverzichtbare Ausstattungen für Ihre  
Gemeinschaftssanitäranlagen: 
Diese Produkte begleiten Sie im Alltag - sie sind funktional und preiswert 
zugleich.

simple peg   
1-fach

Double pegs  
2-fach

Triple pegs  
3-fach

White / Weiß 70140 70142 70144

Chromed / Verchromt 70141 70143 70145

Lemon / Zitrone 51210
Jasmine / Jasmin 51211
Marine / Meeresfrische 51213
Insecticide / Insektizid 51216
Eucalyptus cedar / Zeder Eukalyptus 51217

ø 65

143

50  L

250

450

550

Femina 0,5 l - Sanitary plastic towel bag
•   For sanitary towel  bag dispensers  

(Ref. 54417, 54418 & 52540)
•  Bag dimensions: H 275 X W 150

Femina 0,5 l - Hygienebeutel
•   Geeignet für die Spender Art. 54410, 

54433 und 52540
•  Maße Beutel: H 275 x l 150

Femina 2 l - Sanitary plastic towel bag
•   For sanitary towel bag dispenser  

(Ref. 54428)
•  Bag dimensions: H 250 X W 120

Femina - Sanitary plastic towel bag
•   For sanitary towel bag dispensers 

(Ref. 51232 and 54428)
•  Bag dimensions: H 260 x W 115
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femina - feminine hYgiene pedal Bin

20 L
•  ABS Plastic
•  Compact due to its shape
•   Foot pedal operated, avoids hand contact
•  Cover avoiding seeing the content of the bin

fEMINa -  TRETaBfaLLBEHäLTER  
fÜR DIE DaMENHYGIENE

20 L
•  ABS-Kunststoff
•  Platzsparend dank der länglichen Form 
•  Betätigung per Pedal: vermeidet den direkten  

Kontakt mit dem Behälter
•  Deckel als Sichtschutzabdeckung für das Behälterinnere 

   Integrated bag support /  Integrierte Müllbeutelhalterung

  Economical: approximately 3000 sprays with Rossignol 
Professional refills / Wirtschaftlich: etwa 3000 
Sprühgänge mit dem Verbrauchsmaterial  
Rossignol Professionnel 

 Radius of action: 8 m2   
Wirkungskreis: 8 m2

difuseo -  programmaBle room  
fragranCe diffuser

•  ABS Plastic
•  Diffusion options: Day / Night / 24 hours
•  Operating and refill replacement indicator lights: 

facilitates maintenance
• Lock with key
•  Power supply: 2 alkaline batteries 1 5V type LR 20 

(not provided)
• Refills not provided
• Digital on-screen programming
•   Spray frequency can be programmed from  

5 minutes to  4 hours

DIfUSEO -  PROGRaMMIERBa-
RER DUfTSPENDER

•  ABS-Kunststoff
•  Wahl der Sprühzeit: Tag / Nacht / 24 Stunden
•  Funktionsanzeige und Nachfüll-Anzeige 

erleichtern die Wartung
• Abschließbar mit Schlüssel 
•  Energieversorgung: 2 Alkaline-Batterien 1,5V 

Typ LR 20 (nicht im Lieferumfang enthalten)
• Nachfüllpackungen nicht im Lieferumfang 
enthalten
• Programmierung über Tastbildschirm
•   Frequenz der Sprühgänge programmierbar 

von 5 Minuten bis 4 Stunden

Femina 2 l - Hygienebeutel
•   Geeignet für die Spender Art. 54428
•  Maße der Beutel: H 250 x l 120

Femina - Papierbeutel für Damenhygiene
•   Geeignet für die Spender Art. 51232 und 

54428
•  Maße der Beutel: H 260 x l 115

Questions? Need Advice?  Contact us at +33 243 01 55 18  
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  sie erreichen uns unter 0681 9857420

adViCe
pro /

unser raT 
Vom 

faChmann

lYnx RangE  SERIE lyNx

difuseo RangE  SERIE dIfUSEO

femina RangE  SERIE fEmINA



 ��Audible��alarm�(100Db)��Alarm�
activation�key

 �Geräuschpegel (100Db): 
Schlüssel zur Aktivierung 
des Alarms

 ��100�dB�Audible�alarm:�
2�keys�provided�to�
activate�the�alarm

 �Geräuschpegel 100dB: 2 
Schlüssel zur Aktivierung 
des Alarms im Lieferumfang 
enthalten

•   Polyester powder coated steel
• 4 attachment points for wall mounting
• Single door cabinet with front opening
• Closes with plastic sliding handle
• Information sticker plate
•  Inner hook to hold first aid kit  

(not included)
• 3 LR44 button batteries provided

 �Chrome�silver�powder�coating:�prevents�
finger�marks�/�Pulverbeschichtung Chrom 
silberfarben Fingerabdrücke abweisend

•   Polyesterbeschichteter Stahl
• 4-Punkt-Wandbefestigung
• Eintüriger Schrank, Fronttür
• Verschluss mit Schiebegriff aus Kunststoff
• Bedienanweisung in Form eines Aufklebers 
•  Innen Haken zum Anhängen der Erste-Hilfe-

Tasche (nicht im Lieferumfang enthalten)
• 3 Batterien LR44 im Lieferumfang enthalten

 �Audible�alarm�(100Db):�Alarm�activation�key�
/�Geräuschpegel (100Db): Schlüssel zur 
Aktivierung des Alarms

Fibrix - DEFibriLLATOr STOrAGE CASE 
FIBRIX - DEFIBRILLATORENBOX

Fibrix range 
SERIE FIBRIX 
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68 Find all our ranges at www.rossignol.fr 
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

313 190

310

CLinix - DEFibriLLATOr STOrAGE CASE  
CLINIX - DEFIBRILLATORENBOX

White / Weiß 50401

White / Weiß 50406

380 160

420

CUrVY - DEFibriLLATOr STOrAGE CASE       CURVY - DEFIBRILLATORENBOX

320 160

460

CLinix -  WALL SUppOrT FOr  
DEFibriLLATOr CASE

•  Epoxy powder coated steel
•  3 attachment points for wall mounting

CLINIX -  WANDHALTERUNG FÜR 
DEFIBRILLATORENBOX

•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl
•  3-Punkt-Wandbefestigung

241 104

101,5

White / Weiß 50407

•  Polyester powder coated steel
•  See through acrylic glass door
•  Front opening: easy access to the 

defibrillator
•  Closing by plastic sliding handle
• Information stickers
•  4 attachment points wall mounting
•  3 LR44 button batteries provided 
•  Inner hook to hold first aid bag (not 

included)

•  Epoxy powder coated steel
•  Front opening of the door 

from the bottom
•  3 attachment points for wall 

mounting
•  Information sticker plate
•  Inner hook to hold the first 

aid kit (not included)
•  3 LR44 button batteries 

provided

•  Epoxydpulverbeschichteter 
Stahl

•  An der Front von unten her 
zu öffnende Tür

•  Bedienanweisung in Form 
eines Aufklebers 

•  Innen Haken zum Anhängen 
der Erste-Hilfe-Tasche (nicht 
im Lieferumfang enthalten) 

•  3 Batterien LR44 im 
Lieferumfang enthalten

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl
•  Tür mit transparentem Akrylfenster
•  Frontales Öffnen: schneller Zugang zum Gerät
•  Verschluss mittels Schiebegriff aus Kunststoff 
• Bedienanweisung in Form eines Aufklebers
•  4-Punkt-Wandbefestigung.
•  3 Batterien LR44 im Lieferumfang enthalten
•  Innen Haken zum Anhängen der Erste-Hilfe-

Tasche (nicht im Lieferumfang enthalten)

Chrome silver / Chrom silberfarben 50408

Rossignol offers a complete range of the highest quality storage cases and  
wall supports for defibrillators designed for any situations. Always installed in the same 
place, people will know exactly where  the defibrillator is located. They will protect your 
investment as they are robust and some are equipped with an alarm to prevent theft and 
alert in case  of use. They can hold most defibrillators currently on the market.

Rossignol bietet Ihnen ein komplettes Sortiment an Aufbewahrungsbehälter sowie
Wandhalterungen für Defibrillatoren von Spitzenqualität, passend für die Mehrzahl der Befestigungsvor-
gaben. Werden sie stets an gleichen Stelle montiert, ist der Defibrillator rasch uned sicher zu finden. Die 
Boxen schützen das wertwolle Gerät, sind robust und einige verfügen über eine Alarmvorrichtung, die 
Diebstahl erschwert une beim Einsatz auch zum Absetzen eines Notrufs verwendbar ist. Die Merzahl 
der heute marktüblichen Defibrillatoren können in diesen Boxen aufbewahrt werden.info

SERIE CLINIX 
CLinix range

CUrVY range  Serie curvy
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2 door medicine cabinet  
2-türiger Arzneischrank

50201

CLinix – MEDiCinE CAbinET 

1 door
•  Epoxy powder coated steel
•  Single door cabinet with plastic lock / metal key
•  2 green transparent plastic shelves, adjustable height
•  1 green transparent plastic storage tray

CLINIX - ARZNEISCHRANK 

1-TÜRIG 
•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl
•  Arzneischrank 1-türig mit Schlüsselverriegelung
•  2 höhenverstellbare Einlegeböden aus grün-

transparentem Kunststoff 
•  1 Konsole aus grün-transparentem Kunststoff 

1 door medicine cabinet  
Arzneischrank 1-türig

11649
310 145

455

CLinix -  MEDiCinE CAbinET

2 doorS 
•  Epoxy powder coated steel
•   2 doors with magnetic catch and lock 

with key
•  2 silk screen printed green crosses
•  5 green transparent shelves in doors
•  6 green transparent adjustable height 

shelves in body part
•  In each door 1 fold away tray  to hold first 

aid materials when in use

��Extremely�practical�cabinet:�the�
storage�system�was�designed�with�the�
help�of�doctors�and�nurses

��Security:�Recess�above�the�doors�to�
hold�the�key�(child�protection)

520 200

540

Open cabinet   
Geöffneter Schrank

Open cabinet  
Geöffneter Schrank

CUrVY -  MEDiCinE CAbinET 

1 door
•  Polyester powder coated steel
•  4 attachment points for wall 

mounting
•  Front opening single door 

cabinet with locking
•  2 removable plastic shelves
•  Integrated work surface held 

up by 2 straps

 �Door�held�in�place�by�a�right�
angle�chain:�allows�use�as�a�
work�table

��Chrome�silver�powder�coating:��
prevents�finger�marks

CURVY -  ARZNEISCHRANK 

1-TÜRIG 
•  Polyesterbeschichteter Stahl
•  4-Punkt-Wandbefestigung
•  Eintüriger Schrank mit frontaler  

Öffnung, per Schlüssel abschließbar
• 2 feststehende Ablagen
•  Von 2 Gurtbändern gehaltene  

integrierte Arbeitsplatte

  Fixierung der herausge 
klappten Tür mittels Gurt  
in horizontaler Position 

  Pulverbeschichtung Chrom  
silberfarben Fingerspuren abweisend

Open cabinet   
Geöffneter Schrank

320 160

460

Chrome silver / Chrom silberfarben 50403
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info

Article r.232-1-6  
of the Labour Code  
requiring workplaces  
to be equipped with 
first aid equipment.

Artikel R.232-1-6 des 
Arbeitsgesetzbuches   
schreibt die Verpflichtung 
fest, dass Arbeitsbereiche 
mit Erste-Hilfe-Material 
ausgerüstet sein müssen.

Rossignol offers a complete range of the highest 
quality storage cases and  
wall supports for defibrillators designed for any situations. 
Always installed in the same place, people will know 
exactly where  the defibrillator is located. They will protect 
your investment as they are robust and some are equipped 
with an alarm to prevent theft and alert in case  of use. They 
can hold most defibrillators currently on the market.

Im Artikel R.232.1.6  
des Arbeitsgesetzbuches  
heißt es, dass «die Arbeitsbereiche entsprechend 
der Art der bestehenden Risiken mit Erste-Hilfe-
Material ausgerüstet sein müssen, das leicht 
zugänglich ist».

CLINIX -  MEDICINE CABINET

2 TÜRIG 
•  Epoxydpulverbeschichteter Stahl
•   2-türiger Arzneischrank mit Magnetverschluss 

und Schlüsselverriegelung
• 2 siebgedruckte, grüne Kreuze
•  5 grün-transparente Einlegeböden für die Tür
•  6 grün-transparente Einlegeböden für den 

Korpus
•  Jede Tür verfügt über 2 klappbare Böden, um bei 

der Behandlung das Material abstellen zu können

��Funktional: das Ordnungssystem wurde in 
Zusammenarbeit mit Krankenpflegern und 
Arbeitsmedizinern entwickelt

  Sicherheit: Ablageeinstanzung, um den 
Schlüssel ablegen zu können, um diesen�
außer�Reichweite�von�Kindern�zu�halten)

Questions? Need Advice?  Contact us at +33 243 01 55 18  
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen rat?  Sie erreichen uns unter 0681 9857420

CLinix range  Serie clINIx

CUrVY range  Serie curvy



According to article 
R.232.1.6 of the Labour 
Code  
"workplaces must be equipped with easily 
accessible first aid equipment suitable for 
the types of risks".

Im Artikel R.232.1.6 des  
Arbeitsgesetzbuches  
heißt es, dass "die Arbeitsbereiche entsprechend 
der Art der bestehenden Risiken mit 
Erste-Hilfe-Material ausgerüstet sein müssen,  
das leicht zugänglich ist".

Info

70 Find all our ranges at www.rossignol.fr 
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

415150

600

Open cabinet /
Geöffneter Schrank

Medicine cabinet / Arzneischrank 50206

Medicine cabinet / Arzneischrank 50215

Medicine cabinet / Arzneischrank 11566

310145

455

300120

450
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HeLPY -  MedIcIne cabInet

•  Epoxy powder coated steel 
• Single door cabinet with plastic lock / metal key
• 2 white plastic shelves

helpy – ArzneischrAnk

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl
• Eintürigen Schrank mit Schlüsselverriegelung
• 2 Einlegeböden aus weißem Kunststoff

Article R.232-1-6  
of the Labour Code 
requiring workplaces to 
be equipped with first aid 
equipment.

Artikel r.232-1-6 des 
Arbeitsgesetzbuches  
schreibt die Verpflichtung fest,  
dass Arbeitsbereiche mit  
Erste-Hilfe-Material ausgerüstet 
sein müssen.

1 door

HeLPY – MedIcIne cabInet

• Epoxy powder coated steel
• Translucent glass door
• 2 fixed metal shelves
• Fastening provided
• Push button and key lock

1 door

Storebox – MedIcIne cabInet

• Epoxy powder coated body PVC roll down door with 
   reinforced galvanised steel handles
•  Single door cabinet with plastic lock / metal key  

4 green transparent plastic shelves, adjustable height
• Compact and practical thanks to the roll down door

1 door

1-TÜRIG

helpy - ArzneischrAnk

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl
• Transparente Glastür
• 2 Metalleinlegeböden
• Schraubenzubehör im Lieferumfang
• Druckknopf und Schloss mit Schlüssel

1-TÜRIG

sTOreBOX - ArzneischrAnk

• Korpus aus Epoxydpulverbeschichtetem Stahl
• Schiebetür PVC verstärkt mit Stahleinsätzen und einem 
   integrierten Griff
• Eintüriger Schrank mit Kunststoffschloss/ Metallschlüssel
• 4 höhenverstellbare Einlegeböden aus grüntransparentem 
  Kunststoff
• Zweckmäßig und platzsparend durch die frontale Schiebetür

1-TÜRIG

HeLPY range  SeRIe helpy

Storebox range  SeRIe storebox

Open cabinet  
Geöffneter Schrank

Open cabinet  
Geöffneter Schrank
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According to the French Red Cross,  
providing a victim with  
first aid gives the victim an additional 10% chance of survival. 
One thousand people die each year at their workplace.

Laut Angaben des Französischen Roten Kreuzes,  
verbesseren sich die
Überlebenschancen um 10% bei geleisteter Ersthilfe.  
Jedes Jahr sterben etwa eintausend Menschen an ihrem Arbeitsplatz.Info

Decree no. 2012-284 dated 28 February 2012 on the requirement to have  
of a breathalyser test by the driver of a motorised road vehicle. Since 1 July 2012, all auto-mobile drivers must have at least one breathalyser in their vehicle.

erlass Nr.°2012-284 vom 28. Februar 2012 über die Pflicht für Fahrzeugführer von 
Motorfahrzeugen zur Mitführung eines Alkoholtests.
(Nur in Frankreich) Seit dem 1. Juli 2012 muss jeder Autofahrer mindestens einen Alkoholtest in seinem Fahrzeug mitführen. (Nur in Frankreich)

Info
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cLInIx – WaLL Mounted fIrSt aId caSe
• Polypropylene plastic
• Case can be wall mounted thanks to its wall support

cliniX - ersTe-hilFe-kOFFer zUr 
WAndBeFesTiGUnG, kUnsTsTOFF
• Kunststoff: Polypropylen
• Abnehmbar, dank seiner Wandhalterung

Small model / Kleines Modell 99716

Large model / Großes Modell 99717

Sold without content /
Lieferung ohne Inhalt

235

85

225
350

90

270

872
102

510

513

EN 12221 standard compliant Gemäß den europäischen Normen EN 12221
•  This standard defines the safety requirements and testing methods 

applicable to changing tables.
•  In particular it requires approval for:
- The overall stability of the changing table under load; 
- The efficiency of side protection to limit falling risks, 
- No space or movable parts presenting a risk of pinching fingers...
• This standard dates back to 1999. It was revised and updated in 2008.
• Compliant with European standard EN 12221-1

• Diese Norm definiert die Anforderungen an die Sicherheit der Prüfmethoden für Wickeltische.
• Insbesondere wird dabei bewertet:
   - Die Stabilität des belasteten Wickeltisches;
   - Die Wirksamkeit des seitlichen Abrollschutzes zur Begrenzung des Absturzrisikos,
   - Sicherheit hinsichtlich des Risikos, die Finger einzuquetschen (keine eine solche Gefahr 
bewirkenden Stellen oder beweglichen Teile)…
• Diese Norm stammt aus dem Jahr 1999. Sie wurde 2008 überarbeitet und aktualisiert.
• Gemäß den Normanforderungen EN 12221-1

oPtIon
First aid equipment kits  
Erste-Hilfe-Sets
    Update: kit containing 1 breathalyser
Find the content of the kits with our product  
sheets at www.rossignol.fr
   entwicklung: set mit einem Alkoholtest
Angaben zu den Bestandteilen unserer Sets sowie die 
Produktblätter finden Sie auf www.rossignol.fr

• PVC
• Horizontal wall mounted changing table
•  The changing surface opens and closes effortlessly 

using pneumatic mechanisms    operated with one 
hand

•  Hinges entirely moulded into the structure offering 
greater safety

• Load capacity: tested up to 90 kg
• Degree of opening: 87°
•  Two integrated dispensers for paper and cleaning 

towels, easy to refill for guaranteed hygiene
• Fastenings provided
•  Gas cylinder shock absorber for safe and 

controlled opening/closing
• Wide radius edges for greater comfort and safety
• Two integrated hooks for hanging handbags
• Compact : table folds onto its wall support

baMbIneo – cHanGInG tabLe
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SMaLL ModeL 
kleines MOdell

oPenInG teSted 100,000 tIMeS 

GeprüFT : 100 000 MAl 
GeöFFneT Und GeschlOssen

dArE To Add CoLoUr: CUSToMISATIoN BY rEQUEST at + 33 (0)2 43 01 55 18
                                         Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 9857420

Sold without content /
Lieferung ohne Inhalt

Pharmacy equipment kit
Set Arzneischrank-Ausrüstung

99712

Pharmacy comfort equipment kit
Set Komfort-Arzneischrank-Ausrüstung

99713

Consumable kit
Set Verbrauchsmaterial

99715

BAMBineO - WickelTisch
• PVC
• Wandmontierter horizontaler Wickeltisch
•  Die Wickelablage lässt sich mittels Pneumatik-

vorrichtung problemlos mit einer Hand öffnen 
und schließen

•  Komplett in die Struktur eingebettete Scharniere 
bieten höhere Sicherheit

• Belastbarkeit: getestet bis zu 90 kg
• Öffnungswinkel: 87°
•  Zwei einfach nachzufüllende eingebaute Papier- 

und Reinigungstuchspender gewährleisten die 
Hygiene

• Schraubenzubehör im Lieferumfang enthalten
•  Sicheres, kontrolliertes Öffnen/Schließen mit 

Abfederung durch Gaszylinderdämpfer Mit 
großem Radius abgerundete Konturen für 
mehr Komfort und Sicherheit Zwei integrierte 
Handtaschenhaken Geringer Platzbedarf: Der 
Wickeltisch kann auf seiner Wandhalterung 
eingeklappt werden

White / Weiß 54450

cLInIx range  SeRIe clinix

baMbIneo range  SeRIe bambineo
STANDARD COMPLIANT / ERfüLLT 
DIE NORMen-112215WArrANTY

 GArANTIE
years / JAHRE

(AUSGENoMMEN 
VErSChLEISSTEILE)

adVIce
Pro /

Unser rAT 
vOM 

FAchMAnn

uPdate
enTWicklUnG

uPdate
enTWicklUnG

uPdate
enTWicklUnG



	 Nebraska	–	
	 bathroom	cabiNet
	 •		White	lacquered	MDF	body		

18	mm	thick
	 •		1	central	mirror	with	storage	

shelf
	 •	2	side	mirrors	with	storage	box
	 •		4	adjustable	white	lacquered	

MDF	shelves
	 				Integrated outlet and switch
	 		Higher safety index: Class 2 /

Ip 44 with transformer

NEBRASKA - 
BADEZIMMERSCHRANK
• Korpus aus MDF, weiß lackiert, Dicke 18 mm
• 1 Mittelspiegel mit Abstellkonsole
• 2 Seitenspiegel mit Ablagefach
•  4 Einlegeboden MDF, weiß lackiert, 

Modulstruktur

  Steckdose und Ein/Aus-Schalter 
integriert

 Klasse 2, IP 24 mit Transformator
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72 Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

	 Looka	–	rouNd	
	 mirror	with	
	 pLastic	frame
	 •	ABS	plastic
	 •	Discreet	fastening
	 •	Mounting	kit	supplied
  Easy to install

LOOKA - RUNDER 
SPIEGEL MIT 
KUNSTSTOFFRAHMEN
• ABS-Kunststoff
• Diskrete Befestigung
• Befestigungsmaterial im 
 Lieferumfang enthalten

 Einfach zu montieren

Round / Rund 51700

Ø	440

CL2IP24 / CL2IP24 13618

	 tempête	-	bathroom	cabiNet
	 •	Lacquered	steel
	 •	2	glass	fronted	doors	with	light	fitment	(bulbs	not	supplied)
	 •	1	adjustable	metal	shelf
	 				Integral power socket and switch

	 		Safety index: class II Ip 24 with transformer

 TEMPÊTE - BADEZIMMERSCHRANK
 • Lackierter Stahl
 • 2 Spiegeltüren mit Beleuchtung (Leuchtkörper nicht im Lieferumfang enthalten)
 • 1 verstellbarer Einlegeboden, Metall
  Steckdose und Ein/Aus-Schalter integriert
  Klasse 2, IP 24 mit Transformator

Cabinet	open	
Geöffneter Schrank

CL2-IP44 / CL2-IP44 13085

	 ora	–	acryLic	mirror
	 •		Quality	finished:	polish	edge	&	

surround
	 •	Robust	and	easy	to	clean
	 •		Fastening	with	5	self	adhesive	straps	

supplied	or	4	screws	not	supplied

	 				Safety: Acrylic (thickness: 5 mm): 
Appropriate for places where 
glass is prohibited

 ORA - AKRYLSPIEGEL RECHTECKIG
 •  Qualitätsausführung: polierter Rand und sauber 

verarbeitet
 • Robust und einfach zu reinigen
 •  Befestigung mittels 5 Klebebändern (im 

Lieferumfang enthalten) oder per 4‐Punkt‐ 
Wandbefestigung (nicht im Lieferumfang enthalten)

   Sicherheit: Akryl (Stärke:5 mm): geeignet für 
Orte, an denen Glas verboten ist

Rectangular / Rechteckig 51513

600

400

610 160

460

755 170

575

Class 2 with transformer 
Complies with European standards EN 60598

Klasse 2 mit Transformator -
Gemäß EU‐Norm EN 60598.

Vol.	2

Vol.	2
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 • ABS-Kunststoff
 • Flexibler Schlauch (dehnt sich bis zu 1,50 m)
 • Anschluss für Rasierer an der Stirnseite
 • Stromversorgung: 230 V / Nennleistung: 700 W
 • Geräuschpegel: 60 dB
 • Luftausstoß: 40 m3/h

     Automatisches Einschalten  
bei Aushängen des Schlauches

     Ausstoß regulierbar

 DRYAIR - AUTOMATISCHER HAARTROCKNER 700 W
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73Questions? Need Advice? Contact us at  +33	(0)2	43	01	55	18
Sie haben eine Frage? Sie möchten einen Rat?  sie	erreichen	uns	unter	0681	9857420

LaGuNe	–	shower	curtaiN	–	textiLe-white

LAGUNE - DUSCHvORHÄNGE TEXTIL - WEISS

LAGUNE - DUSCHvORHÄNGE PvC - WEISS

LaGuNe	–	shower	curtaiN	-	pVc	-	white

120 x 200 cm
120 x 200 cm 51152

180 x 200 cm
180 x 200 cm 51153

120 x 200 cm
120 x 200 cm 51150

180 x 200 cm
180 x 200 cm 51151

	 LaGuNe	–exteNsibLe	
	 straiGht	bar
	 •	Lacquered	aluminium	white	
	 			(epoxy)
	 •	Diam.	25	mm
	 •	Discreet	attachment:	suction	pad
	 •	Extensible
	 •	Easy	to	install

LAGUNE - GERADE UND 
AUSZIEHBAR
• Epoxydpulverbeschichteter, weiß 
   lackierter Stahl
• Durchmesser 25 mm
• Diskrete Befestigung: Saugkopf und 
   Kunststoffabdeckung
• Ausziehbar
• Einfach zu montieren

70-115 cm / 70-115 cm 50900

70/115

Ø	25

	 LaGuNe	–	shower	hose
	 •	Stainless	steel	AISI	304	(18/10)
	 •	Double	stapling
	 •	Universal	end	pieces
	 •	Length	:	2	metres

	 LaGuNe	–	NoN-skid	carpets
	 •	100%	natural	rubber	-	White
	 •	Non	skid:	avoids	falling	down
	 •	Stick	to	shower	or	bath	thanks	to	suction	pads

 LAGUNE - ANTI-RUTSCHMATTEN
 • 100% natürliches Gummi – weiss, 
    Anti-Rutsch-Effekt: verhindert Stürze, Leichtes 
    Anbringen in der Dusche dank den Saugknöpfen

	 LaGuNe	–	shower	head
	 •	Chromed	ABS	plastic
	 •	Limestone	proof	elastomer	grid
	 •	Simple	&	robust

 LAGUNE - DUSCHSCHLAUCH
 • Edelstahl AISI 304 (18/10)
 • Doppelt geklammert
 • Universalanschluss
 • Länge: 2 Meter

 LAGUNE - DUSCHKOPF
 • ABS-Kunststoff verchromt
 • Anti-Kalk-Aufsatz
 • Einfach, aber robust

Shower hose
Duschschlauch

51629

2000

Ø	23

Shower head
Duschkopf

51624

240

80

60

53 x 53 cm / 53 x 53 cm 50800 53

53

LAGUNE	bar	+	shower	curtain	assembly	example	
Stange + Vorhang LAGUNE

•	Plastic	eyelets	(8	for	Ref.	51150	&	12	for	Ref.	51151)
•	With	white	plastic	rings	(8	for	Ref.	51150	&	12	for	Ref.	51151)
•	Hand	washable

•	White	metal	eyelets	(8	for	Ref.	51152	&	12	for	Ref.	51153)
•	With	white	plastic	rings	(8	for	Ref.	51152	&	12	for	Ref.	51153)
•	Machine	washable

• Mit Kunststoffringen und Kunststoffösen (8 bei Art. 51152 und 12 bei Art. 51153)
• In der Maschine waschbar

• Mit weißen Kunststoffringen und Kunststoffösen (8 bei Art. 51150 und 12 für Art. 51151)
• Waschbar:Handwäsche 120 x 200 cm

Essential equipment for your bathrooms: 
these products can help you with your environment on a 
daily basis by combining functionality and low cost.

Unverzichtbare Ausstattung für Ihr Badezimmer: 
Diese	Produkte	begleiten	Sie	im	Alltag-	sie	sind	funktional	und	
preiswert	zugleich.

info

0m60

0m60

0m60

0m60

0m60

Vol.	2

Vol.	2

Vol.	3

Distances	d’installation	
préconisées

	 dryair	–	automatic	700	w	waLL	mouNted	hairdryer

	 •	ABS	Plastic
	 •	Extending	flexible	cord	(up	to	1,50m)
	 •	Razor	socket	on	front
	 •		Voltage:	230	V	/	Nominal	

power	rating	:	700	W
	 •	Noise	level:	60	dB
	 •	Airflow	rate:	40	m3/h

	 				Automatic activation when cord is held

	 	Ventilation regulator

CL2-IP24 - White
CL2-IP24 - Weiß 51569

200

300

96

40

practicaL	with
automatic	start	/
PRAKTISCH MIT

EINSCHALTAUTOMATIK

sampLe	assembLy	
BEISPIEL EINER 

ZUSAMMENSETZUNG:



sanipla range  Serie sanipla
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Rossignol offers three Bathroom ranges 
to improve comfort.
Select the range that suits you and will make your Bathroom a 
unique place.

rossignol bietet drei Produktreihen an, die den Komfort in ihrem 
Bad erhöhen.
Wählen Sie die Produktreihe, die Ihnen gefällt und die Ihrem Bad einen einzigartigen 
Charakter verleiht.info

sanipla - plasTiC BaTHROOM RanGE

SANIPLA - BADAUSSTATTUNG KUNSTSTOFF

SANIPLA - PAPIERKORB
• Kunststoff: Polypropylen

360

Ø 130

sanipla –  
FREE-sTandinG BRUsH HOldER
• Polypropylene plastic White
• Brush not visible

SANIPLA - WC-GARNITUR,  
STANDMODELL
• Kunststoff: Polypropylen, weiß
• Bürstenkopf nicht direkt sichtbar

1  3 peg coat hook / Wandhaken 3-fach 51701

2  Toilet paper dispenser / Toilettenpapierspender 51780

3  Soap dish / Seifenhalter 51760

4  1 bar towel rail / Handtuchhalter 1-fach 51731

5  2 bar towel rail  / Handtuchhalter 2-fach 51733

6  bathroom sink shelf / Waschbeckenablage 51770

7  Tissue box holder / Kosmetiktuchspender 51340

5 L 8 L

White / Weiß 59723 59724

390

370

sanipla – TOilET sEaTs
• Polypropylene plastic
• Plastic hinges and fastenings (provided)
•  Centre-to-centre distance between  

attachment points: 150 mm
• Easy to clean with flat underside
• Weight: 1.5 kg

SANIPLA - WC-SITZ
• Kunststoff: Polypropylen
•  Scharniere und Schrauben aus Kunststoff  

(im Lieferumfang enthalten)
• Achsabstand Befestigung: 150 mm
• Unterseite flach, leicht zu reinigen
• Gewicht: 1,5 kg

5 l

5  L

230

Ø 220

1

330

70
70

4

585
85

90

5

580
50

140

3

110

140

160

2

160

130

70

7

271

130

77

10L

296

Ø 245

sanipla – TOilET sEaT COvER dispEnsER
• Plastic - White
• Locked with key

• Seat covers not supplied (Ref. 99700)
• Compact, wall mounted

SANIPLA - SITZAUFLAGENSPENDER
• Kunststoff - Weiß
• abschließbar per Schlüssel 
• Auflagen nicht im Lieferumfang enthalten (Art. 99700)
• Platzsparend, zur Wandbefestigung

White / Weiß 54420White / Weiß 51708

White / Weiß 51579

290

55230

6

585
60

140

Seat covers refill
•  Box of 10 packets of 200 toilet seat covers =  

Box 2000 toilet seat covers

Nachfüllpackung WC-Auflagen
•  Karton mit 10 Paketen zu je  

200 Auflagen = 2000 Auflagen

Refill / Karton 99700

OpTiOn

Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

THE sanipla RanGE Will appEal YOU WiTH iTs EXCEllEnT valUE FOR MOnEY
DIE PRODUKTREIHE SANIPLA WIRD SIE MIT IHREM AUSGEZEICHNETEN PREIS/LEISTUNGSvERHäLTNIS üBERZEUGEN 

• Polypropylene plastic - White
• easy to clean
• Discreet fixing

• Easy to install
• Fixing kit supplied

• Kunststoff: Polypropylen - Weiß
• Leicht zu reinigen
• Diskrete Befestigung

• Einfach zu montieren
•  Befestigungsmaterial im 

Lieferumfang enthalten

sanipla –  
WasTEpapER Bins
• Polypropylene plastic
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EssEnTial  
BasisVERsiOn 



sanéa range  Serie sanéa

RiO range  Serie RiO
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RiO – CHROMEd BaTHROOM  
aCCEssORiEs RanGE

• Zamak & chromed brass
• Glass dish for ref. 51762
• Glass shelf for ref. 51772
• Mounting kit supplied

RIO - BADAUSSTATTUNG, vERCHROMT
•  Zink und verchromtes  

Messing
• Glasschale für Art: 51762
• Glasablage für Art: 51772
• Befestigungsmaterial im Lieferumfang enthalten

1  rail towel holder / Handtuchhalter 1-fach 51736

2   wall mounted soap dish  
Seifenhalter zur Wandbefestigung 51762

3  bathroom sink shelf / Waschbeckenablage 51772

4  simple peg / Wandhaken 1-fach 51752

5  Toilet paper roll holder / Toilettenpapierspender 51781

6  Ring towel holder / Handtuchhalter ringförmig 51737

7    Wall mounted or free-standing brush holder   
WC-Garnitur Stand –oder Wandmodell 51776

sanéa - 1 l sOap dispEnsER
• Brushed stainless steel AISI 304 (18/10)
• Lock by key 
• Inner plastic container, filled from the top
• Consumption indicator
• Push button
• Wall mounted - 3 attachment points
•  Can use all types of soap except 

microballs and hand sanitizer

SANÉA - SEIFENSPENDER 1 L
• Edelstahl gebürstet AISI 304 (18/10)
• Schlüsselverriegelung
• Innenbehälter aus Kunsstoff, Befüllung von oben
• Sichtfenster zur Verbrauchskontrolle
• Betätigung durch Druckknopf
• 3-Punkt-Wandbefestigung
•  Für alle Arten Seife außer Mikrokugeln und Hydroalkoholische Gele 

270

Ø 210

5 L

46
645 701

46

600 1203

50

110110

2

46

46 50

4

46

150 70

5

200

170
70

6

410

Ø 80

7

sanéa - METal BaTHROOM aCCEssORiEs RanGE
• Chromed steel/Attachment base in chromed brass & zinc
• Mounting kit supplied

SANÉA - BADAUSSTATTUNG METALL
• Verchromter Stahl / Befestigung aus Messing und verchromtem Zink
• Befestigungsmaterial im Lieferumfang enthalten

1  Chromed soap dish / verchromter Seifenhalter 51615

2  Toilet paper roll holder / Toilettenpapierspender 51717

3  Bathroom linen shelf / Handtuchhalter 51613

4  Double pegs / Wandhaken 2-fach 51710

5  Tissue box holder / Kosmetiktuchspender 51341

30

132 90

Ø 2,5
1

63

165
127

Ø 9

2

3

42

65 75

4

271 77

130

5

a siMplE and ECOnOMiCal dEsiGn: a REliaBlE CHOiCE
EINFACHES, SPARSAMES DESIGN: IMMER EINE GUTE WAHL

3

1  SANÉA - SEIFENSPENDER 1,2 L

• Edelstahl AISI 304 (18/10)
• Innenbehälter aus Kunststoff mit Befüllung von oben
• Für alle Arten Seife (ausgenommen Mikrokugeln)
• abschließbar per Metallschlüssel
• 4-Punkt-Wandbefestigung

355

105110

       sanéa - 1.2 l sOap dispEnsER
• stainless steel AISI 304 (18/10)
• Plastic container filled from the top
• Can use all types of soap (except microballs)
• Lock with metal key
• 4 attachment points for wall mounting

1

208
130121

1   Soap dispenser 1.2 L AISI 304 (18/10)  
Seifenspender 1,2 L AISI 304 (18/10) 51385

2  Brush holder / WC-Garnitur, Standmodell 51611

3   5 L stainless steel bins AISI 304 (18/10)  with  
innerl plastic bucket / Abfallbehälter 5 L Edelstahl AISI 304 
(18/10) mit Inneneimer aus Kunststoff 

59786

400

Ø 100

2

Men / Herren
Woman 
Damen

Handicapped  
Behinderte

Unisex / Damen  
und Herren

Pictogram / Piktogramm 59901 59902 59904 59906

59901 59902 59904 59906

142

122

sanéa - alUMiniUM piCTOGRaM
•  Fastening with two double sided  

adhesive strips (provided)
SANÉA – PIKTOGRAMM  
AUS ALUMINIUM
•  Befestigung mit zwei horizontal  

positionierten Streifen doppelseitigem  
Klebeband (im Lieferumfang enthalten)

170

550235

Ø 16

sanéa - 5 l Bin
•  Whith inner plastic bucket

3 SANÉA -  
ABFALLBEHäLTER 5 L

      sanéa – BRUsH HOldER
•  Stainless steel/ 

Plastic handle
•  Plastic base  

protects against   
cleaning products

2   SANÉA –  
WC-GARNITUR

• Edelstahl / Stiel Kunststoff
•  Kunststoffsockel: schützt  

vor Reinigungsmittel

Would you like to meet a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue

sie wünschen den Besuch eines verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs 

Soap dispenser / Seifenspender 51397

vERY COnTEMpORaRY and appEalinG dUE TO iTs ORiGinal plaTinUM FinisH and THE UnCOMpROMisinG QUaliTY OF iTs MaTERials

ZEITGEMäSS, SIE WERDEN BEGEISTERT SEIN vON DER EINWANDFREIEN WERKSTOFFQUALITäT

nEW 
nEUHEiT

2013

nEW / NEUHEIT



Find all our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de
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See through shell / Deckel transparent 52101

Wall mounted 
Wandmodell

Free-standing 
Standmodell

White / Weiß 52677 52676

Wall mounted 
Wandmodell

Free-standing 
Standmodell

White / Weiß 53245 53244

White / Weiß 53246

White / Weiß 52685

ø 270

360

510

100

280

950

400

400

440

290
400

330

160
410

830

370
450

980

590540

Wall mounted
Wandmodell

Wall mounted  
Wandmodell

Wall mounted  
Wandmodell

Wall mounted  
Wandmodell

Free-standing 
Standmodell

Rounded and smooth shape. Simple, fast and very convenient for wiping surface and hands ” / Weiche Formen 
und schön abgerundet, schnell und praktisch zum Abwischen von Oberflächen und zum Händetrocknen“
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• Shockproof plastic body
• Blue see-through shell
• Locked by plastic key

• Epoxy powder coated steel
•  ABS Paper cutting and holding system
•  Steel tube ø 20 mm Ref. 52676 & ø 16 mm Ref. 52677
• 2 points wall mounted Ref. 52677
• Rolls with diameter ø 300 mm maxi

• Epoxy powder coated steel
•  Support for wiping paper roll & bag 

holder
•  Paper cutting system with mobile blade 

always resting on the roll
• Steel tube diameter 16 mm
• Roll diameter 360 mm max

• Epoxy powder coated steel

•  Mobile blade paper cutting system always  
in contact with the roll

• Steel tube ø 18 mm
•  Tube ø 250 mm (Ref. 53245) & ø 450 mm  

(Ref. 53244)

rollado – Centre feed paper dispenser

lensea – paper roll dispenser

BoBino - paper roll dispenser witH Bag Holder

BoBino - paper roll dispenser

• Epoxy powder coated steel

• Steel support rod ø 18 mm
• Rolls maximum size ø 350 mm

Blanka - wall mounted  
paper roll  dispenser

• Stoßfester Kunststoff
• Deckel transparent
• Schlüsselverriegelung

rOLLadO –  
PaPierhandtuchsPender Mit  
ZentraLer entnahMe

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl und ABS-Kunststoff
• System zum Schneiden und Halten des Papiers aus ABS
•  Stahlrahmen Ø 20 mm bei Art. 52676
• Zweipunkt-Wandbefestigung bei Art. 52677
• Für Rollen mit max.Ø 300 mm 

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl
•  Gezahnte Klinge erleichtert das Abreißen  

des Papiers
• Rahmengestell Ø 16 mm
• Geeignet für Rollen mit Ø max. 360 mm 

BOBinO - MOBiLer 
GrOssrOLLensPender  
Mit BeuteLhaLterunG

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl
• Stahlrahmen Ø 18 mm
• Für Rollen mit max. Ø 350 mm 

BLanKa - rOLLensPender
WandMOdeLL

  Kapazität: Geeignet für versch. Formate  
(max. Ø 220 mm und max. Höhe 250 mm)

  Capacity: uses rolls  
(Ø 220 mm max. and H. 250 mm max.)

 Befestigungsmaterial im Lieferumfang enthalten

  Mounting kit supplied

 Komplett zerlegbar

  Fully dismountable

• Epoxydpulverbeschichteter Stahl
• Gezahnte Klinge erleichtert das Abreißen des Papiers
• Rahmengestell Ø 18 mm
•  Geeignet für Rollen mit Ø 250 mm (Art. 53245)  

und Ø 450 mm (Art. 53244)

BOBinO - GrOssrOLLensPender

 Komplett zerlegbar

  Fully dismountable

 Beutel werden durch 4 Clips gehalten
 Komplett zerlegbar
 Einfach zu transportieren: mobil auf Rädern

  Bag held in place by 4 plastic clips
 Fully dismountable
  Easy to move: Mobile, thanks to its wheels

Lensea - rOLLensPender

Free-standing 
Standmodell
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You will stick more than one! 
So werden Sie die unliebsamen Gäste los!info

20 W 
(H 260 - W 630 - Ø 82) /  

(H 260 - L 630 - Ø 82)

30 W
(H 325 - L 480 - Ø 82) /  

(H 325 - W 480 - Ø 82)

40 W
(H 392 - W 630 - Ø 82) /  

 (H 392 - L 630 - Ø 82)

60 W
 (H 392 - W 630 - Ø 82) /  

(H 392 - L 630 - Ø 

Aluminium & plastic   
Aluminium und Kunststoff 51535 51536 51537 51538

15 W  
for Ref. 51536

für Art. 51536

20W  
for Ref. 51535 - 51537 

- 51538 
für Art. 51535 - 51537 - 51538

Shatter proof fluorescent tubes   
Splittergeschützte Leuchtstoffröhren 51547 51548

option

option

Pack of 6 glue boards   
satz 6 Blätter haftpapier

Pack of 6 glue boards 
Satz 6 Blätter Haftpapier 51526

30 W 60 W

Steel and plastic   
Stahl und Kunststoff 51530 51531

option

Packs of 5 glue boards   
Satz 5 Blätter Haftpapier 51533 Wall mounting kit   

Wandbefestigung 51532

60 w

340

525170

30 w

340

49595

Radius of up to : 100 m2 
Wirkungskreis: 100 m²

210

21
0

2

Pack of 10 20 W bulbs  
Satz 10 Lampen 20 W 51435

16
0

40 40

Shatter proof fluorescent tubes   
Splittergeschützte Leuchtstoffröhren 51547

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST  at +33 (0)2 43 01 55 18

30 w

40 w

300

270 160

• Aluminium & plastic
• Class 1/ IP21
•  Kills insects thanks to an  

electrified grid Class 1/ IP 21
•  3 types of fastening: free  

standing, wall mounted or hanging
•  Container can be removed for 

emptying
• Front switch
•  Shatter proof fluorescent tubes 

supplied
•  Supplied with power cord  

and ceiling mounting chain

• Stainless steel
• Class 1 / IP 21
•  Captures insects with glue 

boards
•  Wall mounted
•  Delivered with power supply 

cord, 2 glue boards and energy 
saving lamps 2 x 20 W

• Steel & plastic
•  Catches insects with its glue  

board
•  Wall mounted (ref. 51530) & 

hanging (ref. 51531) chain  
supplied

•  Shatter proof fluorescent tubes 
supplied

•  Supplied with power cord,  
glue board fluorescent tubes 
for ref. 51530 & 51531 + celling 
mounting chain for ref 51531

kileo - inseCt killer 
witH eleCtrified grid

kileo - stainless 
steel glue Board 
inseCt killer witH 
energY saving 40w 
lamp

kileo - glue Board  
inseCt killers

• Aluminium und Kunststoff
• Klasse 1/ IP21
•  Vernichtet die Insekten mit Hilfe eines 

elektrifizierten Gitters Klasse 1/ IP 21
•  3 Nutzungsmöglichkeiten: stehend, 

wandbefestigt oder hägend
•  Herausnehmbare Schale
•  Ein/Aus-Schalter in die Front integriert
•  Splittergeschützte Leuchtstoffröhren  

im Lieferumfang enthalten
•  Stromkabel und Ketten zum Aufhängen  

im Lieferumfang enthalten

• Edelstahl
• Klasse 1 / IP 21
•  Die Insekten werden mittels 

des Haftpapiers gefangen
•  Wandbefestigung
•  Im Lieferumfang 

enthalten:Stromkabel,  
2 Blätter Haftpapier und 
Energiesparlampen: 2 x 20 W

• Stahl und Kunststoff
•  Fängt die Insekten mittels 

Haftpapieren
•  Zur Wandbefestigung (Art. 51530) 

oder zum Aufhängen (Art. 51531) 
mittels mitgelieferter Kette

•  Fluoreszierende Leuchtstoffröhren 
im Lieferumfang enthalten

•  Stromkabel, Haftpapiere und 
Leuchtstoffröhren bei Art. 51530 
und 51531 im Lieferumfang 
enthalten, bei Art. 51531: Kette 
zur Deckenbefestigung ebenfalls 
enthalten

KiLeO - inseKtenVernichter  
Mit eLeKtriFiZierteM Gitter

KiLeO - inseKtenVernichter  
Mit enerGiesParLaMPe 40 W  
aus edeLstahL Mit haFtPaPier

KiLeO – inseKtenVernichter  
Mit haFtPaPier

Radius of up to :
• 20 W: 60 m2

• 30 W: 80m2

• 40 W: 100 m2

• 60 W: 150 m2

Switch   
Ein/Aus-Schalter

Ceiling mounting chain  
Ketten zum Aufhängen

Removable tray  
Herausnehmbares 
Entleerungsgefäß

Celling mounting chain  
(Ref. 51531) /  

Kette zur Deckenbefestigung 
(Für Art. 51531)

Shatter proof tubes 
• Box of 5 tubes
• Lifespan 8000 hours

Splittergeschützte Leuchtstoffröhren 
• VE = 5 Stück
• Lebensdauer  
8000 Stunden

HACCP- 

geeignet

(HORS PIèCES D’USURE)

WARRANTY / GARANTIE

Years / JaHre5 (exCept  
ConsumaBles) / 
(ausgenommen 

versCHleissteile)

HACCP- 

gereCHt

SUITABLE FOR 

HaCCp

SUITABLE FOR 

HaCCp

Pack of 10 20 W lamps E 27 Shatter-proof
•  Screw-in shatter-proof 20W lamp (E27)
• Longer life of up to 15,000 hrs.
• Energy saving lamp (25% more economical)

Packs of 5 glue boards
•  For Ref. 51530 and 

Ref. 51531

Wall mounting kit 
• For Ref. 51531

Shatter proof fluorescent tubes  
• Pack of 5 tubes
• 15 W for Ref. 51530 and Ref. 51531

satz 10 splittergeschützte Lampen 20 W e27 
•  Splittergeschützte Schraublampe 20W (E27) 
• Erhöhte Lebensdauer bis 15 000 h
• Energiesparlampe (25% Einsparung)

satz 5 Blätter haftpapier
•  Für Art. 51530 und  

Art. 51531

Wandbefestigung
• Für Art. 51531

splittergeschützte Leuchtstoffröhren 
• 5 Stück
• 15 W für Art. 51530 und Art. 51531

Radius of up to :
• 30 W: 100 m2

• 60 W: 200 m2

Wirkungskreis:
• bei 30 W: 100 m²
• bei 60 W: 200 m²

Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter  0681 9857420

Wirkungskreis:
• bei 20 W: 60 m2

• bei 30 W: 80m2

• bei 40 W: 100 m2

• bei 60 W: 150 m2

Stainless steel / Edelstahl 51525

kileo RangE  SERiE kIlEO

adviCe
pro /

unser rat 
VOM 

FachMann

adviCe
pro /

unser rat 
VOM 

FachMann

adviCe
pro /

unser rat 
VOM 

FachMann



ToileT accessories
Sanitärzubehör

door brush 1
WC- Garnitur 1

door brush 2
WC- Garnitur 2

seaT 1
WC-Sitz 1

seaT 2
WC-Sitz 2

seaT 3
WC-Sitz 3

seaT 4
WC-Sitz 4

sanipla   
Sanipla

p74 / S.74

Free-standing

Standmodell
-

Polypropylene

Polypropylen
- - -

brossa / broSSa

p66 / S.66

Free-standing or 
wall mounted

Stand-oder 
Wandmodell 

Wall mounted

Wandmodell
- - - -

cliny / Cliny

p66 / S.66

Free-standing or 
wall mounted

Stand-oder 
Wandmodell

- -

Thermo  
plastic

Thermo 
Kunststoff

Thermodur

Thermodur

MDF

MDF

rio / rio

p75 / S.75

Free-standing or 
wall mounted

Stand-oder 
Wandmodell

- - - -

sanea / Sanea

p75 / S.75

Free-standing

Standmodell
- - - - -

auxilia  
(accessibility) 
auxilia 
(behinderten- 
gerecht)
p65 / S.65

- -

Thermodur 
Without 
contact

Thermodur 
mit Hygie-

neausschnitt

- - -

accessibiliTy accessories
zubehör für perSonen mit einGeSChränkter mobilität

WhiTe
WeiSS

Grab bar riGhT   
halteStanGe Gerade

p65 / S.65

38 cm / 80 cm

38 cm / 80 cm

Grab bar anGle   
halteStanGe Winkel

p65 / S.65

48 cm

48 cm

Grab bar adjusTable   
halteStanGe 
hoChklappbar

p65 / S.65

Yes

Ja

Grab bar 3 poinTs.   
halteStanGe 3 punkte

p65 / S.65

Yes  
(angle 90°) 

Ja  
(Winkel 90°)

shoWer seaT adjusTable   
duSChSitz  
hoChklappbar

p65 / S.65

Yes

Ja

conTacTless seaT   
vorn offener WC-Sitz

p65 / S.65

Yes

Ja

Summary / überSiCht 
dispenser ranGes 
Serien materialSpender 

soap
Seife

paper hyG 1
toiletten- 

papier 1

paper hyG 2
toiletten- 

papier 2

jumbo ToileT 
paper 1

jumbo toiletten-

papier 1

jumbo ToileT 
paper 2

jumbo toiletten-

papier 2

hand ToWel 1
papierhandtuCh 1

hand ToWel 2
papierhandtuCh 2

baG dispenser
beutel

WasTe paper bin
damenhyGiene- 

abfallbehälter

oTher
andere

blanka / blanka
(white metal) p56
(metall weiß) S.56

1.2L

1,2L

1 household roll

1 Rolle (Haushalt)

1 roll / 2 packets

1 Rolle/2 Pakete

Roll 200M

Rolle 200M

Roll 400M

Rolle 400M

400 interlinked sheets

400 Blatt  
Zickzackfaltung

-

Packets of 25 bags

Packungen mit Je 
25 Beuteln

Mountable 20 L  
Wall mounted 10L/50L  

Wall mounted 
unhookable 20L/40L

Standmodell 20L 
Wandmodell 10L/50L 

Wandmodell  
abnehmbar 20L/40L

axos / axoS
(stainless steel) p57
(edelstahl) S.57

1.0L

1,0L

1 household roll

1 Rolle (Haushalt)

1 roll / 2 packets

1 Rolle/2 Pakete

Roll 200M

Rolle 200M

Roll 400M

Rolle 400M

400 interlinked sheets

400 Blatt  
Zickzackfaltung

- -

Wall mounted 10L/50L 

Wall mounted 
unhookable 20L/40L

Wandmodell 10L/50L 
Wandmodell  

abnehmbar 20L/40L

aquarella / aquarella
(white metal and  
stainless steel ) p58
(metall weiß und  
edelstahl) S.58

-
1 household roll

1 Rolle (Haushalt)

1 roll / 2 packets

1 Rolle/2 Pakete

Roll 200M

Rolle 200M

Roll 400M

Rolle 400M

400 interlinked sheets

400 Blatt  
Zickzackfaltung

-

Packets of 25 or  
50 bags

Packungen  
mit je 25 oder  

50 Beuteln

Wall Mounted /  
dispenser bags 
dispenser 10L

Wandmodell / 
Abstand.  

Hygienebeutel 10L

oleane / oleane
(White abs) p59
(abS weiß) S.59

0.8L

0,8L

1 household roll

1 Rolle (Haushalt)

1 roll / 2 packets

1 Rolle/2 Pakete

Roll 200M

Rolle 200M

Roll 400M

Rolle 400M

400 interlinked sheets

400 Blatt  
Zickzackfaltung

Central unwinding

Zentrale  
Entnahme  

Kl. Mod / gr. Mod

Packets of 25 bags

Packungen  
mit 25 Beuteln

Wall mounted 
unhookable 20L/40L

Wandmodell  
abnehmbar 

20L/40L

Automatic hand  
dryers 1950M

Händetrockner 
automatisch  

1950M

lensea / lenSea
(White abs and  
stainless steel ) p60
(abS weiß und  
edelstahl) S.60

1.0L

1,0L
- -

Roll 200M

Rolle 200M
-

400 interlinked sheets

400 Blatt  
Zickzackfaltung

- - - -

edissor /ediSSor
(automatic white abs and  
chrome grey ) p61
(automatisch abS Weiß  
und grau verchromt) S.61

1.0L

1,0L
- -

Roll 200M

Rolle 200M

Roll 400M

Rolle 400M
-

Roll ø 200mm max.

Rolle Ø  
max 200mm

- - -

auTomaTic verTical hand dryers
automatiSChe händetroCkner, vertikal

WhiTe
WeiSS

chrome
verChromt

misTral / miStral

1760w p62
1760w S.62

Yes

Ja

Yes

Ja

eole / eole

1000w-bc p63
1000w-bc S.63

Yes

Ja

Yes

Ja

blade / blade

800w-bc p63
800w-bc S.63

Yes

Ja

Yes

Ja

Wall mounTed hand dryers
Wandmontierte händetroCkner

WhiTe
weiSS

chrome
verChromt

oleane / oleane

1950w p59
1950w S.59

Yes

Ja
-

kolos / koloS

1800w p64
1800w S.64

Yes

Ja
-

pulseo / pulSeo

1800w p64
1800w S.64

Yes

Ja
-

pulseo / pulSeo

2400w p64

2400w S.64

Yes

Ja

Yes

Ja
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baThroom accessories
Sanitärzubehör

coaT hook
Wandhaken

ToileT paper 1 roll
toilettenpapier 

1 rolle

door soap
SeifenSpender

dispenser soap
Seifen- Spender

door ToWel 1
handtuCh-halter 1

door ToWel 1
handtuCh-halter 1

counTer surface 
sink

WaSChbeCken- 

ablaGe

door brush
WC-Garnitur

WasTe bin
abfallbehälter

oTher
andere

sanipla 
Sanipla

p74 / S.74

3 pegs

3-fach

Yes

Ja

Yes

Ja
-

1 bar

1-fach

2 bar

2-fach

Yes

Ja

Yes

Ja
- -

rio / rio

p75 / S.75

1 peg

1-fach

Yes

Ja

Yes

Ja
-

1 bar

1-fach

Ring

Ring

Yes

Ja

Yes

Ja
- -

sanea / Sanea

p75 / S.75

2 pegs

2-fach

Yes

Ja

Yes

Ja

1.0L / 1.2L

1,0L / 1,2L
- - - -

5L

5L

Bath linen cabinet / 
handkerchief box holder /

Pictograms

Handtuchhalter / 
Kosmetiktuchspen-
der /Piktogramme

insecT killers
inSektenverniChter

20W
20W

30W
30W

40W
40W

60W
60W

Glue boards   
haftpapier

p77 / S.77

-
Yes

Ja

Yes

Ja

Yes

Ja

elecTrified Grid   
elektrifizierteS  
Gitter

p77 / S.77

Yes

Ja

Yes

Ja

Yes

Ja

Yes

Ja

baThroom cabineTs
badezimmerSChränke

1 door
1-türiG

2 door
2-türiG

nebraska   
nebraSka

p72 / S.72

-
Yes

Ja

TempeTe   
tempete

p72 / S.72

-
Yes

Ja

medicine cabineTs
arzneiSChränke

1 door
1-türiG

2 door
2-türiG

curvy / Curvy
p69 / S.69

Yes

Ja
-

clinix / Clinix

p69 / S.69

Yes

Ja

Yes

Ja

sTorebox / Storebox

p70 / S.70

Yes

Ja
-

helpy Glassed   
helpy mit  
SiChtSCheibe

p70 / S.70

Yes

Ja
-

helpy / helpy

p70 / S.70

Yes

Ja
-

oTher
andere

defibrillaTor case
defibrillatorenbox

malleTs 1sT aid
erSte-hilfe koffer

fibrix / fibrix

p68 / S.68

Yes

Ja
-

curvy / Curvy
p69 / S.69

Yes

Ja
-

clinix / Clinix

p69-71 / S.69-71

Yes

Ja

SM/BM / Accessories

PM / GM / Zubehör

Hy
GI

EN
E
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HOTEL INDUSTRY 

CAMPINGPLÄTZE
HOTEL-FREILUFTANLAGEN

LOCAL GOVERNMENT
GEMEINSCHAFTSEINRICHTUNGEN

RESTAURANT & CAFES  
RESTAURANTS CAFES

HEALTH 

TERTIARY

80 81

Campsites and the outdoor lodging 
sector produce waste:
• Waste from maintaining outdoor areas 
   (wood, grass…)
• Food service waste
• Packaging (cardboard, plastic, glass…)
• Cigarette butts
• Hygiene waste (paper, cosmetics…)

Auf Campingplätzen und 
Hotel-Freiluftanlagen entstehen Abfälle:
• Abfälle bei der Pflege der Außenbereiche 
   (Holz, Gras, Pflanzenreste…)
• Abfälle aus dem Restaurantbereich
• Verpackungen (Karton, Kunststoff, Glas…)
• Zigarettenreste
• Hygieneabfälle (Papier, Kosmetikprodukte …)

Local governments produce waste:
• Clean and soiled paper
• Organic waste
• Packaging (cardboard, plastic…)

In öffentlichen Einrichtungen 
entstehen Abfälle:
• Sauberes und verschmutztes Papier
• Organische Abfälle
•Verpackungen (Karton, Kunststoff…)

Hotels produce waste:
• Restaurant waste (food, etc.)
• Packaging (cardboard, plastic, glass, etc.)
• Hygiene and washroom waste (paper, 
   cosmetics, etc.)

Wo Gäste sind, da fällt auch Müll an:
• Abfälle aus dem Restaurantbereich 
(Lebensmittelabfälle…)
• Verpackungen (Karton, Kunststoff, Glas…)
• Hygiene- und Sanitärabfälle (Papier, 
Kosmetikprodukte…)

VOGUIA
VOGUIA
56062 p.43
56062 S.43

CLINIX
CLINIX

99717 p.71
99717 S.71

DeDicateD to HOteL INdUStry
SpezialauSrüStung Hotellerie

DeDicateD to CAmpSIteS
ANd OUtdOOr LOdGING
SpezialauSrüStung Campingplätze
UNd HOteL-FreILUFtANLAGeN

DeDicateD to LOCAL GOVerNmeNt
SpezialauSrüStung gemeinsCHaftseinriCHtungen

   WASte COLLeCtORS
          Adapted to your needs

   MüllSAMMleR
         für eine angemessene, sichere Müllerfassung

   Waste Collectors 

Adapted to your needs

   Müllsammler
 für eine angemessene Müllerfassung   Campsites - leisure

          adapted to your needs
   Camper- und Freizeitbereich

          für eine angemessene Müllerfassung

  ReCePtiOn AReA
         Safety

  eMPFAnGSbeReiCH
 zu ihrer Sicherheit

  Reception area 

Safety
  empfangsbereich

 zu ihrer Sicherheit

 Bar/snack bar/restaurant areas
 clean

 bereich bar & Snacks Restaurant
 eine saubere Sache

  BAtHROOm equiPment
         For a clean environment 

  bAdeZiMMeRAuSRüStunG
         Für eine saubere umwelt

  Washroom areas
          for easy maintenance

 Sanitärbereiche
          einfache Wartung

  Reception/break areas 

Safety
  empfangsbereich - Pausenbereich

 für ihre Sicherheit

BOOGy
BOOGY

56700 p.37
56700 S.37pApyrUS

PAPYRUS
59764 p.46
59764 S.46

KIpSO
KIPSO

58938 p.27
58938 S.27pACeO

PACEO
51740 p.50
51740 S.50

SeZAm
SEZAM

54002 p.50
54002 S.50

SANeLIA
SANELIA 
90123 p.35
90123 S.35 AUXILIA

AUXILIA
51052 p.65
51052 S.65

AUXILIA
AUXILIA
51055 p.65
51055 S.65

eXtreme
EXTREME

KOrOK
KOROK

prOXImI
PROXIMI

HyGeCA
HYGECA

GrAmINA
GRAMINA

pUSH
PUSH

BLANKA
BLANKA

AXOS
AXOS

AXOS
AXOS

GUmmy
GUMMY

58239 p.21
58239 S.21

56640 p.25
56640 S.25

59719 p.28
59719 S.28

58682 p.28
58682 S.28

58747 p.16
58747 S.16

57468 p.42
57468 S.42

58574 p.56
58574 S.56

56870 p.57
56870 S.57

51396 p.57
51396 S.57

58293 p.26
58293 S.26

KOpA NeW
KOPA NEW
58272 p.6
58272 S.6

BLANKA
BLANKA
51362 p.56
51362 S.56

OLeANe
OLEANE

CLINIX
CLINIX

KILeO
KILEO SeLeCtrI

SELECTRI

COLLeCrOULe
COLLECROULE

dISCO
DISCO

KIpSO
KIPSO

OLeANe
OLEANE

52580 p.59
52580 S.59

99716 p.71
99716 S.71

51525 p.77
51525 S.77

58639 p.26
58639 S.26

58978 p.51
58978 S.51

52550 p.59
52550 S.59

58160 p.40
58160 S.40

57371 p.39.
57371 S.39

INDUSTRIAL / inDustrie

HOTEL INDUSTRY 

Hotellerie
CAMPSITES
AND OUTDOOR LODGING 

Campingplätze
Hotel-freiluftanlagen

LOCAL GOVERNMENT  
gemeinsCHaftseinriCHtungen

RESTAURANT & CAFES  
restaurants Cafes

HEALTH  
gesunDHeitseinriCHtungen
pflegeeinriCHtungen

TERTIARY 
DienstleistungsseKtor

CUrVy
CURVY

HeLpy
HELPY

KOpA NeW
KOPA NEW

50408 p.68
50408 S.68

50215 p.70
50215 S.70

58281 p.6
58281 S.6

NeW 
neuHeit

2013

NeW 
neuHeit

2013

NeW 
neuHeit

2013

NeW 
neuHeit

2013

NeW 
neuHeit

2013

dryAIr
DRYAIR
51569 p.73
51569 S.73

  Washroom areas 

for easy maintenance

  Sanitärbereiche
 einfache Wartung

Für jeden bedarf eine spezifische Produktlösung…
…gemäß den geltenden gesetzlichen 
bestimmungen

ROSSIGNOL 
SeLeCtIONS

UNSERE 
ZIELGRUPPEN

7
7
A product solution for each specific need… 
… in response to current regulations for
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Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST at 02 43 91 50 81
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 98574-20

 MüllsaMMler zur zwischenlagerung
 für jeden Bereich die angemessene lösung

  ausrüstung für sanitäranlagen
 für eine saubere umwelt

The healTh secTor 
produces wasTe:
• Food waste (organic waste…)
• Packaging (cardboard, plastic, glass…)
•  Washroom waste (cleaning products, 

paper...)
• Hazardous medical waste

DeDicateD to  healTh
SpezialauSrüStung GesundheitseinrichtunGen

82 83

resTauranTs and  
cafés produce wasTe:
• Food waste (organic waste…)
• Packaging (cardboard, plastic, glass…)
•  Washroom waste (cleaning products, 

paper...)

In RestauRants und Cafés 
entstehen abfälle wIe:
• Lebensmittelabfälle (organische Abfälle)
• Verpackungen( Pappe, Kunststoff, Glas …)
• Sanitärabfälle (Pflegeprodukte, Papier …)

50406
p.68

50406
s.68

51741
p.50

51741
s.50

11566
s.70

11566
p.70

58590
p.57

58590
s.57

59764
p.46

59764
s.46

59796
p.42

59796
s.42

DeDicateD to IndusTry DeDicateD to servIces

    Waste ColleCtors
 Adapted to your needs

    MüllsaMMler
 für eine angemessene Müllerfassung

 
Indoor WAste ColleCtors

 Adapted to your needs

 
MüllsaMMler innenBereich

 für eine angemessene Müllerfassung

 FIrst AId equIPment
 For improved safety

 erste-hilfe-ausrüstung
 für mehr sicherheit

  reCePtIon AreA 
for a warm welcome

 reCePtIon AreA
 for a warm welcome

 emPFAngsbereICh
 Zur freundlichen gestaltung des
 empfangsbereichs

  reception Area 
for improved safety

  Empfangsbereich 
ffür mehr sicherheit

  Washroom equipment
 for a cleaner environment

  Washroom equipment
 for a cleaner environment

 ausrüstung für sanitäranlagen
 für eine saubere umwelt

IndusTrIes produce 
wasTe such as: 
• Waste from raw materials (stainless 
steel, steel, wood, food waste, glass…)
• non hazardous industrial waste, which 
includes waste from all sources that 
 cannot be recovered
• defective products, broken materials...
• Packaging (cardboard, plastic…)

The servIces sec-
Tor and offIce 
spaces produce 
wasTe such as: 
• soiled paper
• Clean paper
• organic waste
• Packaging (cardboard, plastic…)

In den veRsChIedenen 
IndustRIezweIgen 
entstehen abfälle wIe:  
• Roh-und Werkstoffabfälle (Edelstahl, Stahl, 
Holz, Lebensmittelabfälle, Glas…)
• Industrieabfälle (Abfälle ohne besonderes 
Risiko), nichttoxischer, 
 nichtverwertbarer restmüll
• Defekte Produkte, Reststücke…
• Verpackungen(Pappe, Kunststoff…)

Im teRtIäRen sektoR 
und In büRobeReIChen
entstehen abfälle:
• verschmutztes Papier
• sauberes Papier
• organische Abfälle
• Verpackungen(Pappe, Kunststoff…)

clInIX
ClInIX

clInIX
ClInIX

swIngy
swIngy

papyrus
PaPyRus

90123
s.35

90123
p.35

56644
p.25

56644
s.25

sToreBoX
stoReboX

56552
p.36
56552
s.36

 FIrst AId equIPment
 safety

 erste-hilfe-ausrüstungen
 sicherheit

   ColleCtors For WorkstAtIons
 Adapted to your needs

   MüLLSAMMLER füR ARbEItSPLätzE
 für eine angemessene Müllerfassung

 IntermedIAte storAge ColleCtors
 A solution for every space

 WorkshoPs - breAk rooms - ChAngIng rooms
 Cleanliness

 bEREIcH - WERKStAtt - PAuSEnbEREIcH - uMKLEIDERäuME
 sauber

clInIX
ClInIX

KoroK
koRok

KoroK
koRok

KIleo
kIleo
51530 
p.77

51530 
s.77

50201
p.69

50201
s.69

Barella
baRella

56975
p.39

56975
s.39

collecroulee
carene
ColleCRoule
CaRene

sanelIa
sanelIa

aXos
aXos

paceo
PaCeo

   Waste ColleCtors
 Adapted to your needs

   MüllsaMMler
 für eine angemessene Müllerfassung

52660
p.61

52660
s.61

edIssor
edIssoR

51586
p.65

51586
s.65

auXIlIa
auXIlIa

auXIlIa 
auXIlIa

51055
p.65

51055
s.65

13085
p.72

13085
s.72

neBrasKa
nebRaska

51576
s.67

51576
p.67

dIfuseo
dIfuseo

50407
p.68

50407
s.68

fIBrIX
fIbRIX

57670
p.7

57670
s.7

Kopa
koPa

51530
p.77

51530
s.77

KIleo
kIleo

51430
p.27

51430
s.27

caldor
CaldoR

58101
s.56

58101
p.56

BlanKa
blanka

51668
s.63

51668
p.63

Blade
blade

54450
s.71

54450
p.71

BaMBIneo
bambIneo

58975
p.51

58975
s.51

KIpso
kIPso

99717
s.71

99717
p.71

clInIX
ClInIX

54003
s.50

54003
p.50

seZaM
sezam

57332
p.39

57332
s.39

collecroule
ColleCRoule

52685
p.76

52685
s.76

BoBIno
bobIno

56666
p.24

56666
s.24

curvy 
CuRvy

50408
p.68

50408
s.68

dIsco
dIsCo

58639
p.26

58639
s.26

selecTrI
seleCtRI

58160
p.40

58160
s.40

58365 + 
58366 + 
58367
p.48

58365 + 
58366 + 
58367
s.48

ModulTrI
modultRI

52175
p.47
52175
s.47

fIrea
fIRea

56076 + 56070
p.41

56076 + 56070
s.41

TrIpoZ
tRIPoz

99716
p.71
99716
s.71

51741
p.50
51741
s.50

PaCeo 
PaCeo 51810

p.51

51810
s.51

dressI
dRessI

51576
p.67

51576
s.67

dIfuseo
dIfuseo

58896
p.8

58896
s.8

arKéa
aRkea

Boogy
boogy

56701
p.37

56701
s.37

herMIX
heRmIX

59470
p.38

59470
s.38

DeDicateD to resTauranTs
reStaurantbereich, caféS spezialausrüstunG

  Empfangsbereich 
zur freundlichen Gestaltung des Empfangsbereichs

SpezialauSrüStung industrie SpezialauSrüStung dienstleistunGssektor
In gesundheItseInRIChtungen 
entstehen abfälle:
• Lebensmittelabfälle (organische Abfälle…)
• Verpackungen( Pappe, Kunststoff ,Glas …)
• Sanitärabfälle (Pflegeprodukte, Papier …)
•  Klinische behandlungsabfälle mit Infektionsrisiko

new 
neuheit

2013

new 
neuheit

2013
new 

neuheit

2013

new 
neuheit

2013
new 

neuheit

2013

new 
neuheit

2013



Proper equipment makes for better sorting!

Gut ausgerüstet sortiert man besser!

Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Waste management Important for the planet
MülltrennunG - eine wichtiGe 
Verhaltensweise zuGunsten unseres Planeten

and 
und

1,000 local governments involved and 50,000 tons of waste collected
1,000 teilnehmer-Gemeinden und 50 000 tonnen gesammelte abfälle

As a pioneer in Waste Management Solutions, Rossignol offers practical solutions:
• A complete range of products designed for waste recycling.
•  Assistance for companies and local governments following an active environmentally responsible approach 

to Waste Sorting.
In France, each person produces between 120 and 150 kg of waste per year at the workplace. 70 to 85% of this 
waste consists of paper and cardboard, much of which can be collected and recycled.

Aufgrund seiner Vorreiterrolle bei der Mülltrennung bietet Rossignol Ihnen praktische Lösungen an:
• Ein komplettes Produktsortiment für das Abfall-Recycling.
•  Eine Hilfe für Unternehmen und Gemeinschaftseinrichtungen, umweltbewusst und gesellschaftlich 

verantwortlich zu handeln, wenn es um sortierte Müllerfassung geht
In Frankreich produziert statistisch gesehen jeder Beschäftigte an seinem Arbeitsplatz zwischen 120 und 150 
kg Abfälle jährlich. 70 bis 85% dieser Abfälle bestehen aus Pappe und Papier, wovon ein großer Teil recycelt 
werden kann.

 What does the law say?
 Was sagt das Gesetz?

• The Law dated 15 July 1975 states that streamed 
waste management is intended to "recover waste 
through reuse, recycling, or any other action 
 designed to obtain materials or energy."
• According to Decree 94-609 dated 13 July 1994: 
"those with packaging waste may not mix it with 
other waste from their activities that cannot be 
 recovered through the same streams."
• Since 1 July 2000, the law on waste recovery 
requires companies to establish a sorting, collection, 
and recycling policy for their office 
 waste and paper.

• Das Gesetz vom 15. Juli 1975 verlangt die sortierte 
Erfassung von Müll mit dem Ziel der "Verwertung der  
Abfälle durch Wiederverwendung, Recycling oder andere 
Aktionen zur Gewinnung von Wertstoffen oder Energie".
• Laut dem Erlass 94-609 vom 13. Juli 1994 sind „Inhaber 
von Verpackungsmüll gehalten, diesen nicht mit anderem 
Müll aus ihrer Produktion zu vermischen, der nicht mit den 
gleichen Aufbereitungsmethoden verwertet werden kann“.
• Seit dem 1. Juli 2000 verpflichtet das Gesetz über die 
Abfallverwertung die Unternehmen, eine Politik der 
sortierten Müllerfassung und des Recyclings ihrer Abfälle  
und des Büro-Papiermülls zu praktizieren.

Why SorT your WASTe?
MülltrennunG - waruM?

It helps preserve natural resources.
Recycling saves energy and limits greenhouse gas emissions.
For example, recycling one ton of plastic helps save more than 650kgs of crude oil.
So können Naturressourcen geschont werden.
Recycling ermöglicht Energieeinsparungen, sowie die Begrenzung der Emission von Treibhausgasen.
Das Recycling einer Tonne Kunststoff ermöglicht eine Einsparung von 650 kg Rohöl.

This logo enables your search for our range of 
Recycling items in our catalogue.
Sie finden unsere Produkte zur Mülltrennung im 
gesamten Katal anhand dieses Piktogramms.

Since 1971, Vacances Propres has been mobilising French citizens, 
elected officials, and holiday travellers to prevent littering in France.
roSSIGNoL, its manufacturing partner, has put its ideas to work for the 
association by creating new products every year.
Seit 1971 mobilisiert der Verein Vacances Propres ("Saubere Ferien") 
Bürger, Abgeordnete und Feriengäste, um die Entwicklung wilder 
Müllkippen in Frankreich zu verhindern.
rOssiGnOl, Partnerfirma des Vereins, stellt jedes Jahr eigene 
Entwicklungsideen und neue Produkte in den Dienst des Vereins.

elItrI/elitri
P49/S49

CItWIn/citwin
P19/S19

ColleC/cOllec
P21/S21 trIpoZ/triPOz

P41/S41

An Industriestandorten werden die Farben Schwarz 
oder Grau oft zur Kennzeichnung von Metallabfällen 

verwendet.

84

Standards for Waste management

normen für die Mülltrennung

As waste management and recycling 
becomes a priority for the European Union, 
the EU is in the process of standardising the 
colour code to assist in the sorting of waste.

Die Abfallverwertung ist eine der Prioritäten der Europäischen 
Union, und man ist dabei, einen einheitlichen Farbcode für die 
Mülltrennung in allen Mitgliedsländern einzuführen.

Newspapers, telephone directories, books, 
magazines, flyers /
Zeitschriften, Jahrbücher, Magazine, Prospekte

Empty plastic packaging (in France, only 
bottles and vials), metals, cardboard /
Leere Kunststoff-Verpackungen (in Frankreich 
nur Flaschen und Flakons), Metall, Pappe

Organic waste, food waste (e.g. compost)

Recyclable waste (or often organic waste)

Non-recyclable waste (or hazardous waste)

Plastic packaging and bottles only

organische Abfälle, Lebensmittelreste (z.B. Kompost)

recycelbare Abfälle (oft eher organische Abfälle)

nicht recycelbare Abfälle (oder risikobehaftete Abfälle)

Nur aus Kunststoff bestehende Verpackungen und
Flaschen

Glass (bottles, jars) / Glas (Flaschen, Gläser)

WASTe TyPe/arten von abfällen

oTher, NoN-STANDArDISeD CoLourS/
andere, nicht genormte Farben

At industrial sites, black or grey are often associated 
with metals.

Paper/
Papier

Glass/
Glas

Miscellaneous/
Restmüll

Non-soiled packaging/
Nicht verschmutzte 

Verpackungen

SIMPLe SIGNS! /
eine einfache Kennzeichnung!



•  Metal, glass, paper, cardboard: all packaging can be 
recycled. 

• For plastics: only bottles and vials can be recycled. 

•  Metall, Glas, Papier, Pappe: alle Verpackungen 
werden recycelt.

•  Kunststoff: nur Flaschen und Flakons werden 
recycelt.

• It is not necessary to wash packaging, just empty it.
• You can leave bottle caps on. It is cleaner and more practical.
•  Damp or oily paper and cardboard should be thrown out with 

household waste.
•  Only glass packaging is recyclable (bottles, pots, and jars).  

Table and kitchen  glassware and dishes are not recyclable.
•  To facilitate recycling, do not put packaging into a plastic bag  

or fold it together. Simply deposit items in bulk

• Es ist nicht notwendig, Verpackungen zu waschen; es genügt, sie gut zu leeren.
• Verschlüsse können auf den Flaschen bleiben, das ist sauberer und praktischer.
• Feuchtes oder fettiges Papier bzw. Pappe sind mit dem häuslichen 
 Restmüll zu entsorgen.
• Bei Glas werden nur Verpackungen (Flaschen, Gläser) recycelt. Trinkgläser und 
 Glasgeschirr sind davon ausgenommen.
• Um das Recycling zu erleichtern, sollen Verpackungen nicht in einem 
 Kunststoff-Müllsack oder ineinander geschachtelt entsorgt werden, sondern lose.

Waste streaming has now become an essential part of environmental 
responsibility:
• 93% of French people believe that this is their duty to the environment.
• In 20 years, 40 million tons of household packaging have been recycled, 
 thus helping preserve our natural resources.
• Thanks to recycling, the emission of 21.6 million tons of CO2 has been 
 prevented since 1992, which represents the equivalent of 800,000 fewer 
 cars on the road each year.

Everyone has a role to play to increase sorting and recycling:
• By giving people the ability to sort everywhere!
• By passing on the golden rules that facilitate sorting!

Jeder hat seinen Teil zu leisten, um die Mülltrennung und das Recycling voran zu bringen:
• Indem dafür gesorgt wird, dass überall in Frankreich die Mülltrennung beim Erfassen des 
   Mülls möglich ist!
• Durch Verbreitung der goldenen Regeln, welche die Mülltrennung einfach machen!

Together, we can achieve the objective set at the Grenelle Environment Forum: 75% recycling, versus 67% today.
Gemeinsam können wir das Ziel erreichen, Unterstützung des grenelleschen Abkommens: Künftig 75% Recycling anstelle der aktuellen 67%.

Die sortierte Müllerfassung ist heute eine unverzichtbare Maßnahme zum 
umweltschutz:
• 93% der Franzosen sehen darin ihre wichtigste Verhaltensweise zum Umweltschutz.
• Im Lauf von 20 Jahren wurden 37 Millionen Tonnen Verpackungen aus Haushalten 
 recycelt und trugen so zur Einsparung von Naturressourcen bei.
• Dank Recycling konnte seit 1992 die Einleitung von 21.6 Millionen Tonnen CO2 
 in die Atmosphäre vermieden werden, dies entspricht dem Äquivalent von 800 000 
 Autos jährlich weniger auf unseren Straßen.

Partners to respect your environment Partner für Ihre Initiativen zum Umweltschutz

5 tips to remember
5 wichtige Tipps

Doubts, questions?  Call us at: +33 02 43 91 50 81
Eine Unklarheit, eine Frage?  rufen sie an unter 0681 9857420

2 essential rules
2 unabdingbare Regeln

Doubts, questions? Call eco-emballages at:
eine unklarheit, eine Frage?  

rufen sie an bei eco emballages unter:

85
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Above All, we Are A mAnufActurer, which guArAntees thAt  
you will hAve products 100% AdApted to your needs. 

Wir sind in erster Linie HersteLLer, dies bedeutet für sie:  
100%ig iHrem bedarf entsprecHende ausrüstungen.

definition of specificAtions
with your Rossignol Business Representative
From the design of your project to its implementation, Rossignol can implement the 
necessary human and technical resources right within your company. 
ErarbEitung EinEr  
ProduktdEfinition (LastEnhEft) 
zusammen mit ihrem geschäftsbeauftragten von rossignol
Von der Konzipierung Ihres Projekts bis zu seiner Realisierung setzt Rossignol seine 
menschlichen und technischen Unternehmensressourcen in Gang

prototyping 
In our workshop 
Put our expertise and know-how to work in order to meet 
your needs.  

PrototyPhErstELLung
in unserem Werk
Wir stellen unsere Kompetenz und unser Know-how als 
Hersteller und Berater in den Dienst Ihrer Anforderungen

project vAlidAtion
with your representatives 
VaLidiErung dEs ProjEkts
gemeinsam mit ihren ansprechpartnern

production
in compliance with your request 
hErstELLung 
Entsprechend ihrer anforderung

study And design
by the Research and Development team, assisted by designers
The Research & Development department are always seeking new materials and tailor-made solutions to meet your specifications. 
The designers creativity and ingenuity are the strengths of our teams in helping you to complete all your projects, from the simplest, 
to the most complex. / 

MachbarkEitsstudiE und EntWickLung
durch das team für forschung und Entwicklung in Zusammenarbeit mit designern
Die Abteilung Forschung & Entwicklung ist unentwegt auf der Suche nach neuen Materialien und Lösungen, um die Anforderungen 
Ihres Lastenheftes bestmöglich zu erfüllen. 
Die Designer arbeiten mit Kreativität und Einfallsreichtum an der Umsetzung Ihrer Projekte, von den einfachsten bis hin zu sehr 
komplexen, umfangreichen und ausgefallenen.

1

2

3

4

5

designer / mAnufActurer wArrAnty
EntWickLEr-/ hErstELLEr-garantiE

Our Sales, Marketing, Production, Research and Development teams work together to help you with your  
projects and those of your customers.
Unsere Verkaufs-, Marketing-, Produktions- und F&E-Teams arbeiten zusammen, um Sie bei Ihren Projekten, sowie den  
Projekten Ihrer Kunden zu begleiten. 

Find all our ranges at www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de
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2 stream bin
University of angers (49)    

abfaLLbEhäLtEr 2-fach
universität angers (49)

the “basketball hoop” waste steaming
boucle de la mayenne (53) /  

 bin abfaLLbEhäLtEr Zur   
MüLLtrEnnung "baskEtbaLLkorb"

schleife Mayenne (53)

 aUtomated infectioUs 
waste terminal  

AutomAtisierte sAm 
MELsäuLE für kLinischE 

bEhandLungs-
abfäLLE Mit 

infEktionsrisiko

on-board internet access (gsm 
chip) / integrierter internetzugang 
(Gsm-Chip)
communication vector /  
Kommunikationsvektor

bar code reader /  
strichcode-Lesegerät
defibrillator support /  
Halterung für Defibrillator
deposit hatch with latch and secure 
lock / Klappe der einwurftülle  
mit sicherungsverriegelung

small footprint / Geringer Platzbedarf

ContAct your distributor-consultAnt with Any requests; he or she cAn Assist you with your project.

Wenden sie sicH mit anfragen bitte an iHren Vertriebsberater, er berät sie gern bei  
iHrem projekt.

entrust your speciAl-order projects to A custom 
mAnufActurer
Vertrauen sie iHre projekte zur indiVidueLLen 
gestaLtung einem HersteLLer an, der indiVi-
dueLL-bedarfsgerecHt produziert.

what is a special-order? 
our engineering department: / 
•  studies the special needs expressed in your specifications
•  carries out the study and design process
•  sends the product to our production workshops

Was heißt bedarfsgerechte Produktanpassung?
unser Entwicklungsbüro:
•  analysiert ausgehend von ihrem Lastenheft ihren spezifischen Bedarf  
•  realisiert die Phasen Vorstudien und entwicklung
•  übermittelt die Herstellungsaufgaben an unsere Produktionsabteilungen

our references  
unsere referenzen

bag dispensers for waste steaming 
ports and harbourmaster's office

bEutELsPEndEr für MüLLtrEnnung  
häfen und hafenbehörden

2 stream mobile  
collector  
events temporary
MobiLEr  
MüLLsaMMELbEhäLtEr  
2 sortiErstrÖME

terka 2 stream   
paris airports (75) 

tErka 2-fach 
flughafen Paris (75)

 citwin with cover
city of tours
citWin Mit  

schutZabdEckung 
großraum tours

your custom projects
iHre projekte nacH mass
rossignol professional can provide you with its skills and know-how.
rossignol professionnel möchte alle seine kompetenzen und sein know-how in ihren dienst stellen.

unser katalog 2013 bietet ihnen Produkte, die den weitaus 
größten teil ihres bedarfs abdecken.
da wir hersteller sind, haben sie auch die Möglichkeit, 
sich mit speziellen Produktwünschen „nach Maß“ an uns 
zu wenden.
sie können auf die flexibilität des herstellers, die 
kreativität des designer-teams und den fachkundigen rat 
der techniker bauen.

our 2013 catalogue proposes products that will meet 
the vast majority of your needs.
because we are a manufacturer, you can also consult 
with us for the creation of "special-order" products.
thus, you benefit from the flexibility of the 
manufacturer, the creativity of our design team, and 
advice from our technicians.

waste bins and  
ashtray zinc - yellow
mont saint michel (50)

 abfaLLbEhäLtEr und 
aschEr VErZinkt 

Mont saint Michel (50)

trilUdic / triLudic
city of château-ggontier (53) stadt 

château-gontier (53)

Would you like to meet with a sales representative? Find their contact information at the end of the catalogue
Sie wünschen den Besuch eines Verkaufsvertreters? Sie finden seine Kontaktdaten am Ende des Katalogs

bag sUpport 
shopping centres 

MüLLsaMMLEr
Einkaufszentren

arkea 3 stream  
city of geneva
arkEa 3-fach 

stadt genf

solar panel   
solarmodul

standby leds and 
motion sensors  
kontroll-Leds  
anwesenheitssensor

communication vector  
kommunikationsvek-
tor

hatches for waste 
sorting / Luken zur 
Mülltrennung
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Find all our ranges at www.rossignol.fr 
Sie finden alle unsere Sortimente auf www.rossignol-germany.de

Colour changes / Andere Farben

Special markings /  
Spezifische Kennzeichnung

ProduCtS to fit your Style!
ProduKte gAnz SPeziell Für Sie!

SamPle deSignS / BeiSPiele individuell geStAlteter ProduKte

roSSignol Can Create the Colour of your ChoiCe to make your ProduCt unique.
roSSignol Produziert ArtiKel, in der von ihnen gewünSchten FArBe, So dASS ihr  
ProduKt einen individuellen chArAKter erhält.

SurfaCe treatmentS / oBerFlächenBehAndlung
Before powder coating, Rossignol metal products are treated with a BondeRite NT coating or cataphoresis to promote adherence of the 
powder, and thereby improving corrosion resistance. This surface treatment consists of creating a nano-ceramic deposit on a metal part 
by dipping or spraying. / Vor der Pulverbeschichtung werden die aus Metall bestehenden Produkte von Rossignol mit einer Bondérite NT- 
oder Kataphorese-Beschichtung versehen, die das Anhaften des Pulvers unterstützt und die Korrosionschutz-Eigenschaften verbessert. Diese 
Oberflächenbehandlung besteht darin, durch Tränken oder Besprühen eine nano-keramische Ablagerung auf einem Metallteil zu erzeugen.

Powder Coating / PulverBeSchichtung
rossignol and environmental protection / rossignol und der umweltschutz
Our thermo-hardening coatings are 100% dry extract, and are solvent free. This technology greatly 
reduces noxious emissions into the atmosphere, both during manufacturing and use. / Unsere 
thermohärtenden Pulver, 100 %-Trockenauszug-Beschichtungen, sind frei von Lösungsmitteln. Diese 
Technologie bringt eine bedeutende Verringerung der Schadstoffemissionen, sowohl bei der Herstellung 
als auch bei der Verwendung.

Special orders / individuelle gestaltung
we can offer customisation for all metal products with colour changes based on the "standard ral " 
colour chart, subject to a minimum amount and an additional cost. The colour card shown displays the 
RAL colours. / Wir bieten Ihnen für alle Produkte aus Metall mit bestimmten quantitativen Bedingungen 
(Mindestanzahl) und gegen einen gewissen Aufpreis eine individuelle Gestaltung durch Farben Ihrer Wahl 
aus dem RAL-Standard-Farbenkatalog an.  Die vorliegende Farbkarte vermittelt eine Vorstellung von den 
RAL-Farben.

what is customisation? / was heißt individuelle gestaltung?
your image is exclusive! / ihr image ist exklusiv!

We know the importance of your emblm, logo, and brand. / Wir wissen, wie wichtig 
Firmenschilder, Logos und Markenzeichen sind.

This is why we pay special attention to offering the possibility of customising our products to 
meet your needs. / Darum schenken wir dem Aspekt der individuellen Gestaltung unserer 
Produkte ganz nach Ihren Wünschen besondere Aufmerksamkeit.

• Colour changes / Andere Farben

•  The addition of special markings (logos, text, brands, etc.) / Eine spezifische  
Kennzeichnung (Logo, Text, Markenzeichen, …)

Various techniques available depending on product materials: Screen printing, pad printing, 
transfers, or decals. / Mögliche Techniken, je nach Materialien, aus denen die Produkte 
bestehen.

A perfect colour reproduction is not possible. Please 
refer to the original RAL colour charts to obtain the 
precise shades. You can obtain these colour charts from 
painting professionals. / Aufgrund technischer Grenzen 
bei der Reproduktion weichen die hier abgebildeten 
Farben eventuell leicht von den tatsächlichen Farben ab. 
Konsultieren Sie daher den Originalkatalog der RAL-Farben, 
um eine genaue Vorstellung zu erhalten. Sie finden diese 
Kataloge bei Farbenherstellern oder –Händlern.

an unlimited Colour  
SeleCtion! / FArBen  
unBegrenzt wählBAr!

Contact your distributor-Consultant with any requests; he or she can assist you with your project. 
wenden Sie sich mit Anfragen bitte an ihren vertriebsberater, er unterstützt Sie gern bei ihrem vorhaben.
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haCCP / hAccP
(hazard analysis Critical Control point) /  
(hazard analysis critical control point)
is a method for increasing food safety during 
production / Ist eine Methode, die die Erhöhung 
der Lebensmittelsicherheit bei der Produktion 
ermöglicht.

 >  requires collectors that can be easily cleaned, 
pedal operated, etc. / erfordert Abfallsammel-
behälter, die leicht zu reinigen sind, über einen 
Pedalmechanismus zum Öfnnen verfügen…

Cf p. 37 to 39-77 
Siehe S. 37 bis 39-77

regulatory StandardS / geSetzliche normen 
requirements are established within a continuously changing framework of regulations and 
standards / die Anforderungen sind in einen gesetzlichen rahmen eingebunden und 
unterliegen einer stetigen weiterentwicklung

an anti-terrorism  

soLUtion

EinE Lösung:  

Anti-tError-MAssnAhMEpLAn 

VigipirAtE

decree no. 2006-1386
dated 15/11/06: anti-tobacco law. / verordnung nr. 
2006-1386 vom 15.11.06 : Anti-tabak-gesetz.
Since 1 February 2007, the Smoking Ban has applied to 
companies, government offices, educational institutions, 
and healthcare facilities. Since 1 January 2008, it has 
also applied To the "hospitality" sector (cafés, hotels, 
restaurants, discotheques, and casinos). / Seit 1. Februar 
2007 gilt in Unternehmen, Verwaltungen, Bildungsein-
richtungen und Gesundheitseinrichtungen Rauchverbot.  
Seit 1. Januar 2008 gilt das Rauchverbot auch in Räumen 
geselligen Beisammenseins (Cafés, Hotels, Restaurants, 
Diskotheken, Casinos).

Cf p. 4 to 13 and 26-27 
Siehe S. 4 bis 13 und 26-27

the ChSCt  
(workplace hygiene, Safety  
Committee) / chSct(Ausschuss für hygiene, 
Sicherheit und Arbeitsbedingungen) 
Helps protect the health and safety of the organi-
sation's employees and improves working condi-
tions. / Trägt bei zum Schutz  der Gesundheit 
und Sicherheit der Beschäftigten der Einrichtung 
sowie zur Verbesserung der Arbeitsbedingungen.

>  Safe, practical, and hygienic equipment is 
necessary. / erfordert eine sichere, praktische 
und hygienische Ausrüstung.

Cf p. 68 to 72 / Siehe S. 68 bis 72

nursing equipment standards r.232.1.6 /  
normen für Sanitätsausrüstungen 
r.232.1.6
"Employers must take necessary measures to 
guarantee the safety and protect the physical and 
mental health of the organisation's employees" 
/ „Der Arbeitgeber trifft die notwendigen 
Maßnahmen um die Sicherheit und den Schutz 
der körperlichen und geistigen Gesundheit der 
Arbeitnehmer der Einrichtung zu gewährleisten.“   
"Workplaces must be equipped with first aid 
equipment suited to the risk types and this 
equipment must be easily accessible". / „Die 
Arbeitsplätze sind mit leicht zugänglich angeord-
netem Erste-Hilfe-Material entsprechend der Art 
der vorhandenen Risiken zu versehen“.

>  Nursing equipment suited to the size of the 
company and the type of risks is required. / 
erfordert Sanitätsausrüstungen entsprechend 
der Größe des Unternehmens und der Art der 
bestehenden Risiken.

Cf p. 68 to 72 / Siehe S. 68 bis 72

order dated 1 august  
2006 / verordnung  
vom 1. August 2006 
From 2015, all organizations receiving public 
funds and facilities open to the public must be 
accessible to disabled persons. / Ab 2015 müssen 
alle Einrichtungen mit Publikumsverkehr und alle 
öffentlichen Anlagen über barrierefreie Zugänge 
verfügen (behindertengerecht für Personen mit 
eingeschränkter Mobilität).

Cf p. 65 / Siehe S. 65

law dated 15 July 1975:
waste recovery law / gesetz vom 15. Juli 1975 :
gesetz über die Abfallverwertung 
"Waste removal must include collection, transport, 
storage, and streaming, and any processing necessary 
to recover reusable components and materials or 
energy..." / „ Die Entsorgung der Abfälle umfasst das 
Sammeln, den Transport, die Lagerung, Sortierung 
und die zur Rückgewinnung  wiederverwendbarer 
Elemente und Materialien bzw. zur Gewinnung von 
Energie erforderliche Behandlung..“

decree 94-609 dated 13 July 1994: waste recovery 
law / verordnung 94-609 vom 13. Juli 1994 :
gesetz über die Abfallverwertung. 
Companies that produce non-household packaging 
waste shall be liable for its recovery. They must no 
longer send it to landfill or incinerate it. Since 1 July 
2000, the law on waste recovery requires companies 
to implement a sorting, collection, and recycling policy 
for their waste and office paper. / Die Unternehmen, die 
Verpackungsabfälle erzeugen, die nicht als Haushaltsab-
fälle entsorgt werden können, sind verantwortlich für 
deren Verwertung. Sie dürfen diese Abfälle nicht mehr 
auf Müllkippen entsorgen und auch nicht verbrennen. 
Seit dem 1. Juli 2000 sind die Unternehmen aufgrund 
des Gesetzes über die Abfallverwertung verpflichtet, 
eine Politik der Mülltrennung, der Erfassung und des 
Recyclings der bei ihnen entstehenden Büro- und 
Papierabfälle zu praktizieren.

Since 1 July 2000, / Seit dem 1. Juli 2000
The waste recovery law requires companies to 
implement a sorting, collection, and recycling policy for 
their waste and office paper. / Die Unternehmen sind 
aufgrund des Gesetzes über die Abfallverwertung verp-
flichtet, eine Politik der Mülltrennung, der Erfassung 
und des Recyclings der bei ihnen entstehenden Büro- 
und Papierabfälle zu praktizieren.

Circular dated 3 december 2008 on public service 
companies: /  rundschreiben vom 3. dezember 
2008 bezüglich der unternehmen des öffentlichen 
dienstes: 
Establishing streamed collection systems and mobili-
sing representatives for the effective sorting of waste 
paper for recycling. Target objective for 2010: achieve 
a white paper recycling rate of 60%. / Es sind Systeme 
zur Mülltrennung einzuführen und die Mitarbeiter für 
eine wirksame Sortierung des Altpapiers zum Zweck 
des Recyclings zu mobilisieren. Zielstellung für 2010: 
Recyclinganteil von 60% bei weißem Papier.

>  Requires equipment for selective sorting.   
Erfordert entsprechende Ausrüstung zur 
Mülltrennung.

Cf p. 19 to 25 and 46 to 51   
Siehe S. 19 bis 25 und 46 bis 51

CHsCt

DARE TO ADD COLOUR: CUSTOMISATION BY REQUEST  at +33 02 43 01 55 18
Mut zur Farbe: individuelle Gestaltung auf Anfrage unter 0681 9857420

Contact your distributor-Consultant with any requests; he or she can assist you with your project. 
wenden Sie sich mit Anfragen bitte an ihren vertriebsberater, er unterstützt Sie gern bei ihrem vorhaben.

HACCP-GERECHT 

HaCCp

SUITABLE FOR 

HaCCp

Vigipirate Plan / Plan „vigipirate“
The “Vigipirate Plan” is a French safety system 
intended to prevent threats or react to acts of 
terrorism.  Created in 1978 and regularly updated, it 
has two objectives: to protect people, infrastructure, 
and institutions as well as  to prepare responses in 
the event of an attack. / Der Plan „Vigipirate“ ist ein 
Komplex von Sicherheitsmaßnahmen zur Bekämpfung 
terroristischer Handlungen, der 1978 in Frankreich 
eingeführt und seitdem regelmäßig aktualisiert wurde. 
Damit werden zwei Ziele verfolgt: im Fall eines Angriffs 
die Bevölkerung, Infrastrukturen und Einrichtungen 
zu schützen und entsprechende Abwehrreaktionen 
vorzubereiten.
>  The Vigipirate Plan consists of 4 levels: / Der Plan 

„Vigipirate“ umfasst 4 Alarmstufen:
 Yellow Alert: small threat, Local measures against 
real but still small risks. / Gelber Alarm: vage 
Bedrohung, lokale Maßnahmen gegen reale, jedoch 
noch  nicht genau bestimmte Risiken.
Orange Alert: plausible threat / Orangefarbener 
Alarm: plausible Bedrohung
Red Alert: probable threat / Roter Alarm: wahrs-
cheinliche Bedrohung
Scarlet Alert: definite threat / Scharlachroter 
Alarm: als sicher bekannte Bedrohung

Rossignol can assist Local Governments in implemen-
ting the first level of the Vigipirate Plan (Yellow Alert). 
Our specially designed product solutions can establish 
or strengthen suitable precautionary and protective 
measures: / Rossignol begleitet die Gemeinden 
und Kommunalstrukturen bei der Umsetzung der 
 Maßnahmen der ersten Stufe des Plans „Vigipirate“ 
(gelber Alarm). Unsere speziell entwickelten Produkt-
lösungen erlauben die Einführung oder Verstärkung 
geeigneter Vorbeugungs- und Schutzmaßnahmen:

>  Open sack support frames, waste bins, clear bins, 
waste bins and bins with lockable access. / Beutel-
halter, durchbrochene Abfallbehälter und –körbe, 
transparente Abfallbehälter, Abfallbehälter mit 
abschließbarer Öffnung. 

Cf p. 10 to 22 / Siehe S. 10 bis 22
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StandardS and certificationS / NormeN uNd ZertifiZieruNgeN
To guarantee the quality and trust that you put in our products, the “Standards and Certifications” logos identify their compliance 
with current labels, both in terms of safety and environmental protection. / Mit den Logos „Normen und Zertifizierungen“ bürgen 
wir für die Qualität unserer Produkte und das Vertrauen, daß Sie unseren Produkten entgegenbringen. Sie sagen aus, dass die so 
gekennzeichneten Produkte die Anforderungen der geltenden Labels in Bezug auf Sicherheit und Umweltschutz erfüllen.

  CE: / CE: 
The “CE” marking on our products attests to compliance with requirements 
imposed by the European Union (fire resistance, formaldehyde emission, etc.) /  
Die CE-Kennzeichnung unserer Produkte bescheinigt deren Konformität mit den 
Anforderungen der Europäischen Union (Feuerwiderstand, Freisetzung von  
Formaldehyd usw.)

Product Pictogram guide / Piktogramme Produktführer
At a glance, find the strengths and characteristics of each of our products
So erkennen Sie mit einem Blick die Stärken und Merkmale eines jeden unserer Produkte

haccp
haccp

Suitable for

MEthoDENgErECht
Fire prevention  
BrANDSChUtZ

antiBacteriaL 99.9% eFFective 
ANtiBAKtEriELL WirKSAMKEit 99,9%

Product that stands apart due to its quality /mobility / 
design / or functionality / Ein Produkt, das sich durch 

seine Qualität / seine Mobilität / sein Design / seine 
Funktionalität auszeichnet

Fingerprint proof  
Schutz gegen 
Fingerspuren

ROSSIGNOL 
Reference product  

referenzprodukt von 
roSSigNoL

Disabled accessible product   
Produkt, das die 

Anforderung barrierefreiem, 
behindertengerechte

Product for the prohibition  
on smoking   

Zugang erfüllt und Produkt, 
das der Umsetzung des 

rauchverbots dient

Recommended 
refuse bag volume  
Empfehlung zum 

Fassungsvermögen des 
Müllsacks 

Product that meets 
standard JIS Z 2801  

Produkt gemäß der Norm 
JiS Z 2801

Product that meets standards 
EN-840-1to 6   

Produkt gemäß der Norm 
EN-840-1 bis 6

Very high corrosion 
resistance / Sehr hohe 

Korrosionsbeständigkeit

Technical evaluation carried out 
by the CNPP*: product conforms 

to technical specifications  
Durch das CNPP* technisch 

als spezifikationskonform 
evaluiertes Produkt

Product conforms to the 
requirements for the 

HAPPC system   
Produkt gemäß der 
Methode hAPPC

Product conforms to requirements 
for medical/food service 

environments   
Produkt gemäß den Anforderungen 
für den medizinischen Bereich und 

den Küchenbereich

Product that uses antibacterial 
technology / Mit einer antibakterielle 

Eigenschaften verleihenden 
technologie behandeltes Produkt 

Product adapted for the 
Vigipirate plan  

Für den Plan „Vigipirate“ 
geeignetes Produkt 

Product available for customisation 
requests / Auf Anfrage individuell 

gestaltbares Produkt 

Product with a technical 
upgrade / technisch, 
weiterentwickeltes 

Produkt

Simple and economic 
product / Einfaches, auf das 
Wesentliche konzentriertes, 

wirtschaftliches Produkt

New for 2013   
Neuheit 2013

AdApté à lA normeEN-840-1à6
AdApté à lA normejisz 2801

Side paneLS cuStomiSaBLe 
BY reQueSt / FaSSaden 
auF anFrage individueLL 
geStaLtBar
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Milieugerecht 
mediziniScher Bereich 
KÜchenBereich

Suitable for
medicaL Kitchen

StandardS and SymbolS
NormeN uNd Symbole

 ProduCt information / ProduktinformationEn
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an anti-terroriSm SoLution

eiNe LösuNg: aNti- 

terror-massNahmePLaN  

VigiPirate
110 L

Our products are guaranteed for 2 years unless specially noted (3 and 5 years) / Die 
garantiedauer für unsere Produkte beträgt 2 Jahre, sofern nicht ausdrücklich anders 
vermerkt (3 oder 5 Jahre)
Warranty period for products subject to compliance with installation and maintenance conditions / Die garantiedauer für 
die Produkte gilt vorbehaltlich der Einhaltung der Bedingungen der Aufstellung und der Wartung der Produkte

garaNtie

anS2 garaNtie

anS3 garaNtie

anS5

 Warranty lEngth / GarantiEdauEr 

Pan European Forest 
Certification / Pan European 

Forest Certification

 EnvironmEnt / umWELt  CnPP / CnPP  haCCP / haCCP
The CNPP is the certifying organisation 
for fire prevention and protection, 
and it relies upon the skills of its 
laboratories and its own inspection 
and audit departments. / Das CNPP 
(Nationales Zentrum für Vorbeugung 
und Schutz) ist das zertifizierende 
gremium auf dem gebiet des 
vorbeugenden Brandschutzes, mit 
eigenen Laboratorien und inspektions- 
und Auditabteilungen.

The HACCP protocol defines critical 
control points for ensuring compliance 
with the most basic hygiene 
requirements. Products bearing this 
symbol guarantee compliance with 
this protocol. / Das ProtokollhACCP 
definiert die Kritischen Kontrollpunkte, 
um die Einhaltung der grundlegenden 
hygieneanforderungen zu garantieren. 
Produkte mit diesem Symbol erfüllen 
die Anforderungen dieses Protokolls.

Forest Stewardship 
Council / Forest 

Stewardship Council

All our “wood” products comply with the ministerial directive on promoting 
sustainable forest management (Orders dated 05 April 2005). To date, there 
are 2 labels: / Alle unsere Produkte aus holz erfüllen die Anforderungen der 
ministeriellen richtlinie über die Förderung der nachhaltigen Bewirtschaftung 
der Wälder (Verordnungen vom 05. April 2005). Zur Zeit existieren 2 Labels:

Discover our ranges at  www.rossignol.fr
Sie finden alle unsere Sortimente auf  www.rossignol-germany.de

neW 
Neuheit

2013

eSSentiaL  
BasisVersioN 

update
eNtwickLuNg



  nf: / nf:
Number 1 product certification brand 
in France It is also well known in 
Europe. It provides indisputable evi-
dence that the product meets market 
requirements and complies with 
safety, suitability for use, and quality 
standards defined in the correspon-
ding certification reference system. / 
Erste Produkt zertifizierungsmarke in 
Frankreich. Sie ist auch in Europa gut 
bekannt. Sie stellt einen unstrittigen 
Nachweis dar, dass das zertifizierte 
Produkt dem Marktbedarf entspricht 
und die im Zertifizierungshandbuch 
definierten Merkmale bezüglich 
Sicherheit, gebrauchseigenschaften 
und Qualität erfüllt.

High volume / 
industrie-, stark 
fre-quentierte 

orte

Industrial 
medical food 

Waste / Sanitär-, 
Krankenhaus-, 
Lebensmittel-

Abfälle

Offices /  
Büros 

Indoor / InnenbereIch

HygIene / hYGIene

Industry / 
industrie 

Public  
Washrooms /  

gemeins-
chaftssanitäte-
reinrichtungen 

Product containing no CFCs 
harmful to the ozone layer
CFC-freies Produkt (keine 
Freisetzung von gasen, die 
die ozonschicht schädigen)

Fastenings provided with 
the product / Schrauben 

im Lieferumfang des 
Produkts enthalten

Guideline ashtray 
capacity / Empfohlenes 
Fassungsvermögen des 

Aschers

Guideline glove-bag 
capacity / Empfehlung 

Fassungsvermögen 
Beutelhandschuhe

Product equipped 
with a rodent trap 
Mit Nagetierfalle 

ausgerüstetes Produkt

Product for 
Streamed Waste 

Collection / Produkt 
zur Mülltrennung 

Bathroom / 
Badezimmer 

Health  
Safety / 

gesundheitswe-
sen Sicherheit 

Washrooms 
equipment / 
Ausrüstung 

Cf. Surface treatment processes P. 92 / Siehe Verfahren zur Oberflächenbehandlung S. 92

gloSSary / GLossar
materialS and Surface treatmentS / oBerfLächeNmate-
riaLieN uNd oBerfLächeNBehaNdLuNgeN arEaS / BErEiChE 
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ACryLonitriLe butAdiene Styrene (AbS) / 
acrYlnItrIl-butadIen-StYrOl (abS)
Plastic that resists cleaning products: smooth and shiny texture / gegen Pflege-
produkte beständiger Kunststoff mit glatter, glänzender textur

ALuminium / alumInIum
Light, corrosion-resistant, non-ferrous metal. / Nichteisenmetall, leicht 
und korrosionsbeständig.

AntibACteriAL / antIbakterIell
Substance with the ability to kill bacteria. The additive used is developed from 
silver ions: it continuously kills bacteria. Its antimicrobial activity has been 
measured in laboratory tests using a specific procedure defined according to 
ISO 22196 or JIS Z 2801 standards (international references in the industrial 
sector). The label bactericidal can be used when effectiveness exceeds 99.9% 
according to standard tests compliant with the Japanese JIS standard (growth 
of the bacteria population reduced by three times after 24 hours). / Substanz 
mit bakterienabtötender Wirkung. hierfür wird ein Zusatz auf Basis von 
Silberionen verwendet; er ermöglicht das kontinuierliche Abtöten der Bakterien. 
Die keimtötende Wirkung wurde in Labortests nach einem Verfahren gemäß 
den Normen iSo 22196 bzw. JiS Z 2801 (internationale referenzen für den 
industriebereich) gemessen. Der Begriff « bakterizid » darf verwendet werden, 
wenn die in tests entsprechend der japanischen Norm JiS (Verringerung 
der Entwicklung der Bakterienpopulation nach 24 Stunden auf ein Drittel) 
festgestellte Effizienz 99,9% übersteigt.

"Ctbb+" Certified Softwood /  
nadelhOlz mIt zertIfIkat „ctbb+“
Autoclave treatment to make the wood highly resistant to rot, insects and 
mould and making it eligible for a ten year warranty. It gives the wood a slightly 
greenish colour that diminishes over time and does not require maintenance. 
/ Dank Autoklavbehandlung ist dieses holz sehr beständig gegen Fäulnis, 
insekten- und Pilzbefall, es besteht eine zehnjährige garantie dafür. Diese 
oberflächenbehandlung verleiht dem holz eine leicht grünliche Farbe, die mit 
der Zeit verblasst; es ist keine Pflege erforderlich.

bruShing / bürSten
Mechanical surface treatment applied to metal to give it a brushed rather than 
shiny look. / Mechanische Behandlung von Metalloberflächen, um das dabei 
entstehende typische matte Aussehen zu erzielen.

eLeCtro-PoLiShing / elektrOpOlIeren
Electrochemical surface treatment through which the top layer of metal 
is removed by anodic dissolution. Treated surfaces are very smooth and 
have increased corrosion resistance. They are softer and shinier (especially 
stainless steel); making upkeep much easier. / Elektrochemisches Verfahren 
zur oberflächenbehandlung, bei dem die obere Metallschicht anodisch gelöst 
wird. Die so behandelten Flächen weisen sehr geringe rauigkeit und erhöhte 
Korrosionsbeständigkeit. Sie sind glatter und glänzender (besonders wenn das 
so behandelte Material Edelstahl ist) und lassen sich leichter pflegen.

CASt ALuminium / alumInIumGuSS
Product moulded from cast aluminium. This process achieves very strong 
shock and corrosion resistance. / Formguss-Produkte aus gussaluminium. 
Mit diesem Verfahren erreicht man eine hohe Beständigkeit gegen Schlag- und 
Stoßeinwirkung sowie gegen Korrosion.

gALvAniSAtion / VerzInken
•  eLeCtro-gALvAniSAtion: protects steel against rust by depositing a zinc 

film using an electrolytic process. / elektroverzinken: rostschutz für den 
Stahl durch elektrolytische Beschichtung mit einem Zinküberzug.

•  hot  gALvAniSAtion: protects steel against corrosion by hot immersion 
in a molten zinc bath. This process provides excellent corrosion resistance. 
/ feuerverzinken: rostschutz für den Stahl durch Eintauchen in ein 
Zinkschmelze-Bad. Diese Behandlung bewirkt eine ausgezeichnete 
Korrosionsbeständigkeit.

StAinLeSS SteeL / edelStahl
Steel quality especially resistant to rusting. / Besonders oxydationsbeständige 
Stahlqualität.

•  AISI 304 (18/10) stainless steel is a so-called food grade steel. 18/10 
means a steel containing 18% chrome and 10% nickel. / Edelstahl AiSi 304 
(18/10) ist ein Stahl, der für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist. 
18/10 bedeutet, dass der Stahl 18% Chrom und 10% Nickel enthält.

•  F17 stainless steel is a ferrous steel that requires regular maintenance. / 
Edelstahl f17 ist ein Eisenstahl, der regelmäßige Pflege braucht

brASS / meSSInG
Alloy of copper and zinc: rust resistant material. / Eine Legierung aus Kupfer und 
Zink, ein schwach oxydierbares Material.

PoLyethyLene – Pe / pOlYethYlen – pe
Rigid plastic that has excellent resistance to chemical agents and shocks. Variety 
of plastic material obtained by polymerisation of ethylene. Polyethylene, or 
polyethene (generic abbreviation PE) is one of the simplest and least expensive 
polymers. It belongs to the polyolefin family. / Steifer Kunststoffwerkstoff 
mit ausgezeichneter Beständigkeit gegen Chemikalien sowie Schlag- und 
Stoßeinwirkung. Eine Kunststoffsorte, die durch Polymerisation von Ethylen 
hergestellt wird. Polyethylen oder Polyethen (Abkürzung PE) ist eines der 
einfachsten und kostengünstigsten Polymere. Es gehört zur Familie der 
Polyolefine.

PoLyProPyLene – PP / pOlYprOpYlen – pp
Rigid plastic, highly resistant to outdoor usage conditions and in humid 
environments / Steifer Kunststoffwerkstoff, besonders beständig gegen die 
Einsatzbedingungen

high imPACt PoLyStyrene /  
StOSS- und SchlaGfeSteS pOlYStYrOl
Basic polystyrene, called crystal PS, is a hard and brittle material that can 
be transparent or coloured. Its mechanical and thermal properties can be 
modified by adding plasticisers or butadiene (rubber) to make so-called high 
impact polystyrene. / Das Basis-Polystyrol, als Kristall-PC bezeichnet, ist ein 
hartes, sprödes Material, es kann farblos transparent oder farbig sein. Seine 
mechanischen und thermischen Eigenschaften können durch Zusatz von 
Weichmachern oder Butadien (Kautschuk) so verändert werden, dass stoß- und 
schlagfestes Polystyrol entsteht.

Powder / pulVerbeSchIchtunG
•  ePoxy  /  PoLyeSter  Powder: this coating is applied to indoor and 

hygiene products as it gives very good resistance to chemical products and 
corrosion. / epoxyd- / polyester-pulver: damit werden Produkte für den 
innenbereich und hygieneausrüstung beschichtet, denn diese Beschichtung 
verleiht den Produkten eine sehr gute Beständigkeit gegenüber Chemikalien 
und gegen Korrosion.

•  PoLyeSter Powder: after having been powdered, the product is placed 
in a kiln for polymerisation (thickness: 60 microns). This coating is applied 
to outdoor products as it provides very good resistance to corrosion, shock, 
and light (UV). / polyester-pulver: im Anschluss an die Pulverisierung wird 
das Produkt bei ofenhitze polymerisiert (Schichtdicke 60 Mikron). Diese 
Beschichtung wird für Produkte im Außenbereich verwendet, denn sie hat 
sehr gute Korrosionsschutzeigenschaften und ist stoß- und schlag- sowie 
UV-beständig

PvC / pVc
Waterproof polymer resin that resists ageing and is easy to maintain. / Ein 
alterungsbeständiges, wasserdichtes und pflegeleichtes Polymerharz.

rAL / ral
Standard numbered colour palette whose composition is known by all paint and 
powder manufacturers. / Farbpalette mit nummerierten Standardfarben, deren 
Zusammensetzung alle hersteller von Farben und Beschichtungspulver kennen.

bonderite nt CoAting or CAtAPhoreSiS /  
bOnderIte nt-beSchIchtunG Oder 
kataphOreSe
Process that provides steel with a very high anti-corrosion protection. / Mit 
diesem Verfahren erreicht man einen sehr wirksamen Korrosionsschutz auf 
Stahl.

thermoPLAStiC CoAting / 
thermOplaStbeSchIchtunG
A thermoplastic material means a material that will repeatedly soften 
(sometimes one observes actual fusion) when it is heated above a certain 
temperature, but below that temperature it will harden again. Therefore, 
this type of material will always retain its initial thermo-plasticity, which can 
be reversed. This quality makes thermoplastic materials recyclable (after 
grinding). / Ein thermoplastwerkstoff ist ein Stoff, der weich wird (gelegentlich 
ist auch Schmelzen zu beobachten), so oft man ihn über eine bestimmte 
temperatur hinaus erwärmt; beim Abkühlen erhärtet das Material wieder. 
Ein solcher Stoff bewahrt also seine ursprüngliche Verformbarkeit unter 
Wärmeeinfluss. Diese Eigenschaft macht das thermoplastische Material (nach 
Zerkleinerung) recyclingfähig.

riLSAn / rIlSan
The Rilsan® coating is well-known as a surface protection because of its 
excellent chemical and mechanical properties. / Die Beschichtung (oder auch 
das Coating) mit rilsan® ist ein aufgrund seiner ausgezeichneten chemischen 
und mechanischen Eigenschaften anerkannter

textiLe / textIl 
Material that is machine washable at 40°C and can be ironed. / 
Kann bei 40°C in der Waschmaschine gewaschen und auch gebügelt 
werden.

thermoSet / thermOdur
Thermosetting resin, which is to say a polymer (plastic material) that hardens 
with the application of energy. Its molecules (monomers) bind together 
to make it more rigid. / Ein thermohärtendes harz, d.h. ein Polymer (ein 
Kunststoffmaterial), das unter Energiezufuhr aushärtet. Die einzelnen Moleküle 
(Monomere) verbinden sich untereinander und verleihen dem Material größere 
Steifigkeit und Festigkeit.

Anti-grAffiti vArniSh /  
antI-GraffItI-lackIerunG
Coating with Teflon additive after application of the base colour to prevent 
unauthorised postings and tags from adhering. / teflonhaltige Beschichtung, 
die im Anschluss an das Auftragen der grundfarbschicht aufgebracht wird und 
aufgrund der Antihaftwirkung einen Schutz gegen Wildplakatierung und graffiti 
darstellt.

ZAmAk / zamak
Non-ferrous metal, zinc alloy containing aluminium, magnesium and sometimes 
copper. Corrosion-resistant material / Nichteisenmetall, Zinklegierung mit 
Aluminium, Magnesium und gelegentlich auch Kupfer. Korrosionsbeständiger 
Werkstoff.

yeLLow gALvAniSAtion / GelbVerzInkunG
Galvanisation is a general term used in for a surface treatment involving the 
formation of a zinc coating. The goal is to prevent corrosion from deteriorating the 
coated metal. / Verzinkung ist ein oberbegriff für alle oberflächenbehandlungen, 
bei denen ein Überzug aus Zinkmetall gebildet wird. Das Ziel besteht darin, das 
so beschichtete Metall gegen Korrosion zu schützen.
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Questions? Need advice?  contact us at +33 02 43 01 55 68
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  Cataphoresis
this treatment process for steel parts is carried out in an 
electrolytic bath and deposits a finish using an electrochemical 
process. 
The coating is highly corrosion resistant and allows the 
application of a finish coat (polyester powder coating). It is a 
preparatory epoxy undercoat treatment that must be covered 
with a finish.
advantages:
•  Uniform coating over the entire treated part.
•  Better penetration and adherence to the product in hollow 

bodies.
•  Very good adherence to edges

  Kataphorese-Behandlung
dieses Verfahren zur Behandlung von teilen aus Stahl 
umfasst ein Elektrolytbad, in dem auf elektrochemischem Weg 
eine Schutzschicht auf die Oberfläche aufgebracht wird. 
Diese Beschichtung ist sehr korrosionsbeständige und 
erlaubt das Aufbringen einer abschließenden Oberflächenschicht 
(Polyesterpulverbeschichtung). Die vorbereitende Behandlung 
mit Aufbringen einer Epoxyd-Unterschicht bedarf unbedingt 
einer Veredlungsbeschichtung.
Vorteile:
•  Gleichmäßige Beschichtung des gesamten behandelten Teils.
•  Besseres Eindringen und Anlagern des Beschichtungsprodukts 

in den Hohlräumen.
•  Sehr gute Haftung an den Kanten

  poLYester poWDer 
CoatiNG
this technique used for applying protective 
coatings or finishes to metal, consists of 
projecting a coloured powder, using an 
electrostatic gun.
Like paints, polyester powders are 
referenced using the RAL colour chart, ideal 
for products for outdoor use. After powder 
coating the item, it is baked in a kiln at 180°.

  polyesterpulVerBe-
schichtung
Bei dieser technik zum Aufbringen einer 
Schutzschicht oder dekorativen Schicht auf 
das Metall wird mittels einer elektrostatischen 
Pistole ein Pulver in der gewünschten Farbe 
aufgebracht.
die polyesterpulver und Farben sind 
entsprechend dem RAL-Katalog referenziert, 
sie werden für die Ausrüstungen verwendet; 
die für den Außenbereich vorgesehen sind. 
Nach dem Auftragen des Pulvers auf das Teil 
wird es im Muffelofen bei 180°C gesintert.

 sheet metaL Work
Sheet metal work; an integrated production 
area helps control the transformation of steel 
and stainless steel sheet metal. 
Machinery: an iron worker, bending machine, 
rolling mill, and digital punch, contribute to 
the creation of most of our products.
This equipment also helps us to meet 
requests to produce customized products.

Feel free to contact us with your requests for 
custom products.

 BlechBearBeitung 
Die Blechbearbeitung, ein integrierter 
Produktionsbereich, ermöglicht die 
Beherrschung der Verarbeitung von Stahl- 
und Edelstahlblechen.
Der Maschinenpark mit Blechschermaschine, 
Abkantpresse, Blechrollmaschine, einer 
numerisch gesteuerten Stanzmaschine ist 
an der Herstellung der Mehrzahl unserer 
Produkte beteiligt. 
Diese Ausrüstungen ermöglichen es uns, 
auch Anfragen nach „maßgeschneiderten“ 
Ausführungen gerecht zu werden.

Wenden sie sich vertrauensvoll mit ihren 
anfragen bezüglich Maßanfertigung an 
uns.

the quality of rossignol products relies on the surface treatment processes used.   
die Qualität der produkte von rossignol beruht auf den eingesetzten Verfahren zur oberflächenbehandlung.

A RESPONSIBLE INDUSTRIAL CHOICE  
EinE vErantwortungsbEwusstE 
EntschEidung in dEr industriE 

  GaLvaNisatioN
hot galvanisation is obtained by plunging steel parts into a molten zinc bath to 
protect them against corrosion.
The iron-zinc alloy thus obtained gives hot galvanisation special qualities: ideal 
adherence of the zinc layer, resistance to ordinary abrasives, and corrosion 
resistance.
in outdoor use, galvanised parts loose their original shine to become grey. This 
phenomenon is normal and typical.
In unventilated atmospheres, a white powder will form on its surface without 
altering the coating.

  FeuerVerzinKen
die Feuerverzinkung (Schmelztauchverzinkung) erfolgt durch Eintauchen 
der Stahlteile in ein Bad von geschmolzenem Zink, um sie mit einer 
Korrosionsschutzschicht zu versehen.
Die an der Grenzschicht entstehende Eisen-Zink-Legierung verleiht dem Überzug 
besondere Eigenschaften: ideales Anhaften der Zinkschicht, Beständigkeit gegen 
übliche Scheuermittel, Korrosionsbeständigkeit.
Bei Verwendung im Außenbereich verlieren die verzinkten Gegenstände ihren 
ursprünglichen Glanz und werden matt grau. Dies ist ein normaler Vorgang.
In unbelüfteter Umgebung bildet sich ein weißer Pulverbelag an der Oberfläche, 
was jedoch die Oberflächenbehandlung nicht beeinträchtigt.

French 
manuFacturer

Französicher  
hersteller

Since 1896 Seit 1896
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the NF C 15-100 staNDarD - eLeCtriCaL proDuCts
This divides washrooms into several distinct areas, inside which three types of installations are 
authorised:
•  area 0: Includes the bath tub and the shower area. All electrical equipment is strictly prohibited 

here.
•  area 1: above the bath tub (2.25 m from the floor and up to 2.25 m above the bottom of the 

shower stall). Low voltage 12v lighting is allowed if the safety transformer is in area 2 or 3.
 •  area 2: this area is located at least 0.60 m from the shower or bath tub and up to 2.25 m in height. 

Lighting and a class i or ii illuminated bathroom cabinet (protected from splashing water) are 
allowed.

•  area 3: 2.40 m beyond 0.60 m from the shower and bath tub and up to 2.25 m in height. 
Only class i and ii equipment (protected against vertically splashing water) are allowed.

die norM nF c 15-100 - eleKtrogeräte
Sie unterteilt die sanitärbereiche in teilbereiche, in denen drei Typen von Anlagen zulässig 
sind:

•  Teilbereich 0: dazu gehört die Badewanne und das Duschbecken. Dort ist jedes elektrische 
Anlagenteil streng verboten.

•  Teilbereich 1: oberhalb der Badewanne (2,25 m Höhe über dem Boden und bis zu 2,25 m über 
dem Duschbecken-Boden). Es ist eine niederspannungsbeleuchtung (12 V) zulässig, wenn 
der Sicherheitstransformator sich im Teilbereich 2 oder 3 befindet.

 •  Teilbereich 2: Teilbereich 2: Dies ist der Bereich, der sich in weniger als 0,60 m 
Entfernung von der Dusche oder Badewanne und in einer Höhe von 2,25 m befindet. 
Zulässig ist dort eine Beleuchtung und ein beleuchteter Toilettenschrank der Klasse i und ii 
(gegen Spritzwasser geschützt).

•  Teilbereich 3: Bis 2,40 m weiter als 0,60 m von der Dusche und der Badewanne entfernt und 
bis zu einer Höhe von 2,25 m.

    Zulässig ist Material der Klassen i und ii (gegen vertikal auftreffendes Spritzwasser geschützt).

*  Class I applies to equipment whose metal parts are systematically eathed / * Klasse I gilt für Materialien, bei denen die 
Metallmasse stets geerdet wird.

*  Class II equipment is double insulated, preventing any risk of current leakage and accidental power supply; it is not 
earthed. However, in the event of vandalism to the device, there may be risks of electrocution. / * Materialien der Klasse 
II sind mit einer doppelten Isolierung versehen, die jedes Risiko ausschließt, dass Strom nach außen gelangt und Teile 
unbeabsichtigt unter Spannung setzt; sie werden nicht geerdet. Dennoch besteht im Fall von Vandalismus das Risiko eines 
elektrischen Schlags.

INSTALLATION AND MAINTENANCE ADVICE   
ratschLÄgE FÜr diE instaLLation und wartung

iNDex proteCtioN GraDiNG
The positioning of a device in a bathroom must take into account external 
influences relating to the activity taking place there (splashing water, etc.).

This is characterised by a degree of protection or ip grading.
 The first digit identifies its protection value in relation to the risk of introducing 
a solid object and the second digit identifies its reaction to liquid.

ipx1:  Against vertically falling water droplets. (applies to lighting and other) 
ipx3:  protected against rain drops up to 60° from vertical
ipx4:  protected against water falling from any direction

schutzart
Bei der Standortwahl für ein Gerät im Badbereich müssen äußere Einflüsse 
durch die dort stattfindenden Tätigkeiten beachtet werden (Wasserspritzer usw.).

Die Kennzeichnung erfolgt durch eine Schutzstufe oder ip. 
 Die erste Ziffer gibt den Schutzwert bezogen auf die Eindring-Risiken eines 
Festkörpers an, die zweite die Reaktion gegenüber einer Flüssigkeit. 

ipX1:  geschützt gegen senkrecht auftreffende Wassertropfen (Beleuchtung 
und anderes)

IPX3:  geschützt gegen Rieselwasser bis 60° Neigung zur Vertikalen
ipX4:  geschützt gegen Spritzwasser aus jeder Richtung

  aLumiNium
Aluminium is a material that is easy to maintain, for 
which soap or water are ideal cleaners. Do not use 
chlorinated products, hydrocarbons, or abrasives. Their 
usage will void the product warranty.

  steeL
Steel can be coated (cf. P92) for a longer life, and 
resistance to heat, cold, and corrosion. An ideal cleaner 
is soap and water just as with aluminium. Do not use 
chlorinated products, hydrocarbons, and abrasives. 
Their usage will void the product warranty.

  staiNLess steeL
A soft cloth or a sponge, with a little washing up liquid 
will achieve the prefect result. For brushed surfaces, 
rub in the direction of the polish. Always dry products 
well as soon as they have been washed.

  “CtBB+” CertiFieD soFtWooD
An autoclave treatment makes it highly resistant to rot, 
insects, and mould, and gives it a ten year warranty. 
It gives the wood a slightly green colouring that will 
lighten with time and requires no maintenance.

  pLastiC
This is the easiest material to maintain: soap 
and water are all that are needed.
Do not use a pressure washer. Even at low pressure, 
a pressure washer can damage the protective coating 
more rapidly.
Do not use bleach either: even well rinsed, bleach will 
leave black stains when exposed to the sun.

The selection of materials is very important, as is maintenance:maiNteNaNCe aDviCe

  aluMiniuM
Aluminium ist ein pflegeleichtes Material. Ideal 
ist die Pflege mit Wasser und Seife. Achtung: 
chlorhaltige Reinigungsmittel, Kohlenwasserstoffe 
und Scheuermittel dürfen nicht verwendet werden. 
Jede Verwendung solcher Mittel würde den 
Garantieanspruch für das Produkt in Frage stellen.

  stahl
Die möglichen Behandlungen von Stahl (siehe S.92) 
erlauben eine lange Lebensdauer sowie Beständigkeit 
gegen Hitze, Kälte und Korrosion. Ideal für die Pflege 
sind Wasser und Seife, wie bei Aluminium. Achtung: 
chlorhaltige Reinigungsmittel, Kohlenwasserstoffe 
und Scheuermittel dürfen nicht verwendet werden. 
Jede Verwendung solcher Mittel würde den 
Garantieanspruch für das Produkt in Frage stellen.

  edelstahl
Ein weiches Tuch oder ein Schwamm und etwas 
Geschirrspülmittel sind ausreichend, um ein 
ausgezeichnetes Ergebnis zu erzielen. Bei gebürsteten 
Oberflächen sollte zum Reinigen in der Polier-Richtung 
gerieben werden. Die Produkte nach dem Waschen 
immer gut abtrocknen.

  nadelholz Mit „ctBB+“-zertiFizierung
Dank Autoklavbehandlung wird es sehr beständig gegen 
Fäulnis, gegen Insekten sowie Pilze, und es werden zehn 
Jahre Garantie dafür übernommen. Die Behandlung 
verleiht dem Holz eine leicht grünliche Färbung, die mit 
der Zeit verblasst und keinerlei Pflege erfordert.

 KunststoFF 
Dieser Werkstoff erfordert den geringsten Pflegeauf-
wand: Wasser und Seife sind ausreichend.
Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger. Selbst 
bei niedrig eingestelltem Druck wird durch einen 
Hochdruckreiniger die Schutzschicht schneller 
beschädigt.
Ebenso darf kein Eau de Javel (Bleichmittel auf 
Hypochloritbasis) verwendet werden; auch nach 
gründlichem Abspülen hinterlässt Eau de Javel Spuren, 
die sich unter Sonneneinwirkung schwarz verfärben.

Die Wahl der Werkstoffe ist sehr wichtig, ebenso die Pflege:hinWeise zur pFlege

(1) :  1st digit: degree of protection against solids. 
2nd digit: degree of protection against water. 
B = impossible to access electrified 
components with a finger.

(1) :  1. Ziffer: Stufe des Schutzes gegen Festkörper. 
2. Ziffer : Stufe des Schutzes gegen Wasser. 
B = Unmöglichkeit, die unter Spannung 
stehenden Elemente mit dem Finger zu berühren.

LOCATION / wo ?
INGRESS PROTECTION 

GRADING IP(1)  
schutZart iP(1)

MINIMUM WATER PROTECTION SYMBOLS  
sYMboLE MindEstschutZ gEgEn wassEr

HOUSEHOLD ELECTRIC 
DEVICES / ELEKtrischE 

haushaLtgErÄtE

LIGHT FIXTURES   
bELEuchtungsKÖrPEr

OUTDOOR AREAS /  
AUSSERHALB DER 

DEFINIERTEN TEILBEREICHE
20 or x0B / 20 oder x0B No symbol / Kein Symbol No symbol / Kein Symbol

AREA 1 / TEILBEREICH 1 21 or x1B / 21 oder x1B

AREA 2 / TEILBEREICH 2 23 or x3B / 23 oder x3B No symbol / Kein Symbol

AREA 1 / TEILBEREICH 1 24 or x4B / 24 oder x4B

AREA 0 / TEILBEREICH 0 27 or x7B / 27 oder x7B

CLASS I* / KLassE i* Ground required / Erdung obligatorisch

CLASS II* / KLassE i* Not grounded / Keine Erdung erforderlich
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11566	 70
11649	 69
13085	 72
13618	 72
29990	 66
50201	 69
50206	 70
50215	 70
50300	 23
50301	 23
50302	 23
50306	 23
50401	 68
50403	 69
50406	 68
50407	 68
50408	 68
50800	 73
50900	 73
51050	 65
51051	 65
51052	 65
51053	 65
51054	 65
51055	 65
51057	 65
51150	 73
51151	 73
51152	 73
51153	 73
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51211	 67
51213	 67
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51217	 67
51220	 67
51232	 56
51340	 74
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51362	 56
51363	 57
51364	 57
51385	 75
51390	 61
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51395	 56
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51536	 77
51537	 77
51538	 77
51547	 77
51548	 77
51562	 64
51563	 64
51565	 64
51566	 64
51569	 73
51573	 64
51575	 66
51576	 67
51579	 66
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51719	 66
51731	 74
51733	 74
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51740	 50
51741	 50
51752	 75
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51770	 74
51772	 75
51776	 66
51780	 74
51781	 75
52101	 76
52103	 57
52140	 47
52141	 47
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52146	 47
52147	 47
52148	 47
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52211	 47
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52426	 61
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52529	 59
52530	 59
52540	 59
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52560	 59
52561	 59
52570	 59
52580	 59
52614	 57

52615	 57
52616	 57
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52660	 61
52661	 61
52668	 60
52669	 60
52670	 60
52671	 60
52672	 60
52674	 60
52675	 60
52676	 76
52677	 76
52685	 76
53018	 58
53031	 58
53045	 56
53047	 57
53050	 57
53244	 76
53245	 76
53246	 76
54002	 50
54003	 50
54004	 50
54410	 58
54420	 74
54428	 58
54429	 58
54431	 56
54432	 57
54433	 58
54450	 71
55161	 28
55170	 28
56060	 43
56061	 43
56062	 43
56063	 43
56070	 41
56071	 41
56072	 41
56073	 41
56074	 41
56076	 41
56077	 41
56280	 36
56281	 36
56410	 37
56416	 37
56417	 37
56418	 37
56419	 37
56420	 37
56501	 39
56550	 36
56551	 36
56552	 36
56553	 36
56554	 36
56555	 36
56556	 36
56557	 36
56564	 40
56600	 24
56605	 24
56620	 24
56621	 24
56622	 24
56623	 24

56624	 24
56625	 24
56626	 24
56627	 24
56628	 24
56629	 24
56630	 24
56631	 24
56632	 24
56633	 24
56634	 24
56635	 24
56636	 24
56637	 24
56638	 24
56639	 24
56640	 25
56641	 25
56642	 25
56643	 25
56644	 25
56645	 25
56646	 25
56647	 25
56648	 25
56649	 25
56650	 24
56651	 24
56652	 24
56653	 24
56654	 24
56655	 24
56656	 24
56657	 24
56658	 24
56659	 24
56660	 24
56663	 24
56664	 24
56665	 24
56666	 24
56667	 24
56668	 24
56670	 24
56671	 24
56672	 24
56673	 24
56674	 24
56700	 37
56701	 37
56702	 37
56703	 37
56704	 37
56705	 37
56780	 14
56781	 14
56785	 23
56831	 23
56850	 21
56851	 21
56852	 21
56853	 21
56854	 21
56855	 21
56856	 21
56861	 8
56862	 8
56863	 8
56864	 8
56865	 8
56866	 8
56867	 8

56868	 8
56869	 56
56870	 57
56871	 56
56872	 57
56873	 23
56878	 8
56879	 8
56975	 39
57040	 8
57075	 21
57097	 21
57115	 21
57116	 21
57118	 21
57180	 21
57190	 21
57249	 39
57250	 39
57251	 39
57252	 39
57253	 39
57254	 39
57255	 39
57256	 39
57290	 38
57292	 38
57299	 38
57319	 21
57330	 39
57331	 39
57332	 39
57333	 39
57334	 39
57342	 40
57370	 39
57371	 39
57403	 40
57417	 45
57427	 45
57428	 45
57467	 42
57468	 42
57469	 42
57480	 42
57481	 42
57485	 42
57490	 42
57495	 42
57514	 21
57540	 38
57541	 38
57630	 29
57660	 7
57668	 7
57670	 7
57680	 7
57685	 7
57693	 6
57798	 21
57800	 22
57801	 22
57834	 14
57841	 21
57852	 22
57970	 22
57985	 22
57990	 22
57996	 15
57997	 16
58011	 23
58028	 23

58033	 45
58034	 45
58036	 22
58061	 16
58099	 58
58100	 57
58101	 56
58110	 56
58111	 57
58113	 58
58130	 22
58131	 22
58132	 22
58134	 22
58150	 14
58151	 14
58152	 15
58153	 14
58154	 14
58155	 14
58156	 15
58159	 44
58160	 40
58161	 40
58162	 40
58175	 18
58182	 18
58190	 18
58193	 18
58210	 15
58236	 21
58237	 21
58238	 21
58239	 21
58272	 6
58275	 6
58280	 7
58281	 6
58284	 6
58287	 7
58290	 26
58291	 26
58293	 26
58294	 26
58302	 13
58320	 4
58321	 4
58329	 4
58330	 17
58332	 17
58355	 49
58356	 49
58357	 49
58360	 49
58365	 48
58366	 48
58367	 48
58375	 16
58380	 7
58381	 7
58382	 7
58390	 7
58391	 7
58392	 7
58486	 23
58566	 58
58567	 58
58568	 58
58569	 58
58574	 56
58576	 58
58577	 58

58586	 56
58590	 57
58634	 19
58636	 19
58637	 19
58639	 26
58640	 26
58642	 27
58643	 27
58645	 26
58646	 26
58682	 28
58683	 28
58691	 26
58692	 26
58702	 26
58707	 26
58738	 12
58739	 12
58740	 4
58741	 5
58742	 5
58743	 5
58744	 5
58745	 5
58746	 5
58747	 16
58748	 16
58762	 13
58764	 19
58768	 7
58769	 7
58771	 7
58772	 4
58774	 4
58775	 4
58776	 4
58777	 13
58780	 12
58781	 12
58782	 12
58784	 12
58785	 10
58786	 10
58787	 13
58797	 19
58799	 19
58801	 19
58819	 23
58820	 23
58826	 19
58837	 23
58840	 26
58845	 8
58870	 7
58871	 9
58872	 9
58875	 34
58880	 9
58881	 9
58887	 8
58890	 9
58891	 9
58896	 8
58910	 9
58911	 9
58916	 8
58917	 10
58921	 8
58922	 8
58938	 27
58945	 27

58948	 27
58958	 27
58972	 51
58975	 51
58978	 51
58994	 11
58999	 46
59233	 56
59351	 12
59356	 12
59465	 21
59478	 38
59480	 38
59482	 51
59483	 51
59484	 48
59485	 48
59486	 48
59505	 38
59580	 46
59581	 46
59583	 46
59587	 46
59588	 46
59592	 46
59595	 46
59596	 46
59602	 46
59640	 27
59643	 27
59690	 27
59693	 27
59704	 27
59719	 28
59722	 49
59723	 74
59724	 51
59732	 46
59734	 46
59747	 48
59748	 48
59760	 48
59761	 48
59764	 46
59769	 27
59775	 27
59777	 42
59781	 46
59782	 46
59785	 46
59786	 75
59791	 46
59792	 44
59793	 42
59796	 42
59808	 28
59809	 51
59836	 44
59837	 37
59861	 29
59864	 29
59866	 29
59868	 29
59874	 28
59875	 37
59876	 37

59877	 37
59878	 37
59896	 29
59901	 75
59902	 75
59904	 75
59906	 75
59989	 14
70140	 67
70141	 67
70142	 67
70143	 67
70144	 67
70145	 67
70843	 66
90113	 35
90114	 35
90115	 35
90116	 35
90117	 35
90123	 35
90124	 35
90125	 35
90126	 35
90127	 35
90210	 35
90260	 35
90348	 35
90349	 35
90516	 35
90517	 35
90701	 34
90702	 34
90703	 34
90728	 42
90730	 42
90734	 42
91939	 67
91940	 34
91941	 34
91942	 34
91943	 34
91944	 34
91947	 49
91948	 49
91949	 49
91975	 34
91976	 34
91977	 34
91978	 34
91979	 34
91982	 34
91996	 28
92862	 35
92863	 35
93376	 35
93377	 35
99098	 67
99099	 67
99105	 23
99700	 74
99712	 71
99713	 71
99715	 71
99716	 71
99717	 71
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ALPHABETICAL INDEX  
INDEX

 A
Aero	 18
Air	Freshner	refills	 67
“Anti	terrorism”	bag	supports	 18	-23
Apollo	 13
Aquarella	 58
Arkea	 8	-	11
Ashtrays	
-	Wall	mounted	 4	-13,	26
-	Freestanding	 4	–	13,	27
-	ashtrays	/		
bins		Wall	mounted	 4	-13
-	free-standing/	
anchorable	 4	-13,	27
-	free-standing			 27
Auxilia	 65
Axos		 57

 B
Baby	changing	table	 71
Bag	supports	 18	à	21
Barella	 36
Barriers	 50
Baska	 34-49
Basta	 44
Bathroom	accessories	 65-74
Bathroom	air	freshener	 67
Bathroom	cabinets	 72
Bathroom	clothe	hooks	 75
Bathroom	shelves	 74-75
Bin	bags	 23
Bineal	 35
Binox		 35
Binsystem	 12
Blade	 63
Blanka	 56-76
Bobino	 76
Boogy	 37
Brossa	 66

 C
Caldor	 27
Caneo	 28
Canine	waste	bag/gloves	 28
Canine	waste	bins	 28
Cap	 51
Cendeo	 27
Chewing	gum	panel	 26
Citwin	 19
Clap’N	Roule	 38
Clinix	 68,	69,	71
Cliny	 66
Collec	 21	-	23
Collecnet	 42
Collecpro	 38
Collecroule	 39
Collecroule	Carene	 39
“Collection	point”	Totem	 23
Concrete	support		 27
Corbepla	 51
Corbis	 44
Curvy	 68-69
Cyvomax	 45

 D
Defibrillator	storage	box	 68
Difuseo		 67
Disco	 26
Doggy	 28
Dryair	 73
Duotri				 48

 E
Eden	 14-15
Edissor	 61
Electric	hair	dryer	 73
Electric	hand	dryer	 62	-	64
Elitri	 49
Eole	 63

 F
Femina	 67
Fibrix	 68
Firea	 47
First	aid	kits	 71

 G
Grab	rails	 65-75
Gramina	 16
Gummy	 26

 H
Hair	net	/	glove	/	tissue	box	support	 74-75
Heater	-	infrared	 27
Helpy	 70
Hermix	 38
Hooks	 67,	74-75
Hygeca	 28

 I
Identification	signs	 23
“Indoor”	waste	bins
-	Metal	 46
-	Pastic	 51
-	Fireproof	 47
-	to	be	installed	
-	Streamed	waste	collection	 40-41,	48-49
-	High	volume	metal	 42-43
-	High	volume	plastic	 44-45
Insect	killers	 77

 K
Kalipso			 27
Key	safes	 50
Kileo			 77
Kipso				 27
Koa			 4-5
Kolos			 64
Kopa		 7
Kopa	New	 6
Korok		 24-25

 L
Lagune	 73
Lensea	 60-76
Looka	 72
Lynx	 67

M
Medicine	cabinets	 69-70
Megosol	 27
Megotube	 26
Mirrors	 72
Mistral	 62
Mobile	metal	pedal	operated	waste	bins	 38-39
Mobile	plastic	pedal	operated	waste	bins	 37
Mobile	plastic	waste	bins	without	pedal	 36
Mobily	 37
Mobisac	 28
Modultri	 48
Multigob	 40

 N
Nebraska	 72
Neo	 47
Non-slip	mats	 73

 O
Oktop	 44
Oktri	 49
Oleane	 59
Ora	 72
“Outdoor”	waste	bins	
-	Wood	 14
-	Wood	and	metal	 14-15
-	Metal	 4	à	17
-	Plastic	 28-29

 P
Paceo			 50
Papea	 46
Papla	 34
Papyrus	 46
Pedal	waste	bins	
-	Metal	 35
-	Plastic	 34
Peps	 48
Piazza	 17
Pictograms		 75
Platinium	 26
Pocoba	 34
Posts	 20-23
Proximi	 28
Pulseo	 64
Push	 42

 R
Rectapla	 51
Reduced	Mobility	Accessories	 65	
Reglisse	 28
Rio	 75
Rollado	 76

 S
Sand	bags	 27
Sanea	 75
Sanelia	 35
Sanipla	 74
Sanitary	bag	distributor	&	bin	 58
Sanitary	napkin	bag	dispensers	 56-59
Sanitary	waste	bin	 67
Selectri	 40
Sensitive	 42
Sezam	 50
Shower	curtains	 73
Shower	curtain	rail	 73
Showerhead	 73
Shower	hose	 73
Soap	dish	 74-75
Soap	dispensers	 56	à	61
Sorting:	Accessories		 20	-	23
Sorting:	stickers		 23
Storebox	 70
Street	roll-cart	 28
Street	waste	bins	 28
Swingy	 42

 T
Tempete	 72
Toilet	Brush	holder	 66-74-75
Toilet	paper	dispensers	 56	-	61
Toilet	paper	dispensers	(roll)	 76
Toilet	Seat	cover	dispenser		 74
Toilet	seats	WC	 66
Tourny	 7
Towel	dispensers	
-	Centre		feed	 76
-	Individual	sheets	 56-61
Towel	rack	 74-75
Tripoz	 41
Tubag	 38
Tubular	bag	supports	 38
Tuilp	 16
Tunea	 28

 U
Umbrella	stand	 51
Urbanet	 12

 V
Vigi	 23
Voguia	 43

W
Wall/Pole	Mounted	bag	supports		 20
Wall	mounted	“hygiene”	waste	bins	 56	à	59
Washroom	Accessories	 67	-	75
Waste	bins	with	hinged	plastic	cover	 34
Wheelie	Bins	 24-25

 X
Xerios	 29

 Z
Zeno	 15

 A
Abfallbehälter für Außenbereich 
- Holz 14
- Holz und Metall 14-15
- Metall  4 bis17
- Kunststoff 28-29
Abfallbehälter für Innenbereich 
- Papierkörbe aus Metall  46
- Papierkörbe aus Kunststoff  51
- selbstlöschend  47
- zur Mülltrennung  40-41-48-49
- großes Behälterformat, aus Metall  42-43
- großes Behälterformat, aus Kunststoff  44-45
Abfallbehälter mit Fußhebel  
- Metall  35
- Kunststoff  34
Abfallbehälter mit kippdeckel aus  
kunststoff  34
Abfallbehälter urbaner Bereich  28
Abfallbehälter / Hundehygiene 28
Abschließbare Schränke 50
Aero 18
Antirutsch-Matten 73
Apollo 13
Aquarella 58
Arkea  8 bis 11
Ascher 
- Wandascher  4 bis 13-26
- stehend / wandmontiert  4 bis 13-27
- Wandascher / wandmontierte  
  Abfallkörbe  4 bis 13
- Ascher / Abfallbehälter zum  
  Aufstellen / wandmontiert  4 bis 13-27
- bodenbefestigt  27
Aufkleber zur Mülltrennung 23
Auxilia 65
Axos  57

 B
Bambineo 71
Barella 36
Baska 34, 49
Basta 44
Bechersammler 45
Betonmulde  27 
BEdelstahl  35
Beutelhalterungen Vigipirate 18 bis 23
Beutelhandschuhe zur Hundehygiene  28
Bineal 35
Binsystem 12
Blade 63
Blanka 56, 76
Bobino 76
Boogy 37
Brossa 66

 c
caldor 27
caneo 28
cap 51
cendeo 27
citwin 19
clap’N roule 38
clinix 68-69-71
cliny 66
collec 21 bis 23
collecnet 42
collecpro 38
collecroule 39
collecroule carene 39
container 24-25
corbepla  51-74
corbis  44
curvy  68-69
cyvomax  45

 d
defibrillatorenbox 68
difuseo  67
disco 26
doggy  28
dryair  73
duotri  48
dusch-Schlauch 73
duschkopf  73
duschvorhänge 73

 E
Eden 14-15
Edissor 61
Elitri 49
Eole 63
Erste Hilfe-koffer 71

 F
Femina 67
Fibrix 68
Firea 47

 G
Gramina 16
Gummy 26

 H
Haartrockner  73
Handschuhe zur Hundehygiene  28
Halterung kosmetiktuch-/Handschuh-/ 
duschkappen- bzw.Haarnetzspender  74-75
Händetrockner  62 bis 64
Handtuchhalter/Wäschetrockner  75
Handtuchhalter  74-75
Hausapothekenschränke 69-70
Helpy 70
Hermix 38
Hinweisschilder  23
Hinweisschild „Sammelpunkt“  23
Hygeca 28
Hygiene-Verbrauchsmaterial 67-74

 I
Infrarotheizung 27
Insektenvernichter  77

 k
kalipso  27
karren für Wegedienst 28
kaugummi-Ansticktafel  26
kileo  77
kipso  27
koa  4-5
kolos  64

k
kopa  7
kopa New  6
korok 24-25 

L
Lagune 73
Lensea 60-76
Looka 72
Lynx 67

M
Megosol 27
Megotube 26
Mistral 62
Mobile Abfallbehälter ohne Fußpedal  
aus kunststoff 36-37
Mobile Abfallbehälter mit Fußhebel  
aus Metall  38-39
Mobily 37
Mobisac 29
Modultri 48
Müllbeutel  23
Müllbeutelhalterungen rohrrahmen  38
Müllsammler 18 bis 21
Multigob 40

N
Nachfüllpackungen für Parfümspender 67
Nebraska 72
Neo 47

O
Oktri 49
Ohne Fußpedal aus kunststoff  
Wandmontierte Behälter  56 bis 59
Oktop 44
Oleane 59
Ora 72

 P
Paceo  50
Papea  46
Papier-rollenspender  76
Papierhandtuchspender 
- mit zentraler Entnahme  76
- Blatt für Blatt  56-61
Papierkörbe aus kunststoff  51
- selbstlöschend  47
- Aufstellbehälter 
- zur Mülltrennung  40-41-48-49
- großes Behälterformat aus Metall  42-43
- großes Behälterformat aus Kunststoff  44-45
Papla  34
Papyrus  46
Peps  48
Personenleitsysteme 50
Piazza  17
Piktogrammes 75
Platinium  26
Pocoba  34
Programmierbarer Parfümspender  67
Proximi 28
Pulseo 64
Push 42

 r
rectapla 51
reglisse 28
rio 75
rollado 76

 S
Sandsäcke  27
Sanea  75
Sanelia  35
Sanipla  74
Sanitärzubehör 67-73 bis 75
Schirmständer  51
Seifenhalter  74-75
Seifenspender  56 bis 61
Selectri  40
Sensitive  42
Sets Sammler  20
Sets Sicherheitsausrüstung  71
Sezam  50
Spender für damenhygiene-Beutel  56 bis 59
Spiegel 72
Standfuß  20-23
Stangen für duschvorhang 73
Storebox  70
Swingy  42

 T
Tempete 72
Toilettenpapierspender  56 bis 61
Toilettenschrank 72
Tourny 7
Tripoz 41
Tubag 38
Tulipe 16
Tunea 28

U
Urbanet 12

 V
Vigi 23
Voguia 43

W 
Wandhaken  67-74-75
Wandmontierte Behälter zur Hygiene xx
Wannengriff 65-75
Waschbeckenkonsolen 74-75
Wc-deckel 66
Wc-Garnitur  66-74-75
Wc-Sitzauflagen-Spender 74
Wickeltisch 71

 X 
Xerios 29

 Z
Zeno 15 
Zubehör für Müllerfassung 20-22-23
Zubehör für Mülltrennung  23
Zubehör für Personen mit  
eingeschränkter Mobilität  65
Zur Hygiene Abfallbehälter/  
Hygienebeutelspender 58
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ESTIMATE AND INFORMATION REQUEST   
ANFRAGE KOSTENVORANSCHLAG UND INFORMATIONEN

PLEASE, RETURN BY MAIL, FAX OR EMAIL   
BITTE PER FAX ODER PER MAIL ZURÜCKSENDEN AN

Distributor - Advice   
Stempel Wiederverkäufer

TO FILL IN / BITTE AUSFÜLLEN

Company: / Firma: _________________________  Mr    Mrs / Frau:   Miss / Herr:   Last Name: / Name: _____________ First Name: / Vorname: _____________

Title: / Funktion: __________________________  Address: / Adresse: ________________________________________________________________________________

___________________________________________  Postal Code: / Postleitzahl: _________________  City: / Stadt: _______________________________________________

Tel.: / Tel.: __________________________________  Fax: / Fax: ________________________________  Email: / E-Mail: _________________________________________

VAT N°: / USt.-Id:  __________________________________________

FILL IN ThE TABLE BELOw FOR ThE ITEMS YOU wISh TO DIScUSS:   
BITTE FÜLLEN SIE NAChSTEhENDE TABELLE FÜR DIE PRODUKTE AUS, FÜR DIE SIE EINEN KOSTENvORANSChLAg WÜNSChEN. 

Reference   
Artikel

Description / Bezeichnung Colour / Farbe
Quantity   
Menge

Special Feature / Bemerkungen

LOOKING FOR A PRODUcT, SERVIcE…GIVE US YOUR REQUEST   
SIE BENÖTIgEN EIN gANZ SPEZIELLES PRODUKT, SO LASSEN SIE ES UNS BITTE WISSEN

ROSSIGNOL PRO - Service ADV – Customer Relations 
Route de Saint-Cénéré

53150 Montsûrs - France
Tel. : +33 02 43 91 50 81
Fax : +33 02 43 01 55 06 

Email: commandes@rossignol.fr
ROSSIgNOL gmbh 
Kossmannstrasse 35
66119 Saarbrücken
Tel.: 0681 9857420
Fax: 0681 855540 

E-mail: info@rossignol-germany.de

www.rossignol.fr 
www.rossignol-germany.de

Contact us 
+33 02 43 91 50 81
Sie erreichen uns unter 
0681 9857420

commandes@rossignol.fr  
info@rossignol-germany.de



www.rossignol.fr 
www.ross ignol -germany.de

 

 

EUROPE
Export Sales Department
Tel : +33 (0)2 43 01 55 18
Fax : +33 (0)2 43 01 55 06 
export@rossignol.fr

EUROPA
Verkaufsabteilung Export 
Tel : +33 (0)2 43 01 55 18
Fax : +33 (0)2 43 01 55 06 
export@rossignol.fr

DEUTSCHLAND 
ÖSTERREICH
Tel : 0681/9857420
Fax : 0681/855540 
info@rossignol-germany.de

BELUX
Tel :  FR : +32 476 86 90 60 

NL-FR : +32 477 62 82 75
Fax : +32 53 66 44 61 
lurquin.guy@skynet.be 
guyblauwbloeme@skynet.be

ESPAÑA
Tel : + 34609715992
Fax : + 34977876245 
amartin@higeniaconsum.com

ITALIA / SLOVENIA
Tel :  334-6724760
Fax : 0521-256645 
rossignolitalia@alice.it

PORTUGAL
Tel : + 351 939731756
Fax : + 351 229681052 
jeanluc@higialison.pt

NORTH U.K.
Tel : 07889421251
Fax : 01704834096 
stephen.leddy@btinternet.com

SOUTH U.K. 
+ IRELAND
Tel : 07885556566
Fax : 01403865254 
davidread2807@hotmail.co.uk

... and throughout Europe.
…so in ganz Europa.

A sales team
at your service near you...

Ein Verkaufsteam
zu Ihren Diensten, ganz in Ihrer Nähe…

FRANCE
French Sales Department
Tel : 02 43 91 50 81
Fax : 02 43 01 55 06 
rossi.pro@rossignol.fr
Ile de France Region 
Tel : 06 16 39 11 27 
iledefrance.pro@rossignol.fr
North Region 
Tel : 06 16 39 11 27 
nord.pro@rossignol.fr 
East Region 
Tel : 06 16 47 58 81 
est.pro@rossignol.fr 
Rhone Alpes Region 
Tel : 06 16 39 11 30 
rhonealpes.pro@rossignol.fr
West Region 
Tel : 06 16 39 11 32 
ouest.pro@rossignol.fr 
South Region 
Tel : 06 16 39 11 36 
sud.pro@rossignol.fr 

FRANKREICH
Verkaufsabteilung Frankreich 
Tel : +33 (0) 2 43 91 50 81
Fax : +33 (0) 2 43 01 55 06 
rossi.pro@rossignol.fr
Sektor Île de France 
Tel : +33 (0)6 16 39 11 27 
iledefrance.pro@rossignol.fr
Sektor Nord 
Tel : +33 (0)6 16 39 11 27 
nord.pro@rossignol.fr 
Sektor Est 
Tel : +33 (0)6 16 47 58 81 
est.pro@rossignol.fr 
Sektor Rhône Alpes 
Tel : +33 (0)6 16 39 11 30 
rhonealpes.pro@rossignol.fr
Sektor Ouest 
Tel : +33 (0)6 16 39 11 32 
ouest.pro@rossignol.fr 
Sektor Sud 
Tel : +33 (0)6 16 39 11 36 
sud.pro@rossignol.fr 
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92 - www.easycomsolutions.eu – Document and photos non-binding. 
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they are shown in the catalogue for informational purposes. Despite all 
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sions of our products.
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die tatsächlichen Farben 100% getreu wiederzugeben, die Farben im 
Katalog vermitteln daher lediglich eine ungefähre Orientierung. Trotz 
aller Sorgfalt können uns bei der Kontrolle Fehler entgangen sein, für 
die wir allerdings nicht haften. Wir behalten uns das Recht vor, an unse-
ren Produkten Änderungen bezüglich der Konzeption, des Materials, 
der Präsentation, der Form oder der Maße vorzunehmen.
Rossignol trägt zum Umweltschutz bei. Dieser Katalog wurde in 
Frankreich in einer Druckerei gedruckt, welche die Zertifizierung Im-
prim’Vert besitzt ; diese Zertifizierung wird an Unternehmen vergeben, 
die erwiesenermaßen Schritte unternehmen, um die Umweltauswi-
rkung ihrer Produktion von Druckerzeugnissen gering zu halten. Das 
für den Katalog verwendete Papier ist recyclingfähig.

ESSENTIAL 
the Rossignol design

UNVERZICHTBAR
DAS DESIGN VON ROSSIGNOL

SUSTAINABLE & RECYCLABLE
StainleSS Steel aiSi 304 (18/10) or epoxy powder 
coated Steel
langlebig & recyclingfähig
EdElstahl aIsI 304 (18/10) OdER  
EPOXYdPUlVERBEsChIChtEtER stahl

HYGIENIC 
AntibActeriAl bucket
99.9% bActericidAl effectiveness silver ion  
technology

HYGIENISCH
AntibAkterieller inneneimer
WirksAmkeit 99,9% unter einsAtz der  
silberionentechnologie

CLEVER 
Protection against kicks  
and no-tiP 

GEDACHT 
SCHUTZ GEGEN FUSSTRITTE
UND KUNSTSTOFFSOCKEL SORGT  
FÜR VERSTÄRKTEN STAND

SOLID 
StainleSS Steel aiSi 304 
(18/10) rodS

SOLIDE 
GESTÄNGE AUS EDELSTAHL  
AISI 304 (18/10)

COMFORTABLE USE 
Cover Closure break

NUTZERFREUNDLICH 
DECKEL MIT STOSSDÄMPFER

PROFESSIONAL
PolyProPylene base for sound  
insulation and corrosion-resistance

PROFFESIONELL
SOCKEL AUS POLYPROPYLEN ZUR  
SCHALLISOLIERUNG UND ALS  
KOROSIONSSCHUTZ

PRACTICAL 
Carrying handle

PRAKTISCH 
HENKEL

A French wAste bin  
& proud oF it!
AbfAllbeseitigung im  
elegAnten Design!

expert deScription...
« all the Know-how of a 
manufacturer concentrated 
in a product deSigned down 
to the SlighteSt detailS, yet So 
practical and Simple » 

Urteil des Fachmanns…
« das gesamte Know-how 
eines herstellers ist hier 
in einem bis ins Kleinste 
detail dUrchdachten  
Und dabei so einFachen,  
praKtischen prodUKt  
Konzentriert » 
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